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АРТИЛЛЕРИСТАМ БАТАРЕЙ ЮТЫ,

ХРАБРО СРАЖАВШИМСЯ ЗА ЗНАМЯ СВОЕЙ СТРАНЫ НА ЧУЖОЙ ЗЕМЛЕ, С УВАЖЕНИЕМ ПОСВЯЩАЕТСЯ ЭТА КНИГА


АВТОРОМ.


ПРЕДИСЛОВИЕ.

Вскоре после того, как батальон из Юты отправился из Сан-Франциско на Филиппины, у автора зародился замысел написать историю этого подразделения по возвращении с войны. Имея эту цель в виду, он вел дневник на протяжении всей кампании, а также собирал другие материалы, которые могли пригодиться для такой работы. Сразу по прибытии уволенных добровольцев в Солт-Лейк-Сити он вместе с другими принялся за осуществление этого плана. Данный небольшой том представляет собой результат труда, затраченного в промежутках между той датой и настоящим временем. Автор не претендует на большее, чем заявлено в его названии — краткая история батарей Юты. Не более того. В будущем могут появиться и другие труды, которые привлекут в большей степени внимание читающей публики. Эта книга написана не с расчетом на то, чтобы стать фундаментальным трудом, а для того, чтобы события, которые произошли, пока они еще живы в памяти артиллеристов Юты, были задокументированы и не преданы забвению. Автор надеется, что не погрешит против истины, утверждая, что книга написана со строгим соблюдением фактов, поскольку при составлении работы он имел доступ как к общественным, так и к личным данным, и проявил скрупулезную осторожность, оберегая ее от ошибок любого рода. Пользуясь этой возможностью, он с удовольствием благодарит тех офицеров и рядовых, которые помогли ему в реализации его планов, а также выражает признательность Ангусу К. Николсону за его вклад и направляет аналогичную благодарность тем друзьям, которые оказали ему своевременный совет и помощь в преодолении возникавших время от времени трудностей.

Баунтифул, 25 января 1900 г.
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БАТАРЕИ ЮТЫ.

ВВЕДЕНИЕ.

История батарей Юты должна быть простым рассказом, ибо подвиги доблести не могут быть украшены цветами риторики или помпой ораторского искусства. Это простая повесть о храбрых делах. Суровый Геракл, стоящий безоружным среди соплеменников, был открытой, обычной фигурой, но когда он бросился, подобно Аресу, на лернейскую гидрую, он стал величественен, и ни одно простое словесное описание не могло возвеличить его величие. Так и мы обрисуем достижения канониров и артиллеристов Юты, отражавших натиск смуглолицых воинов Агинальдо, и лучшей похвалой им будет ясное и правдивое повествование об их подвигах.

Юта рано отличилась в яростных боях на Лусоне. Еще до того, как солдаты «дяди Сэма» с боями проложили себе путь к оборонительным сооружениям Манилы, ее орудия разбудили долго спавших часовых донцев и пробили бреши в бастионах испанского угнетения и тирании. Ее дальнейшие успехи в борьбе с яростными храбрецами-тагалами лишь усилили почтение и восхищение всего мира, однако в мрачные дни конфликта, как знают ветераны, совершается множество дерзких поступков и подвигов человеческой силы, которые никогда не заносятся в летописи славы и не возвещаются трубным гласом. Были те, кто познал горечь голода и опустошительное действие болезней, те, кто испытал изнуряющие боли от утомительных маршей и долгих, тяжелых переходов по нетронутым дебрям тропиков; и были запоздавшие, которые прятались на болотах, с тревожным ожиданием вглядываясь в первые лучи рассвета, чтобы разглядеть таящегося врага.

Описание действий бойцов Юты — это не пересказ подвигов одного человека; это и не описание деяний какого-то конкретного подразделения людей. Это история храбрецов, сражающихся под началом компетентных командиров. Их история исключительна. Во всех сражениях против повстанцев, на суше и на реке, был слышен непрекращающийся огонь орудий Юты. В то время как майор Янг, майор Грант, капитан Критчлоу и лейтенант Симан сокрушали вражеские укрепления у Калоокана и кладбища Сан-Лазарус, пушки под командованием капитана Веджвуда обрушивали огненный гнев на испуганного врага в Самбалохе, а порождения смерти лейтенанта Уэбба сеяли разрушение в рядах филиппинских полчищ в Санта-Месе. В то время как наземные батареи вместе с пехотой прокладывали себе путь через тропические леса в той кампании, которая выбила туземцев из Калумпита и Сан-Фернандо и заставила Агинальдо бежать в горы на севере, майор Грант, лейтенант Найлор и лейтенант Уэбб со своими изрыгающими пламя драконами — речными канонерскими лодками — двинулись на повстанцев у Моронга и Санта-Круса и потревожили тишину первобытных лесов у Сан-Луиса и Кандабы.

Страна быстро признала Юту. Почти сразу же после начала военных действий майор Янг был возведен в должность в штабе генерала Макартура, а когда речные канонерские лодки были введены в строй в преддверии восстания тагалов, лейтенант Р. К. Найлор был назначен вторым по командованию. Позже, когда речной флотилийский флот был увеличен, командование принял майор Грант, а лейтенант Уильям К. Уэбб взял под свой контроль «Ковадонгу» («Covadonga»), — эти должности оба занимали до тех пор, пока боевые дни Юты не подошли к концу.

Артиллеристы Юты были не только исключительными бойцами, но и совершали поступки, дотоле невиданные в артиллерийской летописи. Во многих ожесточенных стычках они продвигались в авангарде наравне с пехотой; в первые дни конфликта, когда противоборствующие силы впервые направили свое оружие на стены Манилы, они тащили свои орудия следом за собой в суровой погоне за бегущим врагом. Они выдерживали сравнение с хорошо обученными регулярными частями, а во многих случаях превосходили их; лай их орудий с железными языками неизменно наводил ужас на сердца смуглых храбрецов Лусона, в то время как для пехотинцев на разрозненной линии заградогряды он всегда звучал как ободряющий сигнал.

Санта-Меса, Малабон, Кингва, Баг-Баг, Сан-Фернандо — эти названия звучат пусто для обычного слуха; но когда они произносятся перед стойким ветераном, они затрагивают струну, которая учащает пульс и заставляет вибрировать от эмоций каждое нервное волокно. Каждое из них рассказывает ему историю о благородных свершениях под палящим солнцем тропиков; каждое нашептывает ему заверение в том, что его долг был честно исполнен в очистительном огне Востока.

Воины Юты услышали свой последний подъем и последнюю зарю. Уходя с Востока, они оставили позади сцены бойни и вернулись к любимым людям и к миру. Пусть этот мир будет прочным и счастливым.



ГЛАВА I.

МОБИЛИЗАЦИЯ.

Когда в начале 98-го резкие звуки боевой трубы нарушили безмятежность этого спокойного края, их эхо не затерялось на холмах Юты, но, отражаясь от утеса к утесу и от пика к пику, оно переросло в воинственный гимн, припев которого пели в каждом доме штата. Мрачные, штормовые дни, предшествовавшие объявлению войны в апреле, пробудили дремлющие силы людей, доселе занятых мирными делами, и наполнили их страстным стремлением исполнить более захватывающие обязанности лагерной жизни, так что, когда 25 апреля губернатор Уэллс издал призыв, множество молодых людей со всех уголков штата подали заявления о зачислении в добровольческую армию.

Из 500 человек, составлявших первоначальную квоту Юты, 343 были направлены в легкую артиллерию. На то есть причины, не совсем понятные тем, кто далек от военных кругов. С началом военных действий с Испанией Национальная гвардия различных штатов испытывала дефицит в этом роде войск. Орудия состояли в основном из устаревших и бесполезных дульнозарядных пушек, распределенных между штатами по окончании Гражданской войны. Некоторые из них были гладкоствольными, другие — нарезными. Имелись «наполеоны» и «парроты», бронзовые пушки и двадцатифунтовки. Очень немногие штаты располагали современными орудиями, но Юта оказалась в этом отношении особенно favoured. В период ранней организации гвардии она была обеспечена восемью 3,2-дюймовыми нарезными орудиями Б. и Л., а также передками, зарядными ящиками, упряжью и т. д. Таким образом, было очевидно для всех, кто хоть немного разбирался в порядке процедур, что самому молодому штату в Союзе придется выставлять артиллерию, так оно и вышло: после того как сенатор Франк Д. Кеннон сообщил, что этот штат сможет укомплектовать орудия расчетами, военное ведомство приняло меры к тому, чтобы Юта выставила в поле две батареи.

На следующий день после призыва губернатора были назначены офицеры-вербовщики для призыва людей на службу, причем именами тех, кому было поручено производить набор артиллеристов, были Ричард В. Янг, Франк А. Грант, Джордж В. Гиббс, Рэй К. Найлор и Оррин Р. Гроу. Их распределили по различным районам штата, и на следующий же день началась работа. Итан Аллен, впоследствии первый сержант батареи А, был первым записавшимся. Из Вашингтона поступили приказы, определявшие Форт-Дуглас местом сбора новобранцев; это сообщение пришло сюда в день начала призыва. Брайант Х. Уэллс, лейтенант 2-го пехотного полка США, находившийся здесь на службе при Национальной гвардии, был назначен офицером по мобилизации. Вербовка продолжалась с переменным успехом до 1 мая, когда квота была заполнена. Заявлений о зачислении после того, как новость о призыве получила широкую огласку, было так много, что вербовщикам нередко приходилось заставлять людей тянуть жребий, чтобы определить счастливчиков — именно так этот термин тогда и использовался.

3 мая на нижнем плацу Форта-Дуглас были разбиты палатки. Лагерь назвали «Кэмп-Кент» (Camp Kent) в честь полковника (ныне генерал-майора в отставке) Дж. Форда Кента, который командовал 24-м пехотным полком США, дислоцировавшимся в форте при объявлении войны и выступившим в поход незадолго до того. Как только лагерь был разбит, люди начали прибывать. Это было странное скопление людей, явившихся на следующее утро к дверям хирурга для прохождения осмотра. Фермеры, только что от плуга, ковбои из прерий, горняки из гор, кузнецы от горнов, студенты, учителя, врачи, бухгалтеры собрались вместе, чтобы стать общими защитниками чести нации.

4 мая были отобраны офицеры. Назначения губернатора были следующими:

Батарея А — капитан Р. В. Янг; первый лейтенант Джордж В. Гиббс; вторые лейтенанты Рэй К. Найлор и Томас Б. Брэби. Лейтенант Брэби от этой чести отказался, и вместо него был выбран Уильям К. Уэбб.

Батарея Б — капитан Франк А. Грант; первый лейтенант Эдгар А. Веджвуд; вторые лейтенанты Джон Ф. Критчлоу и Оррин Р. Гроу.

Эти назначения были сочтены весьма удачными. Капитан Янг — выпускник Уэст-Пойнта, в прошлом лейтенант 2-го артиллерийского полка США; лейтенант Гиббс был майором, командовавшим батальоном легкой артиллерии в Национальной гвардии Юты; лейтенант Найлор был одним из основателей Национальной гвардии и дослужился до чина подполковника, в то время как лейтенант Уэбб некоторое время был капитаном роты А 1-го пехотного полка НГЮ.

Все офицеры батареи Б были связаны с Национальной гвардией. Капитан Грант был полковником 1-го полка; лейтенант Веджвуд ранее был капитаном роты, дислоцированной в Прово; лейтенант Критчлоу состоял в медицинском штате, а лейтенант Гроу был майором первого батальона 1-го пехотного полка.

После избрания офицеров время терять не стали, поскольку сразу же началась работа по обучению дисциплине необученного пополнения. Лагерь Кэмп-Кент представлял собой сцену суеты и спешки. Было муштрой, муштрой, муштрой с утра до вечера, и команды «К бою с фронта!», «К бою вправо!», «К бою влево!», «Сменить места!», «Секцией налево-вперед в линию!» заставляли людей двигаться от побудки до вечерней поверки. Все казалось стремящимся овладеть искусством обращения с пушками, и даже караульная служба — эта задача, всегда презираемая солдатом, — выполнялась с удивительным рвением.

9 мая лейтенант Уэбб привел к присяге людей, превратившей эту массу граждан в батальон солдат. Работа по составлению списков была выполнена с радостью и несколько ускорилась благодаря прибытию из военного министерства сообщения о том, что батареи Юты будут отправлены на Филиппины. Это заявление было встречено одними с удовлетворением, но другие были менее воистину воодушевлены, поскольку преобладало мнение, будто на Востоке воевать не придется, а бои войны пройдут на Кубе. Последующие события показали это заблуждение ошибочным, ибо долгое время спустя после того, как испанцы ощутили на себе мощь американской военной машины при Сан-Хуане и Эль-Канеи, их потерянные подданные на Антиподах в ужасе бежали перед громовым раскатом пушек Юты у Санта-Месы и Баг-Бага.

20 мая батареи отправились в Сан-Франциско. Это было внушительное зрелище: новобранцы под командованием капитана Янга маршировали по улицам к депо, за ними следовали тысячи граждан, собравшихся проводить их. Некоторые расставания с родственниками были исключительно трогательными и печальными. Быть может, матери и сестры, отцы и братья читали в туманной дымке будущего ту участь, которая была уготована некоторым из них в яростных стычках на Лусоне. Когда поезд тронулся, раздалось дружное «ура», и добровольцы ответили с энтузиазмом, хотя у некоторых голоса звучали хрипло при прощальных приветствиях.

По прибытии в Сан-Франциско батареи получили королевский прием, причем общество Красного Креста приложило особые усилия к тому, чтобы их визит был приятным. Несколько недель ушло на довершение организации и подготовку ее к службе за рубежом. Лейтенант Веджвуд и сержанты Браун и Фер вернулись в Юту и завербовали 104 человека, чтобы довести штатную численность подразделений до полного состава, и 29 июня покинули с ними Солт-Лейк-Сити. 15 июня батареи отплыли в страну за морями, где их ждала куда более серьезная работа.

Путешествие через океан было не слишком отличным от плавания на любом обычном судне, за исключением того, что люди были размещены несколько теснее, чем на первоклассном пассажирском лайнере, и еда была не столь изысканной, какую можно было бы ожидать в первоклассном отеле или вагоне-ресторане. Мужчины выражали недовольство в добродушной американской манере, продолжая есть то, что им давали, и спали так хорошо, как только могли.

Была сделана остановка в Гонолулу, где состоялся прием в честь бойцов Юты, ознаменовавший собой светлый день в жизни солдата. Транспорты прибыли в ночь на 23-е число, а в 11 часов следующего утра они сошли на берег под возгласы гавайцев, встретивших их тепло и радушно. Было изобилие цветов, и прелестные девушки бросали букеты уставшим пилигримам до тех пор, пока те не почувствовали, что действительно обрели «рай Тихого океана». Судья Кинни, бывший житель Солт-Лейк-Сити, возглавлял комитет по встрече, и велись тщательные приготовления к тому, чтобы сделать пребывание радостным. Были осмотрены великие сахарные заводы и плантации на Оаху, и любопытные места были показаны со всем вниманием. Затем под сенью пальм, среди аромата цветов, в окружении сотен хорошеньких девушек, ухаживавших за ними, мужчины сели за банкет. В атмосфере, дышащей поэзией и наслаждением, где мягкий тропический зефир целует щеку, как мать целует спящего младенца, подавались изысканнейшие фрукты, а аппетит разжигали сытные кушанья. Солдаты ухаживали за смуглолицыми девами; американские голубые глаза шептали короткие любовные истории канакским карихим очима, не забывали и белолицых дам, ибо это был пир любви. Повсюду раздавалось «Алоха, Алоха».

Но все имеет свой конец. На следующий день корабли отплыли. С ароматом цветов, все еще витавшим в ноздрях, и отчетливо ощущаемым незабываемым рукопожатием дружбы они покинули сказочный остров, уходя в безбрежность Тихого океана, чтобы возобновить рацион из говядины а-ля консервы и угля а-ля «Колон». Суповые будни на корабле и монотонность тропического моря снова стали привычным делом.

Несколько дней спустя флот прибыл к атоллу Уэйк, который генералом Грином был объявлен владением Соединенных Штатов. Пять дней спустя показались Марианские острова, которые они миновали.

Около середины месяца показались Филиппины, и 17-го числа транспортный флот вошел в гавань Манилы в сопровождении крейсера «Бостон».

Высадка была чрезвычайно сложной задачей. Приспособления для выгрузки орудий с транспортов были несовершенны. Пушки были спущены на берег в воду глубиной около пяти футов, и их пришлось вытаскивать вручную, однако работа была выполнена в привычной добродушной американской манере, и, когда эта задача была завершена, мужчины высушили свою одежду так, будто ничего не произошло. Во время высадки произошло несколько забавных случаев. Множество филиппинцев, желавших заработать несколько сентаво, толпилось вокруг кораблей, и немало бойцов наняли туземца в качестве вьючного животного, чтобы тот перенес их на берег. Одному двухсотпудовому солдату не повезло с выбором своего живого вьючного коня: он устроился верхом на плечах девяностофунтового туземца до тех пор, пока малыш не надломился и не погрузился вместе с наездником в печально всхлипывающие морские волны к величайшему веселью своих товарищей и собственному отвращению. Другие происшествия были не менее комичны.

Несколько дней после высадки батарей ушло на то, чтобы предоставить людям заслуженный и необходимый отдых. Никакой заслуживающей упоминания работы не производилось до утра 29-го числа, когда повеяло первым дуновением тревоги — войны. По действиям офицеров ранним утром стало ясно, что что-то должно произойти. Два орудия батареи А были переброшены к окопам, устроенным повстанцами близ монастыря капуцинов. В течение дня снайперы 23-го пехотного полка США и испанцы вели беспорядочную стрельбу с небольшим результатом для обеих сторон, если не считать того, что солдаты сильнее прижимали головы к брустверам, в то время как батальон колорадской пехоты под командованием полковника Маккоя продвинулся за старые окопы к точке близ монастыря, где они насыпали новую линию земляных укреплений. Два орудия батареи А передислоцировались на этот пункт на следующее утро и заняли уже возведенные позиции. На следующее утро два орудия под командованием лейтенанта Гроу из батареи Б были переброшены из Кэмп-Дьюи и установлены на левом фланге. Солдаты с обеих линий были заняты возведением орудийных окопов по всему фронту. Орудия расположились примерно в 1000 ярдов от форта Сан-Антонио-де-Абад, составлявшего крайний правый фланг испанской линии. Левый фланг и центр неприятеля защищала линия окопов. Постовую службу несла рота 18-го пехотного полка США. Стрельба, которая велась с большей или меньшей интенсивностью, доносилась с правого фланга позиций Юты, остававшегося совершенно незащищенным из-за неспособности повстанцев удерживать свои линии между Калье-Реаль и Пасигской дорогой.

В ночь с 30 на 31 июля началось волнение. Противник вел плотный ружейный огонь, и с его позиций через неравные промежутки времени летели снаряды, ни один из которых не причинил вреда. В это время лейтенант Найлор находился в окопах с двумя орудиями батареи А. В 8 часов утра следующего дня лейтенант Гиббс сменил его в командовании, имея в своем распоряжении два орудийных расчета из свежих людей. Весь день все было тихо. Противник замышлял ночную атаку, так как не желал ввязываться в открытый честный бой с американскими силами при ярком дневном свете, а предпочитал полагаться на темноту для осуществления своих замыслов. Все было тихо до 11:30 вечера, когда с испанских позиций злобно запели «маузеры». Затем раздался гул артиллерии, и люди в окопах поняли, что наступил час действовать. Десятый пенсильванский полк ответил своими «спрингфилдами», и свист пуль 45-го калибра смешался с пронзительным тявканьем «маузеров», в то время как артиллеристы 3-го полка, экипированные как регулярная пехота, приняли участие в перестрелке. Указания для бойцов Юты гласили: не открывать огня до тех пор, пока не станет очевидно, что противник идет в наступление. Канониры стояли у орудий, ожидая приказаний, которые сделали бы их частью боя. Наконец он последовал. Майор Катбертон из 1-го калифорнийского полка, старший из присутствовавших офицеров, отдал команду, и тогда голос Юты прозвучал впервые за всю войну. Артиллеристы работали как троянцы и шрапнелью с нулевой установкой трубки посылали снаряд за снарядом в кастильские позиции. Капрал Чарльз Вариан, одетый лишь в брюки, потея, как человек, работающий ради собственной жизни, но тем не менее хладнокровный, управлял своим орудием как ветеран. Сержант Д. О. Нистром отдавал приказания собранным голосом, вселявшим свежее мужество в сердца его подчиненных. У. В. Ритер носил ангельскую улыбку, прицеливаясь из орудия по вспышкам пламени на той стороне, в то время как Билли Кнесс управлял своей пушкой с хладнокровием человека на засидке в ожидании уток. Это было жаркое время, и когда забрезжил рассвет, выяснилось, что к хоровому обществу в той за речной земле прибавилось несколько кастильских голосов. Парни из Юты прошли через боевое крещение и доказали, что они настоящие солдаты. Вся свирепая страсть войны вытеснила первые чувства робости, и они управляли орудиями с таким же хладнокровием, с каким владели бы мячом на футбольном поле. Но боеприпасы заканчивались. Было выпущено пятьдесят семь шрапнельных снарядов, а бой все еще продолжался. Пенсильванцы расстреляли почти весь свой боезапас, и дела начали принимать серьезный оборот, как вдруг отряд из Кэмп-Дьюи, волоча за собой зарядный ящик, выскочил из темноты. Снаряды вновь со свистом рассекли пространство между позициями и обрушились на испанские линии, сея хаос и ужас. Попытка «донцев» оказалась тщетной, и, сражавшись в течение двух с половиной часов, они отступили.

Хотя другие подразделения понесли потери, парни из Юты оказались удачливы в том отношении, что в этом бою ни один из них не был убит и лишь один получил легкое ранение.

В течение нескольких дней войска Юты почти ничего не предпринимали. Люди строили площадки для орудий, вырубали лесок, который мог помешать успешной стрельбе, и ожидали приказаний. Тем временем лейтенанты батарей сменяли друг друга изо дня в день. Огонь с испанских позиций велся беспорядочно, и на него отвечала пехота с американских позиций.

Финальное столкновение 13-го числа было коротким, но орудия парней из Юты действовали с поразительной результативностью. Во взаимодействии с флотом Дьюи они проделали бреши в испанском форте в Малате и помогли выбить противника с его позиций на крайнем левом фланге.



ГЛАВА II.

КАЗАРМЕННАЯ ЖИЗНЬ.

Подобно всем прочим частям, принявшим участие во взятии Манилы, батареи Юты при вступлении в город остались без крыши над головой. Батарея А нашла временное пристанище в просторной хижине из нипы в районе Малата, в то время как батарея Б разместилась в казармах Администрасьон-де-Асьенда. Несколько дней спустя майор Янг раздобыл казарму Куартель-де-Мейсик (Cuartel de Meisic), которую прежде занимал испанский саперный полк, и 18 августа батарея А расположилась там. Несколько дней спустя в это же здание перебралась батарея Б. 3-й артиллерийский полк занял южную половину Куартеля, а батареи разместились в восточном и западном крыльях северной половины. Куартель представлял собой крупное и массивное сооружение, расположенное в самой живописной части Манилы. К югу от него лежала деловая часть Манилы с ее Эскольтой, Пласа-де-Сервантес и отелем «Ориенте»; к западу находился рынок (Marcadero), кипевший деревенскими филиппинками и источавший восточные ароматы; на север уходили широкие рисовые поля и бамбуковые леса, на фоне которых вдали вырисовывались горы. Это был уютный дом, который солдаты оценили по достоинству.

В течение первых недель казарменной жизни солдаты успокоились, убаюканные мыслью о том, что вскоре они помчатся домой. Их долг был выполнен, и они чувствовали, что теперь имеют право на более радостные радости Юты. Но дни шли и превращались в недели, недели шли и превращались в месяцы, а они все оставались в тропиках с меньшей надеждой на возвращение домой, чем питали вначале. Новизна окружающей обстановки начала стираться, и все, что могли предложить Филиппины, стало решительно заурядным. Не имея возможности найти иные развлечения в свободное от службы время, солдаты в качестве времяпрепровождения обменивались воспоминаниями и баснями о своем недавнем бою. Утомившись от этих занятий, они часто толпой выходили из Куартеля в поисках хоть какого-то веселья, которое могли извлечь из пассивных и непостижимых туземцев.

Разумеется, проводились учения, и они нравились всем, поскольку давали прекрасную возможность выплеснуть накопившиеся эмоции по окончании занятий. Счастливыми были те часы, которые бойцы проводили, потея под благодатным теплом южного солнца и с жгучим усердием постигая тактику «пешего строя». А «двойной шаг», к тому же, всегда был приятным новшеством, поскольку вызывал телесное тепло, соответствовавшее душевным порывам и внешним влияниям. К тому же всегда находилась благодарная аудитория из зевающих смуглых дев и матрон, которые с наслаждением наблюдали за тем, как «солдадо» выполняет свои вечно меняющиеся перестроения. Да, это были дни, на которые ветеран всегда будет оглядываться с восторгом.

Поначалу некоторая тревога возникала из-за неадекватного продовольственного снабжения; но эта трудность вскоре была устранена. Исполнявший тогда обязанности интендантского сержанта был смещен, и на эту должность был возведен А. Л. Уильямс, среди своих поклонников в батальоне под фамильярными звучными приставками «Папа» («Dad») и «Судья» («Judge»). Под рассудительным руководством Судьи в ведомстве произошел переворот, и бойцы разгладились от переполненного рога изобилия интендантства.

В те мрачные дни Манилы существовали и другие вещи, служившие противовесом гнетущему блеску тропического солнца. Дабы одежда солдат как можно сильнее гармонировала с требованиями климата, интендантское управление снабдило их легкими рубашками и брюками. Каждую неделю проводился общий смотр, на который солдаты должны были явиться облаченными в эти ослепительно белые одежды, с начищенной обувью и сверкающими латунными пряжками. Выстроенные по таким случаям, они производили весьма внушительное впечатление.

Появление солдата значительно оживило торговлю местных фруктовых торговцев в окрестностях Куартеля, и со временем этот своеобразный продукт Востока увеличил свои продажи за счет добавления смертоносного «вино», порой с довольно пагубными последствиями для того, кто его употреблял. Тот удивительный монумент человеческой изобретательности, широко известный как «армейский галет», служил стандартным средством обмена между трудолюбивым торговцем фруктами и его перетрудившимся клиентом. Зарешеченные окна Куартеля стали рыночной площадкой для всех даров Лусона, и через них не один сочный манго был обменен на твердый как камень галет, на который солдат тщетно истратил всю свою зубодробительную энергию. Туземцы в то время имели свободный доступ в казармы, и местная прачка заставляла брюки-бланко переливаться всеми цветами радуги для смотра, колотя ими о солнечную сторону валуна, а затем проглаживая их устрашающе и удивительно устроенным утюгом.

Неподалеку от Куартеля находилось несколько «тиенд», широко известных среди солдат как «винные лавочки». Душой одного из таких заведений обычно являлась миловидная метиска, которая в дополнение к своим природным прелестям была наделена звучным кастильским именем. Всего насчитывалось четыре подобных заведения, соперничавших как по части поставляемого ими «вино», так и по чарующему обаянию их хозяек. Вернувшийся доброволец с глубоким наслаждением вспомнит «Хуаниту», «Хуакину», «Викториану» и паче всего «Исабеллу» — святую и добродетельную, которая была одинаково искусна как в отъеме шустрых шестипенсовиков, так и в воспитании выводка детей-метисов. Была там и «Мадре» — высохшая и престарелая, но прирожденный диктатор, прославившаяся благодаря своему превосходному управлению в качестве старшины. Наконец, были Исабель с мягкой улыбкой на приятном смуглом лице и Эстепания — кареглазая и пухлая, прекраснейшая среди всех красавиц-метисок. Дом Исабеллы был тем местом, к которому устремлялись взоры уставшего солдата после долгих и изнурительных учений; впоследствии он становился точкой, куда его шаги неизбежно вели, стоило ему на несколько дней вырваться с передовой. Дом был большим и просторным, с полированными эбеновыми полами и широкими окнами, через которые мягкий зефир веял и целовал разгоряченный лоб уставшего бойца. Прекрасные лианы вились по стене и проникали в просторный балкон, чтобы вкусить прелестей внутри; банановые пальмы с широкими листьями окружали дом и смягчали мощь палящего тропического солнца. Это было поистине то самое место на всем Востоке, которое заставляло любящих свой дом ютацев чувствовать себя как дома. В разлуке все его тайные устремления сосредоточивались на этом месте и его прелестях, а рот тосковал по возобновлению знакомства с нежными омлетами, созданными изящными пальчиками Пании, и крабами, доставленными из залива вездесущим Пик-а-бу. Мысль его с благодарностью возвращалась к тревожным заботам «Мадре», когда она узнавала, что он страдает от головной боли, и он остро помнил целебный бальзам, который она накладывала на его воспаленный лоб. Он также знал, что если бы его сразила смерть от вражеской пули, то какие слезы сочувствия пролились бы при известии о его несчастье.
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ЗНАКОМАЯ СЦЕНА.

Единственным источником беспокойства в особняке Исабеллы было то, что жаждущим солдатам зачастую давали избыток смертоносного «вино». Подобное событие сопровождалось тяжелыми последствиями; но поскольку материнская «Мадре» обладала обильным запасом средств, под ее заботливым присмотром пострадавший вскоре обретал душевное равновесие. Все солдаты, кажется, одарены особой способностью расточать деньги, и в результате немногие из них могли привлечь внимание захудалого чистильщика обуви спустя двадцать четыре часа после получения жалованья, однако эта слабость не имела никакого веса для доброй старушки, которая держала длинный список в долг и не могла ни в чем отказать ютатскому солдадо. Так особняк Исабеллы стал частью военной истории батарей Юты; и его следует помнить наряду с другими, более яркими сценами, ибо когда мысли ютатского солдата уносятся к обители семейства Исабеллы, они переплетаются со счастливыми воспоминаниями, странными ожесточенными образами и трагическими картинами.



Сто четыре уставших и сбивших ноги новобранца прибыли в Куартель 28 августа и сложили свои одеяла и всю прочую поклажу на лужайку. Они провели четыре дня в ожидании на рейде в заливе и наконец добрались до Куартеля, совершив полный круг по городу. Сержант Артур В. Браун провел новую партию добровольцев к их дому, и с тех пор бравый сержант приобрел такую репутацию запевалы в колонне, от которой мексиканский осел позеленел бы от зависти.

Здесь уместно отметить, что после того, как транспортный флот, перевозивший батареи Юты, вышел из суровых Золотых Ворот в просторы Тихого океана, лейтенант Э. А. Веджвуд и сержанты Артур В. Браун и Л. Н. Фер повернули назад в Юту с целью набрать 104 новобранца, что позволило бы довести каждую батарею до полного штата в 173 человека. Добровольцев было много, но работа по призыву растянулась на девять дней. Новобранцы набирались со всех концов штата, но большинство происходило из Солт-Лейк-Сити. 28 июня требуемое число людей было зачислено, и на следующий день этот небольшой отряд отбыл в Сан-Франциско после устроенной на вокзале бурной демонстрации. В Окленде они пробыли всю ночь с 30-го числа, а на следующее утро маршем направились в Кэмп-Мерритт, откуда два дня спустя были переведены в Пресидио.

В конце июня лейтенант Веджвуд заболел брюшным тифом, но оставался с людьми до 6 июля, когда его перевели в больницу Лейна, а временное руководство новобранцами было возложено на лейтенанта Дисса из тяжелой артиллерии Калифорнии. Поступил приказ о том, чтобы контингент из Юты отплыл на транспорте «Рио-де-Жанейро», и поскольку пехотный полк Южной Дакоты был единственным подразделением на борту, командование над людьми было передано лейтенанту Фостеру из этого полка.

Плавание прошло без происшествий, за исключением того, что солдаты подверглись дурному обращению со стороны лейтенанта Фостера, сумевшего снискать себе вечную ненависть находившихся под его началом людей. Поскольку новобранцы тогда еще не были знакомы с армейскими порядками, многие неосторожно высказанные слова негодования дошли до ушей достопочтенного лейтенанта, который в качестве возмездия обрушил на людей еще большие унижения.

В Гонолулу У. А. Кинни, крупный владелец плантаций, развлекал ютацев во время их краткого пребывания в этом городе.

«Рио-де-Жанейро» прибыл в Манильский залив 24 августа, но прошло еще четыре дня, прежде чем новобранцы ступили на землю Лусона и совершили свой феноменальный марш по улицам Манилы к Пласа-де-Фелипе II, где их приветствовали товарищи.

Лейтенант Веджвуд, оправившись от лихорадки, прибыл 4 октября на судне «Скандия» («Scandia»), вышедшем из Сан-Франциско 27 августа.

В долгие и тоскливые дни, последовавшие за прибытием новобранцев, их жизнь не была сплошным праздником. От рассвета до заката они были вынуждены слушать жуткие истории, которые их товарищи рассказывали о недавнем столкновении с «донцами». Поначалу они внимали им с почтительным вниманием. Они ни на секунду не сомневались в правдивости этих ярких побасенок. Они почитали этих самодовольных героев как некий вид бессмертных существ. В ответ на это дань уважения они получали лишь презрение. Ветеран именовал их «салагами», и стоило кому-то из них попытаться взлететь ввысь, как его незамедлительно и сурово возвращали к осознанию собственной ничтожности, любезно приглашая сойти с пьедестала, на который он так неосмотрительно водрузил себя, в то время как кто-то из его старших товарищей принимался излагать душераздирающую историю о крови, грохоте и ливнях в окопах. Каждая дождливая погода или великолепный закат напоминали малатийскому герою о чем-то виденном им в траншеях, и он тут же пускался расписывать это с поразительным вниманием к деталям и с возвышенным осознанием собственной важности.

Так продолжалось и дальше. Новобранец тщетно искал избавления. Он пытался остановить поток преследований, рассказывая байки собственного сочинения. Но едва он предпринимал такую попытку, как его тут же «обрывали», а мучители продолжали новую тираду. Наконец один из изнемогающих страдальцев напал на счастливую мысль, и после ее реализации это эффективно положило конец пыткам. Когда впоследствии лживый ветеран пытался окутать себя облаком славы, повествуя легенды о личной доблести, его бесцеремонно осаживали новобранцы, запевавшие:

Может быть так; я не знаю, но звучит для меня как ложь.



С началом этой песенки ее немедленно подхватывал каждый солдат в казармах, и несчастный ветеран, пристыженный и поверженный, был только рад уединиться.



В течение тех пяти месяцев, что солдат постигал особенности восточной жизни и изнемогал под лучами южного солнца, он пускал в ход любые средства для скорейшего убийства времени. Когда особенности новой обстановки перестали быть диковинкой, он начал озираться по сторонам в поисках иных развлечений. Будучи по природе человеком, легко адаптирующимся к условиям окружающей среды, он увлекся филиппинскими играми, и в результате вскоре после появления американца в качестве заметной фигуры на улицах Манилы стало обычным зрелищем видеть огромного добродушного янки, участвующего в дружеской забаве наравне с миниатюрным и вспыльчивым тагалом.

Поскольку петушиные бои являются национальной игрой туземцев, солдаты ухватились за это развлечение с поистине замечательным энтузиазмом. Стройный и жилистый бойцовый петух пользовался огромным спросом. Пернатый гладиатор стал героем часа. Цены на «поллос» взлетели выше паритета в два-три раза. На тенистой стороне любой улицы можно было наблюдать небольшие группы людей, с нетерпением ожидающих исхода схватки, в которой сходились эти короли птичьего царства. Победа не обходилась без больших потерь, поскольку чемпион частенько провозглашал себя триумфатором, взгромождаясь на окровавленное тело поверженного врага и оглашая округу истошным кукареканьем. Люди ставили на своих любимцев с таким же пылом, с каким ревностный приверженец Магомеда возносит хвалу Создателю с крыши дома на рассвете.

Но даже эта забава казалась слишком пресной для беспокойной натуры, тоскующей по более азартным забавам Америки. Так что акции птицеводства внезапно упали в цене, а акции свиноводства резко пошли вверх, когда зашли разговоры об организации футбольной ассоциации. Эта идея, однако, утратила популярность после нескольких тренировок на «Гридайроне» — климат Лусона имел свои недостатки, когда дело доходило до ударов по мячу ногой. Требования для хорошей игры в американский футбол подразумевают температуру в 6 градусов ниже нуля и поле, покрытое четырехдюймовым слоем снега с соответствующей толщиной мягкой грязи под ним. Поскольку Филиппины прискорбно обделены первыми двумя компонентами, было решено отказаться от «регби» в пользу бейсбола.

Во всем Восьмом армейском корпусе это предложение было встречено с огромным воодушевлением. Каждое подразделение имело собственную команду. Некоторые влиятельные лица Манилы сулили стимулы победившей девятке; Американская торговая компания согласилась вручить серебряный кубок команде, которая наберет наибольшее количество очков. Были организованы матчи, и вскоре соперничающие команды сошлись на бейсбольной площадке Лунеты. Юта не собиралась отставать даже в бейсболе; любой человек, когда-либо игравший в мяч или видевший поле, приглашался в команду, и после столь широкого призыва батальону потребовалось совсем немного времени, чтобы выставить на поле весьма неплохой состав. Вскоре мускулистые фермеры из Юты сошлись лицом к лицу с мощными «тыквотрясами» из Небраски, а стойкие пенсильванцы сражались за лавры с вайомингскими ковбоями.

Это были приятные часы, когда сыны Америки встречались под тропическим небом на чужой земле и обменивались дружескими приветствиями в своей национальной игре. Не было среди последователей «Звездно-полосатого» того, кто не чувствовал бы себя счастливее и гордее после такого дня. Дом казался вдвое ближе, чем когда-либо прежде. Туземцы тоже принимали участие в празднестве; им нравилось смотреть, как «гранде американо» проделывает свои штуки с мячом; они тоже сбивались в кучки, разговаривали, жестикулировали, смеялись и кричали «ура». Неуемный мальчишка повсюду присутствовал со своим сарсапарилем, арахисом и брусками кокосовых сладостей. Находились те, кто делал его торговлю прибыльной, и те, кто предпочитал что-нибудь погорячее. Это тоже можно было достать по первому требованию.

Так продолжались игры у могучего вздымающегося моря, и ровный гул прибоя смешивался с веселыми голосами игроков. Битвы разворачивались, и поля выигрывались на бейсбольном поле, а Юта увезла трофей в Америку.



Хотя были вещи, вызывавшие любопытство, другие привлекавшие внимание, а третьи, казалось, приковывавшие мысли людей на короткое время к определенным предметам, все они меркли и теряли всякое значение перед магией одного-единственного слова: «Почта!»

В тихий знойный день, когда вся природа, за исключением солнца, казалось, предавалась отдыху и ничто, кроме сигнала горна к обеду, не могло доказать, что в казармах теплится искра жизни, известие о прибытии почты преображало это мирное тихое здание в восточный базар со всеми его атрибутами. При упоминании этого слова невозмутимый часовой, мерно шагавший по своему посту, мгновенно оживал; неподвижные сонливые фигуры, лежавшие на брезентовых раскладушках, вскакивали из лежачего положения, странным образом широко открыв глаза; группы людей, увлеченных дружеской карточной игрой, мгновенно разбегались к новому центру притяжения. Канцелярия первого сержанта становилась эпицентром бурной деятельности. Вокруг собиралась жаждущая, взволнованная толпа; щеки и носы прижимались к железной решетке, в то время как уши жадно ловили знакомые слова. Счастлив тот, кто получал богатый запас писем.
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"УСТАЛАЯ СТАРАЯ ГВАРДИЯ" В КУАРТЕЛЕ.

Были те, кто отвернулся огорченными и разочарованными, были и другие, которые остались позади и с тоской глядели на своих более удачливых товарищей, зная, что им некому писать. Когда почта была разнесена, в казармах снова воцарилась тишина, но это была бодрствующая тишина, а не душная и гнетущая. Затем началось чтение писем, в которых говорилось о любви, дружбе и надежде; тогда воображение рисовало знакомые картины, возобновляя знакомства, которые начали блекнуть; тогда слышались вздохи о дорогом доме и матери. Газеты и журналы пользовались популярностью. Письма были прочитаны, а затем газеты проглочены. Длинные статьи, короткие статьи, объявления и картинки поглощались с одинаковым рвением, и когда каждая видимая часть была усвоена, их поднимали к свету, чтобы проверить, нет ли чего на обороте. Таким был почтовый день в Маниле, и история продолжается.

В первые дни казарменной жизни мужчины говорили о возвращении домой для празднования Дня благодарения, но после того, как октябрь начал клониться к закату, стало очевидно, что этим заветным надеждам не суждено сбыться.

Тогда изобретательный янки принялся придумывать способы отпраздновать День благодарения на старый добрый лад, несмотря на климат и чужую страну. Лусонская индейка во всех отношениях не идет ни в какое сравнение со своим американским кузеном, и все же она является "индейкой", а это очень много значит, когда дело доходит до празднования Дня благодарения.

Именно на этот своеобразный вид пернатых батарейцы обратили свое внимание. Индейки были добыты и послужили тем ядром, вокруг которого сосредоточились все приготовления. За несколько недель до праздничного дня велись самые тщательные приготовления. Солдаты собирались группами и обсуждали грядущее событие. Оно представляло для них особый интерес, так как они ожидали чего-то более лакомого, чем обычные "галеты и похлебка". Их ожидания не были обмануты воочию: когда день настал во всей своей красе, интендантство доказало, что оно на высоте положения. Все силы кулинарного искусства были применены к жилистым сухожилиям этой восточной индейки. Ее жарили и тушили так, что самый воздух казарм стал ароматизирован ее вкусом. Даже голодные туземцы уловили этот благоуханный воздух и собирались у входов, чтобы поближе рассмотреть деликатесы.

Наконец столы были накрыты, и проголоднувшиеся воины расселись. Затем с яростью набросились на яства; противник выставил все свои боевые силы; он атаковал фронт с убийственным эффектом; одновременно он атаковал фланг и тыл; он резал, кромсал, рубил, препарировал и рвал до тех пор, пока от его жертвы не остался один скелет, и даже на него он смотрел с жадностью. Разумеется, были пироги, торты, клюква, фрукты, зелень и овощи, и они тоже пострадали. Семейство тыквенных было представлено немало, не хватало любимой тыквы, но нехватка ее уже давно восполнялась сушеным картофелем, и потребитель не испытывал тайных угрызений совести из-за ее отсутствия. Так прошел День благодарения, и наступило Рождество с его россыпью праздничных коробок и призывом "Мир на земле, в человеках благоволение"; но пока американец еще думал о светлом мире, раздался глухой рокочущий звук надвигающейся мрачной грозы; его уши были потревожены далеким громом голоса войны; он знал, что это был первый раскат пробуждающегося восстания, и его внимание переключилось на более серьезный вопрос надвигающегося конфликта. Более сильный враг, чем его недавний неприятель, угрожал ему со всех сторон.



ГЛАВА III.

ВОССТАНИЕ.

В ночь на 4 февраля над тихим холмом Санта-Меса прозвучал ружейный выстрел. Когда вспышка выстрела угасла во мраке, смуглый воин упал замертво, и искра восстания разгорелась пламенем. Почти сразу же воинственные тагалы бросились на американские аванпосты; силы Соединенных Штатов от Калоокана до Малате выстроились в боевую линию, и стойкий англосакс сошлись в схватке с пламенным малайцем.

Это яростное столкновение не вызвало ни тени удивления на лицах американских солдат; все знали, что вспышка неизбежна, все с томительным волнением ждали надвигающегося конфликта. Отуманенному туземцу казалось, что победу над испанцами слишком трудно вырвать у него победоносным американцам; его долго пекло то горькое размышление, что "венок победителя" был выхвачен в тот момент, когда казалось, что он уже почти в его руках. Это горькое знание раздражало и сводило его с воображаемым врагом, пока он лишь ждал возможности броситься на горло своему воображаемому врагу и вырвать то, что он считал своим. Он помнил долгие годы нищеты под испанской тиранией и угнетением. Он подозревал, что его новые хозяева окажутся еще более деспотичными, чем его недавние гонители. Он не забыл дерзкий рывок к свободе, который совершили его предки. Их кровь текла в его жилах, и он решил, что не откажется от борьбы без последнего смелого броска к заветной цели.

Не только любовь к свободе подталкивала вперед темную орду, шедшую за красным знаменем Агинальдо. С 1896 года они боролись со своим извечным врагом в надежде лишить его всех богатств. Их лидер с тонкой дипломатией подгонял своих осторожных храбрецов мыслью о том, что, когда они сокрушат стены Манилы, все, что в ней содержится, достанется им для грабежа и разорения. Они любили свободу, но золото, которое она принесет, они любили еще больше. Поэтому они с жадностью смотрели, как американец входит в город их мечты и закрывает ворота перед черными полчищами, которые стремились войти, чтобы грабить и воровать.

В течение нескольких месяцев, предшествовавших восстанию, филиппинцы стали менее дружелюбны к своим недавним союзникам. "Ла Индепенденсия", официальный орган повстанцев, часто выступала с громкими разоблачениями против американцев и призывала угрюмых туземцев к действиям против ненавистных узурпаторов. Нередко можно было видеть стены общественных зданий, залепленные прокламациями за подписью Агинальдо, которые почти открыто объявляли войну американцам и отстаивали права тагалов на независимость.

Четырнадцать блокгаузов, составлявших испанскую линию обороны, были оставлены на произвол судьбы и перешли в руки филиппинцев, которые превратили их в мощные наступательные и оборонительные сооружения. Когда случалось так, что американец забредал за эти укрепления, поведение местных часовых часто было агрессивным и оскорбительным. В конце концов солдатам было запрещено выходить за пределы территории, ограниченной нашими аванпостами, и малайская цепь ружей сжалась вокруг города, как кольцо колоссального дракона. Неоднократно возникали тревоги военного времени, и в течение нескольких дней не находившиеся на дежурстве солдаты удерживались в казармах. Время от времени тагалы на насосной станции перекрывали подачу воды просто в качестве дерзкого вызова и демонстрации своих возможностей. На определенных участках линии фронта было замечено, как филиппицы возводят новые окопы и укрепляют старые.

В течение нескольких недель туземцы концентрировались вокруг Санта-Месы, и лейтенант Уэбб был отправлен в лагерь Небраски с левым взводом батареи А для усиления позиций небраскинцев. Дорога Санта-Меса рассматривалась полчищами Агинальдо как естественные ворота в Манилу. Именно у моста Сан-Хуан-дель-Монте они безуспешно пытались пробиться в испанские линии во многие отчаянные ночи сражений. Одно из орудий Юты занимало тот самый окоп, который использовался кастильцами в качестве оборонительного сооружения, откуда их пушки лаем отвечали вызовом набегающим фанатичным ордам.

Между полковником Стотсенбергом и тагальскими офицерами часто возникали споры по поводу линии аванпостов, которую должны были занимать туземные силы. Несколько раз полковник предотвращал военные действия путем разумных уступок по незначительным вопросам. В конце концов у моста Сан-Хуан шагали параллельными курсами рослый американский часовой и миниатюрный тагал. Филиппинцы казались полными решимости спровоцировать американцев на враждебные действия, и были изданы суровые приказы, чтобы предотвратить подобное развитие событий. Ночь за ночью туземные воины собирались у одного из концов моста и изрыгали проклятия в адрес молчаливого небраскинского аванпоста. До того, как вспыхнуло восстание, наши часовые неоднократно были вынуждены отступать под натиском воющей толпы пьяных малайцев.

Один туземный офицер был особенно агрессивен. Не проходило и ночи, чтобы он не собирал толпу пьяных тагалов и не направлялся к мосту с целью насмехаться и бросать грязные ругательства в адрес стоявшего там молчаливого американца. Их поощряло снисходительное и внешне покорное поведение американцев, в которых они начали видеть законченных трусов, которыми можно было помыкать и которых можно было гонять как заблагорассудится.

В ту ночь, когда в темноте прозвучал сигнал выстрела и началась битва, тот же надменный офицер направлялся к американской линии, чтобы повторить свое оскорбительное поведение, когда резкий голос часового прозвучал как предупреждение остановиться. Он упорно продолжал идти вперед и одновременно сыпал яростными тагальскими проклятиями в адрес аванпоста. В следующее мгновение он лежал замертво с пулей в сердце; выстрел потревожил тишину ночного воздуха, и родилось восстание.

Всю эту ночь грохот действующих сил объединенной американской армии доносился до Куартеля. Туземцы находились так близко, что некоторые пули барабанили по стенам здания, а некоторые даже попали в отель "Де Ориенте", расположенный ближе к городу. Когда интендантские фургоны прокладывали себе путь к воинственному фронту, по ним вели огонь из домов, выстроившихся вдоль улиц. Каждая хижина из нипы, в которой жила рядовая семья, превращалась в арсенал.

Неприятности ожидали, и каждый офицер знал, какой участок ему поручено защищать. Через десять минут после поступления известий в Куартель тяжелые орудия Юты с грохотом пронеслись по улицам к различным точкам поля боя.

Те, кто был под командованием майора Гранта, бросились в ночь и немедленно оказались под сильным обстрелом возле лесов Калоокана. Капитан Веджвуд исчез в темноте и занял назначенную позицию на дороге Балик-Балик возле кладбища Сампалое. Орудия под командованием лейтенанта Симана вымчались из казарм, и спустя мгновение их глубокий бас влился в сатанинский рев. На холме Маклеода, окруженном небраскинцами, два орудия под командованием лейтенанта Уэбба угрожали лежащей внизу равнине.

В Санта-Месе началась битва. Через три минуты после первой вспышки лагерь небраскинцев опустел. По мере того как аванпосты медленно возвращались, полк устремился вперед к бою, и вскоре сердитый треск "длинных томов" ответил на змеиное "пинь" Маузера.

Звук первого выстрела едва перестал эхом разноситься по холму, как тагалы, ликующие и уверенные в себе, устремились к мосту; их натиск встретил залп небраскинцев. Затем из Калоокана и Сампалое гул бесчисленных ружейных выстрелов, произведенных одновременно, прокатился над холмом; после этого над равниной разнесся страшный гром орудий флота, сокрушавших бастионы врага в Малате. Время в бою затихало, а затем, словно набирая силу от бездействия, суматоха вспыхивала с новой силой. В темноте артиллерии Юты было невозможно чего-либо добиться, так как точное расположение пехоты определить не удавалось. Поэтому всю ночь бойцы тянули и трудились, чтобы установить орудия на позиции, дабы они могли принять участие в боестолкновении на рассвете. Орудие пятой секции занимало господствующую позицию справа, а шестая секция располагалась прямо перед домом Маклеода, откуда могла прочесывать линию противника от блокгауза № 7 на севере до католического монастыря на юге.

Как только первые лучи рассвета запятнали восток, два больших орудия грянули над равниной, и началась битва. За ночь относительное положение противоборствующих сил не изменилось. Обезумевшие филиппицы предприняли новую попытку пересечь мост и проникнуть на линию Небраски, чтобы завладеть своей заветной целью — городом их мечты. Прицел двух орудий был сосредоточен на этой точке. Тагалы с безумным мужеством дважды штурмовали мост, но были разорваны на части воющими снарядами и смертоносными пулями. С отчаянной энергией они притащили артиллерийское орудие на позицию у моста, но оно было уничтожено одним снарядом из одного из наших орудий.

Положение артиллерии стало опасным; повстанцы сосредоточили убийственный огонь на тяжелых орудиях в надежде избавиться от этого нового кошмара. Свинцовые снаряды сыпались дождем из трех точек: блокгауза № 7, моста и монастыря. Каждый раз, когда одна из пушек ревела над холмом, она вызывал яростный град пуль со стороны врага. Через три минуты после начала конфликта капрал Джон Г. Янг получил смертельное ранение в легкие. Почти сразу же рядовой Вильгельм И. Гудман упал замертво с пулей в голове.

Люди тут же бросились на замену выбывших, но положение орудия стало настолько опасным, что лейтенант Уэбб приказал перетащить его на более защищенную точку к северу от дома. Несмотря на сильный огонь, бойцы вытащили орудие из окопа и откатили на указанную позицию. На этом список потерь артиллерии за тот день был исчерпан. Оба орудия теперь обстреливали противника у блокгауза № 7 и церкви Сан-Хуан-дель-Монте, пока не подоспели два орудия под командованием лейтенанта Гиббса. Умелая стрельба двух канониров и превосходное мужество лейтенанта Уэбба и сержантов Фишера и Робинсона были высоко оценены.

Незадолго до 11 часов два орудия Норденфельта под командованием лейтенанта Гиббса прибыли на холм и по приказанию полковника Смита из Теннесси двинулись вверх по дороге Санта-Меса. Тагалы все еще удерживали значительные силы в лесу справа от дороги, и по мере продвижения двух орудий они попали под сильный обстрел из этого района.

Орудия стремительно поднялись по дороге и развернулись на мосту для ведения огня. Затем войска начали продвижение вверх по дороге, перебежками по двадцать-тридцать ярдов за раз, при поддержке пехоты из Теннесси. После получасового ожесточенного боя тагалы бежали перед картечью и шрапнелью тяжелых орудий и пулями теннессийцев, и таким образом холмы вплоть до Депозито были взяты. Тем временем батальон теннессийцев развернулся влево и захватил Депозито, и оба орудия были переброшены в эту точку.

Теннессийцы оставили небраскинцев охранять Депозито и скрылись направо. Поздно ночью лейтенант Уэбб и уставшие воины из Санта-Месы присоединились к лейтенанту Гиббсу в Депозито, где они расположились биваком в преддверии завтрашнего наступления на насосную станцию, находившуюся в четырех милях отсюда.

Продвижение к насосной станции далось нелегко; по пути произошло несколько ожесточенных стычек. Хотя мощь повстанцев, казалось, была сломлена накануне, нашлись те, в ком дух сопротивления не угас окончательно, и они яростно оспаривали марш американцев. При начале движения утром 6-го числа артиллерия находилась под личным командованием майора Янга. Рассеянная линия пехоты развернулась по обе стороны дороги, и с артиллерией в арьергарде началось движение вперед. Едва пройдя полмилии от Депозито, движущаяся колонна столкнулась с небольшим отрядом тагалов, которые открыли огонь. Вновь разгневанные орудия разразились угрожающим громом, и охваченные паникой туземцы отступили под спасительное прикрытие бамбуковых зарослей вдали. Еще две подобные стычки произошли дальше по дороге. Примерно в полутора милях от Депозито у вентиляционной шахты было обнаружено изуродованное тело доктора Гарри А. Янга. Несколько позади было найдено тело его лошади. Майор Янг первым обнаружил это кровоточащее свидетельство, которое молчаливо повествовало о трагическом конце доктора Янга. Вся одежда с тела была содрана, на лбу красовалось пулевое отверстие, а рана от боло от локтя левой руки до талии повествовала о трагической истории его гибели. Предполагается, что доктор был застигнут врасплох по дороге в Депозито, где у него была назначена встреча с майором Янгом, и свернул не на ту дорогу, которая привела его к страшной смерти на территории тагалов. Несколько минут спустя, пока тело перевозили в Манилу, майор хладнокровно командовал своими людьми в атаке на врага, в которой было убито восемьдесят человек. Это проявление великолепного мужества навсегда осталось вдохновением для уроженца Юты, когда ему случалось падать духом.

Постепенно распрямившаяся пехотная линия оттеснила несговорчивых туземцев, и поздно утром были достигнуты высоты над прекрасной долиной Марикина. Здесь артиллерия была установлена на позиции, и, используя шпиль церкви Марикины в качестве мишени, город подвергся бомбардировке. Время от времени за бегущими бандами тагалов, спешивших укрыться в спасительном убежище гор на противоположной стороне долины, посылалась содрогающаяся шрапнель.

Оттуда они были вынуждены с ужасом смотреть на сеющих смерть монстров, грозно возвышавшихся на холме над бастионами.

Когда первый взвод батареи А под командованием капитана Веджвуда выскочил во мрак в ночь на 4-е число, он занял позицию на дороге Балик-Балик возле кладбища Сампалое. Всю ночь два орудия находились под беспокоящим огнем филиппинцев, которые удерживали здесь блокгауз № 5, примерно в 300 ярдах кпереди от нас, и маленькую каменную церковь, расположенную правее нашей позиции. Орудие второй секции было размещено внутри кладбища, а орудие первой секции оставалось снаружи, где оно было уязвимо для огня противника.

В 3 часа ночи малайцы открыли с двух точек жестокую ружейную стрельбу по артиллерии, которая оставалась бездействующей из-за темноты тагальской линии обороны. Орудие № 1 было отведено назад примерно на 100 ярдов к более защищенному посту у кладбища. Как только на востоке появились первые лучи рассвета, оба орудия открыли огонь по блокгаузу и небольшой церкви, в которой находилось большое число туземцев. Одновременно пехота Колорадо заняла позицию и под сокрушительным огнем медленно продвинулась на врага. Несколько точно направленных снарядов заставили филиппинцев бежать из блокгауза, а еще несколько точных выстрелов уничтожили маленькую церковь. Когда тагалы покидали свое укрытие, они падали десятками под губительными залпами непобедимых колорадцев.

Поскольку туземцы бежали из церкви, артиллерия переключила свое внимание на блокгауз № 4, находившийся в 1700 ярдах, и пока южнодакотцы совершали удивительную атаку, они разрушили этот деревянный бастион. Затем крупным орудиям было приказано разрушить блокгауз № 6, но прежде чем их успели задействовать против этой точки, повстанцы скрылись в лесу, а по их пятам шли быстро продвигающиеся пехотинцы Колорадо. 6-го числа взвод был перемещен на позицию слева от блокгауза № 7. На этом участке линии он оставался до 23 марта, когда получил приказ отправиться в Калоокан, чтобы принять участие в ожесточенном бою в этом пункте, когда вся линия атаковала вражеские укрепления 25 марта.

Ущерб, нанесенный туземцам Сампалое, был весьма значительным. Более ста тел были похоронены там, и во многих изуродованных телах можно было заметить рваный путь шрапнели. Генерал Хейл лично поблагодарил сержантов Эмила Джонсона и У. Э. Кнесса, которые непосредственно командовали двумя винтовками.

Орудия батареи Б заняли позицию на левом фланге линии к югу от Калоокана в ночь тревоги. Второй лейтенант Симан вышел на дорогу Калоокан с одним 3,2-дюймовым орудием. Майор Грант покинул Куартель с тремя 3,2-дюймовыми орудиями и, оставив одно в тюрьме Бибилид, повез оставшиеся два по ухабистой дороге Булум-Буган до больницы Лазаро. На этой позиции под редким обстрелом со стороны противника были созданы окопы, обращенные к Китайской больнице и кладбищу Бинондо, в обоих из которых прочно закрепились тагалы. За ночь в сторону противника было выпущено лишь несколько случайных снарядов, но с господствующей позиции артиллерийский огонь начался на рассвете с разрушительными и устрашающими результатами. Помимо оттеснения упорно окопавшихся тагалов, атака Юты полностью прикрыла одновременное продвижение десятого пенсильванского и южнодакотского пехотных полков.

Наступление медленно продвигающегося полка было непреодолимым, и туземцы после упорного боя оставили свои позиции. Весь этот день малайцы с фанатичным безумием сопротивлялись американскому наступлению. Артиллерия продвигалась вперед одновременно, но много раз задерживалась горящими хижинами. Прородвинувшись примерно на 400 ярдов, они снова присоединились к пехотной линии, но оказались на заметном и опасном участке дороги, где в течение получаса отчаянно сражались на открытой местности под сильным огнем из филиппинских окопов. Именно здесь майор Белл из штаба генерала Макартура подъехал и попросил майора Гранта выдвинуться за Китайскую больницу, где тагалы в ожесточенном бою наносили тяжелый урон пехоте. Почти в тот же момент полковник Уоллес передал сообщение, что рота десятого пенсильванского полка оказалась отрезана слева, и лейтенант Критчлоу был отправлен с одним орудием по Леко-роуд ей на помощь. Остальные орудия крушили лес перед наступающей пехотой и расчищали путь для пенсильванцев и южнодакотцев, так что правое крыло продвинулось на этом участке почти без потерь. Артиллерия продолжала двигаться к Калоокану вместе со стрелками, и за кладбищенской церковью тяжелые орудия обстреляли лес к западу от Ла-Ломы перед наступающими подразделениями Третьей артиллерии (пехоты) США и Двадцатого канзасского полка. Как только тагалы в ужасе бежали от артиллерийских снарядов; когда полковник Фанстон, подобно молодому Юпитеру, неотразимо пробивался слева; и когда все предвещало легкий бросок на Калоокан, от генерала Макартура поступил приказ прекратить стрельбу. Шпили Калоокана были тогда почти видны, и бытует мнение, что если бы генерал Макартур не опасался, что линия фронта станет слишком тонкой из-за дальнейшего продвижения, Фанстон взял бы Калоокан в ту ночь, захватив множество железнодорожных вагонов и припасов, и спас бы множество жизней, которые оборвались во время следующего наступления, когда филиппицы успели укрепиться за своими удивительными окопами.

В тот же день орудия были переброшены на позицию вблизи церкви Ла-Лома. Позже прибыли два орудия Норденфельта, одно из которых принадлежало батарее А, и были размещены сначала у блокгауза № 3, а впоследствии к востоку от церкви Ла-Лома и перед левым батальоном южнодакотской пехоты. Командовал ими лейтенант Критчлоу.

Между тем лейтенант Симан выдержал разрушительный огонь на дороге Калоокан. В начале боя по предложению дивизионного командира он был усилен еще одним орудием. Майор Янг лично принял командование над орудием Норденфельта, которое прибыло туда поздно ночью. Не раз в ходе стычки туземцы подбегали на расстояние до 150 ярдов к нашим позициям, откуда они с отчаянными криками отступали под страшным громом тяжелых орудий. Порой почерневшие от пороха бойцы Юты находились впереди основной линии, неся смерть прямо в пасть врага. Бой был настолько ожесточенным, что майор Янг заставлял орудийный расчет сменяться короткими сменами, что сократило список потерь нашего подразделения. Капрал Уордлоу и рядовой Питер Андерсон получили ранения, обслуживая свои орудия таким образом. Туземцы навели на нашу позицию два крупных орудия и сделали из них пятнадцать безрезультатных выстрелов. На следующий день эти два орудия поддержали канзасские войска в их наступлении на филиппинские окопы и блокгауз № 1. Когда стремительно движущаяся колонна штурмовала линию врага, обе винтовки проделали огромные бреши в этом деревянном сооружении и пропахали борозды в удивительно сконструированных земляных укреплениях. Когда повстанцы бежали перед смертоносными залпами канзасцев, одно орудие было размещено у блокгауза, а другое — у кладбища Бинондо. Здесь они оставались до 10 февраля, когда приняли участие в демонстрации против Калоокана.

В следующие три дня три орудия майора Гранта не делали ничего, кроме как изредка стреляли по каким-то чересчур рьяным филиппинским снайперам. 11-го числа монтанская и канзасская пехота, а также Третья артиллерия США предприняли общее наступление. Артиллерийские силы состояли из двух орудий под командованием лейтенанта Симана на холме слева, двух орудий под командованием лейтенанта Флеминга из Шестой артиллерии США на железной дороге, лейтенанта Критчлоу с двумя пушками Норденфельта у блокгауза № 2 и Гранта с тремя 3,2-дюймовыми винтовками Б. и Л. у церкви Ла-Лома. Заблаговременно согласованным сигналом к атаке должна была стать бомбардировка с моря, сопровождаемая аналогичными действиями артиллерийских сил майора Янга. Тяжелые орудия обрушивали снаряды на туземные укрепления и посылали шрапнель с визгом в леса, окружающие город, и под несколько неэффективными, но громко гремящими трудами флота пехотная колонна устремилась вперед, а тагалы постепенно отступили назад. По мере отступления врага прицел орудий был поднят выше, и несколько этих железных посланцев со страшным громом врезались в город. В этот день наши канониры проделали на редкость отличную работу. Говорят, что был замечен небольшой отряд филиппинцев, укреплявший окопы у ворот Калооканского кладбища. Канонир Юты увидел это, развернул свое орудие на ворота, и вскоре снаряд с пронзительным свистом пронесся по воздуху в своем 2600-ярдном путешествии. Когда рассеялся дым, ворота, филиппицы и оружие были разбросаны по земле на много ярдов вокруг.

Майор Белл с фланговой колонной монтанцев развернулся в овраге справа. Внезапно длинная, похожая на веревку колонна туземцев вынырнула из опушки леса и быстро обвила роту. Майор Янг увидел, в каком затруднительном положении оказались американцы, и вскоре смертоносные снаряды упали посреди колонни, которая рассыпалась на фрагменты и исчезла тем же путем, каким пришла. На следующий день майор Белл расточал похвалы батареям, а несколько британских офицеров, наблюдавших за ходом боя, сделали комплименты канонирам за их искусно и эффективно выполненную стрельбу.

Во время атаки на Калоокан лейтенант Симан следовал за пехотой настолько далеко, насколько позволяло пламя от горящих домов, и протащил орудие через Калоокан на позицию у канзасской линии. 11-го числа орудия были перемещены на позицию на склоне холма близ резиденции г-на Хиггинса возле Калоокана в месте, где он контролировал дамбу между Калооканом и Малабоном. В этой точке к двум орудиям присоединились взвод Шестой артиллерии и 3,6-дюймовый мортирный расчет капрала Бошарда с батареи Б.
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СЕКЦИЯ ЛЕЙТЕНАНТА ГИББСА У ФОРТА МАКАРТУР.

В это время солдаты Юты на различных участках линии фронта обслуживали тридцать два артиллерийских орудия, включая 3,2-дюймовые казнозарядные винтовки, револьверные пушки Гочкиса, горные пушки Гочкиса, пулеметы Максима-Норденфельта, захваченные у испанцев, мортиры, скорострельные пушки Кольта (Браунинга), корабельное полевое орудие, шестифунтовку флота и пушки Гатлинга различных калибров.

После того как войска завладели Калооканом, боевые действия практически не велись вплоть до 25 марта, когда было предпринято наступление. За исключением эпизодических вылазок на территорию противника с целью оттеснения докучливых снайперов, на водопроводе наступило фактическое прекращение огня. К этому времени линия, на которой располагались наши орудия, простиралась от Малабона до Марикины. 23 февраля в Калоокане произошло жестокое боестолкновение. Крупные силы повстанцев стремительно спустились с холма в направлении наших аванпостов и в конце концов закрепились в 150 ярдах от американских линий. Именно в этот период некоторым из них удалось проникнуть на американские позиции и прокрасться в Манилу, чтобы принять участие в поджоге района Тондо. Этот отряд находился под предводительством дерзкого и храброго вождя по имени Зандико. В то время как Тондо исчезал в огне и между этими филиппинскими головорезами и американской полицией происходили ожесточенные рукопашные схватки, между четко вырисовывающимися бастионами двух армий разгоралась яростная перепалка. Во время этой атаки только из состава канзасского и монтанского полков шестьдесят человек были убиты и ранены.

Действия снайперов свидетельствовали о бдительной настороженности противника. Как только кто-то из этих стрелков замечал части американского тела, раздавался выстрел, и безмолвный вестник смерти скользил по воздуху. Нередко для подавления рвения этих вездесущих малайцев приходилось использовать одно из крупных орудий. Во время ремонта пролома в окопе орудия лейтенант Симан получил ранение в ногу, капрал Саутерс был ранен в бедро, а рядовой Хилл получил тяжелое ранение в спину.

Примерно в это время существовало столь примечательное перемирие, какое редко когда заключалось между враждующими силами. Несколько филиппинских государственных деятелей прибыли из Малабона повидаться с Агинальдо, и поскольку они несли белый флаг, стрельба с нашей стороны прекратилась. Туземцы выразили желание поговорить, и полковник Фанстон и майор Янг наполовину вышли им навстречу. Затем тагалы изложили свое предложение, которое заключалось в том, чтобы между двумя силами в этом пункте не было стрельбы в течение десяти дней. Полковник Фанстон согласился. Это происходило прямо перед линией Канзаса. Повстанцы неукоснительно соблюдали свое обещание, и пока около железнодорожного полотна гневно лаяли спрингфилфды и маузеры, ни один вестник войны не пролетел через пространство перед канзасцами.



Четыре орудия под командованием лейтенантов Гиббса и Уэбба, поднятые на господствующую позицию на холме над водопроводом, угрожали долине внизу. Они часто гремели с гор в качестве предупреждения любопытным туземцам внизу на широкой равнине Сан-Матео. Столкновения, происходившие между американцами и тагалами в этом месте, иллюстрируют специфический способ ведения войны, применяемый туземцами. Немало раз наши силы совершали вторжения на территорию противника в Марикине под прикрытием орудий и отгоняли его армию в предгорья на противоположной стороне долины, только чтобы обнаружить его на прежней позиции до наступления ночи, когда с наступлением темноты его костры прорезали мрак долины.

Эти последовательные поражения, казалось, не были способны умерить пыл смуглых воинов равнин. Они продолжали совершать набеги на американскую территорию и часто устраивали засады на отставшие подразделения американских войск. Вплоть до 25 марта пехотные силы были недостаточно многочисленны, чтобы удерживать захваченную территорию. Город Марикина был захвачен таким образом четыре раза. Наконец, по воле какого-то странного стечения обстоятельств батальон колорадцев спустился в долину и, выбив неприятеля, поджег безобразные хижины из нипы. Впоследствии в этой местности происходило меньше стычек. Белый сияющий шпиль церкви возвышался над обугленными руинами как призрачный памятник деяниям войны.

Примерно через четыре дня после занятия водопровода американскими войсками полковник Стотсенберг с небольшим отрядом пехоты прочесал равнину Марикины, но хотя он столкнулся с несколькими жаркими стычками и отбросил врага назад, эта вылазка не принесла видимых результатов. Артиллерия впервые была задействована в наступлении 17 февраля, когда два орудия Норденфельта были спущены по дороге Марикина лейтенантом Гиббсом. Никто из людей Юты в этом случае не пострадал, хотя туземцы упорно сражались на короткой дистанции, и несколько солдат и офицеров небраскинского полка были ранены. Тем временем генералом Монтенегро, известным как один из самых свирепых филиппинских вождей, были сосредоточены силы в лесах к юго-западу от насосной станции по направлению к озеру Пасиг и Каинте. Был разработан план окружения повстанцев, в котором приняли участие пехота Небраски и Вашингтона и два пулемета Максима-Норденфельта. Артиллерия действовала совместно с небраскинцами и обстреливала леса. Затем последовало одновременное продвижение полков с двух сторон. Вашингтонцы выполнили свою задачу хорошо, а снаряды орудий оказались эффективными, но на сей раз небраскинцы не проявили своего обычного натиска и подоспели слишком поздно, чтобы отрезать путь к отступлению противнику и предотвратить его бегство.
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ОРУДИЕ НА НАСОСНОЙ СТАНЦИИ ВЕДЕТ ОГОНЬ ПО МАРИКИНЕ.

Снова 24-го числа два орудия Норденфельта под командованием лейтенанта Уэбба спустились по дороге Марикина и проделали отличную работу, помогая небраскинцам оттеснить туземцев в направлении Сан-Матео. Винтовки Б. и Л. с холма верили огонь по скоплениям туземцев слева от церкви Марикины по этому случаю, и список убитых инсургентов за тот день был весьма велик. Револьверное орудие Гочкиса под командованием капрала Хезбурга, расположенное близ Депозито, также нанесло большой урон туземцам. Тем не менее неприятель в этом пункте проявлял бдительность и агрессивность. На следующий день майор Малфорд отправился в разведку с небольшим отрядом вправо от Марикины. Вскоре после того, как он достиг долины, он оказался полностью окружен повстанцами. Тогда тяжелые орудия на холме стали быстро посылать разрывающиеся снаряды в ряды филиппинцев, и вскоре те с боями отступили в леса. Несколько людей майора Малфорда были убиты или ранены, и впоследствии он заявлял, что орудия Юты спасли его и его отряд. Эта стычка доказала, что туземцы собираются там в большие и более грозные силы, и это обстоятельство привело к сожжению Марикины. Всю ночь пламя бамбуковых хижин и старых испанских особняков освещало долину, и когда войска спустились на следующее утро, они обнаружили, что весь юг и большая часть северной оконечности города полностью уничтожены.

После этого воцарилось сравнительное затишье до 6 марта, когда туземцы начали возобновлять досаждающий пехоте огонь, и артиллерийская демонстрация стала неизбежной. Поскольку атака повстанцев началась около рассвета, орудия под командованием лейтенанта Гиббса бомбардировали долину с холма, отгоняя противника на север. Другие крупные силы тагалов стремительно обрушились на небраскинские аванпосты слева, и завязался смертоносный бой. К месту происшествия на помощь пострадавшим часовым были брошены подкрепления, которых превосходящие силы нападавших постепенно оттеснили назад. Сержант Форд Фишер с орудием пятой секции вырвался из лагеря на передовую. На протяжении трех четвертей мили миниатюрные филиппинские лошади, которыми недавно были оснащены орудия, мчались по хребтам под жестоким обстрелом. На гребне холма орудие развернулось для боя как раз на то время, чтобы отбросить врага на несколько сотен ярдов. Снова передний ход был запряжен, и орудие с грохотом покатилось по твердой лавовой дороге на новую позицию. Тагалы вскоре сосредоточили по тяжелому орудию убийственный огонь с трех точек в качестве отчаянной меры по уничтожению этого нового кошмара. Лошадь, на которой ехал рядовой Энглер, была застрелена, но сумела подняться достаточно, чтобы найти укрытие в небольшом овраге несколькими ярдами дальше. Из этого укрытия тяжелое орудие пробилось по дороге к другому оврагу, который всего за несколько минут до этого был оставлен ротой небраскинцев. Тяжелый передок был оставлен у подножия холма, и солдаты на четвереньках толкали орудие вперед до тех пор, пока ствол пушки не засветился над склоном. Из лежащей внизу равнины ответил сильный залп. Позже Форд Фишер говорил, что видел филиппинского снайпера за скалом, который стрелял шесть раз прямой наводкой по канониру в момент наведения орудия. Внезапно грохот пушки пронесся по холму. Тагалы ответили на это дьявольским воплем и неуклонно двинулись вперед. Люди у орудия работали как троянцы, но они не могли заставить малайцев отступить. В тот самый момент, когда казалось, что орудие придется отводить, на холме показалась высокая белая фигура полковника Стотсенберга на скачущем коне. Мгновенно заколебавшаяся линия пехоты выровнялась. Пистолет полковника блеснул на солнце, и вся колонна устремилась вверх по возвышенности к победе. Голос крупного орудия проревел свои ноты неповиновения, и надменный враг бежал в ужасе.

Во время этого столкновения капрал Макдональд с револьверной пушкой Гочкиса оказал отличную услугу справа, помогая орегонской пехоте. Большая часть боев велась на дистанции от 100 до 150 ярдов. Список потерь небраскинцев был тяжелым, и огромное количество филиппицев было убито. Пехота преследовала отступающих туземцев на протяжении трех миль.

7-го числа во взаимодействии с речной флотилией орудия оказали содействие пехоте Небраски, Вайоминга и Вашингтона в вытеснении противника через леса в направлении Гвадалупе и озера Пасиг. Орудия под командованием капитана Веджвуда обстреляли инсургентов к югу от Сан-Хуан-дель-Монте и весьма существенно помогли пехоте в ее наступлении. Канонерские лодки обрушили удары на туземцев на левом берегу реки и заставили их спасаться бегством в леса за Гуадалупе.

Было решено взять город Марикина 16 марта, и майор Янг с левым взводом батареи А обстрелял леса к северу и западу от города настолько эффективно, что когда пехотные силы вошли в этот пункт, они обнаружили его пустым.

На этом боевые действия в той окрестности завершились вплоть до общего наступления 25 марта.
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ОРУДИЯ ЮТЫ НА МАНИЛЬСКОЙ И ДАГУПАНСКОЙ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ ПО ПУТИ НА ФРОНТ.

25 марта началось то замечательное наступление, которое не прекращалось до тех пор, пока туземные силы не были выбиты за Калумпит и Сан-Фернандо в холмы к северу от Сан-Исидро и Тарлака. Американские силы долгое время были неактивны, накапливая силы для предстоящих трудностей, и теперь, когда эти силы были мобилизованы, они рвались в бой. План заключался в том, чтобы соединения генералов Х. Г. Отиса и Хейла обошли противника справа и отрезали ему путь к отступлению с того направления, в то время как бригада генерала Уитона должна была ударить по врагу с фронта и не продвигаться вперед до тех пор, пока остальные силы не получат достаточно времени для выравнивания линии. Крупные силы повстанцев скопились в Малабоне. Были проведены все приготовления для захвата этого отряда.

Бригада Отиса слева состояла в указанном порядке из канзасского полка, Третьей артиллерии (пехоты) и монтанского полка; в центре находилась дивизионная артиллерия под командованием майора Янга, а также подразделения Четвертого кавалерийского полка США; справа располагалось соединение Хейла, включавшее десятый пенсильванский, южнодакотский и небраскинский полки. Небраскинцы находились на крайнем правом фланге, тогда как канзасцы образовывали опорный полк.

Артиллерия, назначенная для участия в наступлении, состояла из двух винтовок Б. и Л. под командованием лейтенанта Критчлоу; двух казнозарядных винтовок Шестой артиллерии США под командованием лейтенанта Флеминга и автоматического орудия под командованием энсина Дэвиса с флота. Вечером 24-го числа орудия лейтенанта Флеминга были сняты со старых окопов перед фортом МакАртур и заменены двумя винтовками Б. и Л. под командованием лейтенанта Гиббса с батареи А, который ранее дислоцировался перед линией Колорадо в Сампалое. Майор Грант в этот период уже не осуществлял непосредственное командование батареей Б, так как 17 февраля он был назначен командиром речных канонерских лодок. За время ожидания прибыли правительственные мулы, и винтовки под командованием лейтенантов Критчлоу и Флеминга теперь были снаряжены для похода в джунгли.

Немногие артиллерийские подвиги могут сравниться по стремительности и дерзости с тем, который был совершен лейтенантом Нейлором на правом фланге линии ранним утром 25-го числа. Множество храбрых и безрассудных поступков с орудиями на близкой дистанции совершалось артиллерийскими частями в других случаях в ходе филиппинской кампании, но вряд ли какие-либо полевые орудия выдвигались столь далеко впереди пехотной поддержки, как в этот день перед противником у Сан-Франциско-дель-Монте.

Позиция лейтенанта Нейлора располагалась на заглубленной дороге в месте соединения позиций десятого пенсильванского и южнодакотского полков. На протяжении примерно 800 ярдов дорога, построенная испанцами, тянулась к тагальским земляным укреплениям. В этом месте дорога круто обрывалась, и там находился участок твердой земли. В пятидесяти ярдах дальше была сооружена грубая баррикада в качестве укрытия для туземных аванпостов, а в ста ярдах впереди нее мощная линия земляных укреплений противника расширялась по гребню полого поднимающейся возвышенности. Эта позиция была точно зафиксирована за несколько дней до этого разведывательным отрядом.

Ранним утром орудия выдвинулись к концу заглубленной дороги и начали опасный путь по этому узкому дефиле. Вместе с лейтенантом Нейлором шли капитан Крэйнбуль и лейтенант Перри из штаба генерала Хейла и отряд из восьми человек десятого пенсильванского полка под командованием сержанта. Каждый осознавал опасность, сопряженную с экспедицией подобного рода, и воцарилась тишина, столь же абсолютная, как в могиле, если не считать грохота колес тяжелых орудий в колее. В нескольких сотнях ярдов от лагеря они пересекли небольшой ручей, и поскольку дорога в этом месте расширялась, там оказалось достаточно места, чтобы распрячь передки. Это было сделано для того, чтобы не было никаких задержек, когда придет время действовать. Орудия были выставлены вперед, а за ними следовали два передка. В конце дороги пехотное подразделение развернулось в цепь стрелков, чтобы отбросить филиппинских часовых. Затем орудия были стремительно выкачены на ровную площадку; два снаряда с визгом пронеслись по воздуху в направлении повстанческих окопов, мрачно вырисовывавшихся на холме, и началась бомбардировка. При первом же лае крупных орудий туземные аванпосты поспешно бежали под защиту более мощных укреплений на вершине холма. Ревущие монстры теперь обрушили настоящий поток железа на эту позицию, и после слабого сопротивления в течение нескольких минут враг в спешке отступил через реку Сан-Хуан к Сан-Франциско-дель-Монте. Артиллерия продвинулась к ручью и продолжала посылать снаряды им вслед до тех пор, пока продолжать бомбардировку стало слишком рискованно из-за приближения наших войск. Вдоль дамбы, по которой тагалы бежали в своем безумном стремлении спастись, лежали целые отделения филиппинцев. Поскольку орудия продвигались почти без всякой помощи со стороны пехоты, это была чисто артиллерийская атака, и победа принадлежала артиллерии. Генерал Хейл подъехал несколько минут спустя и лично сделал комплимент лейтенанту Нейлору за то умение, с которым он управлял своими людьми в этом успешном маневре.

Поскольку орудия не были обеспечены мулами, они не смогли продолжить движение и вернулись на прежнюю позицию.

Боестолкновение, начатое людьми лейтенанта Нейлора на правый фланг, нашло отклик в выстрелах орудий лейтенантов Критчлоу и Флеминга. Поскольку им предстояло продолжить наступление, их общий маршрут пролегал вдоль железнодорожного пути, который простирается через весь остров Лусон от Манилы до Дагупана. Сразу после рассвета 25-го числа пехота двинулась вперед примерно на 700 ярдов впереди артиллерии, которая следовала по Новалическим дорогам. Были встречены крупные силы противника, сильно окопавшиеся на позиции, которая контролировала Новалическую и Малинтскую дороги. Пехота развернулась в боевую линию и попыталась отбросить тагалов, которые упорно сопротивлялись атаке нашей колонны. Вскоре были задействованы два крупных орудия, и туземцы постепенно отступили. Проведенный позже осмотр показал, что оборонительные сооружения повстанцев были возведены поразительным образом; в некоторых случаях основные брустверы имели толщину в двадцать футов. Бои первого дня преподали им урок, которым они воспользовались.

Генерал Макартур отдал приказ артиллерии оставаться с ним во время наступления, так как передвигаться по горным хребтам было невозможно. С генералом также остался отряд Четвертого кавалерийского полка под командованием майора Ракера. Во второй половине дня артиллерия свернула в небольшую долину по направлению к руслу реки Пулилан. Пехота полностью скрылась из виду командира дивизии из-за горы, лежавшей между нашими силами и артиллерийской позицией. Общее местонахождение наших войск можно было определить по звукам боя, однако временами они затихали по мере продвижения наступающей колонны. Генерал направил вперед одного из своих адъютантов с целью восстановления связи между нашими линиями, но по нему открыли огонь, и он был вынужден отступить. Кавалеристы спешились и, развернувшись в стрелковую цепь, вскоре выбили противника. Вскоре послышной стала интенсивная стрельба, и связной стремко вернулся назад с просьбой о подкреплении. Генерал передал в ответ, что у него нет подкреплений, которые он мог бы выделить. В этот момент подъехал майор Белл и сказал, что ему требуется одно из орудий Юта, после чего генерал уполномочил майора Янга взять одно из крупных орудий и пушку Браунинга под командованием прапорщика Дэвиса.

Майоры Белл и Янг двинулись вперед, чтобы выбрать позицию для орудий. Они обнаружили, что в месте пересечения дороги с рекой берега Пулилана поднимаются практически отвесно почти на пятнадцать футов. Неподалеку выше по течению дорога, настолько узкая, что по ней могли передвигаться только карометы, пересекала реку чуть дальше разрушенного моста. На правом устое моста филиппинцы соорудили весьма грозное земляное и каменное фортификационное сооружение, а тяжелая стальная балка моста была установлена над ним так, чтобы по всей длине укрепления оставалась узкая бойница для винтовок. Это создавало угрозу для всех окружающих подступов. Неподалеку ниже по течению находились котельная и машинное отделение, а на другом берегу реки, еще ниже, располагалось примечательное полевое укрепление. Оно тянулось вдоль реки на расстояние двух футов [ошибка в оригинале: двухсот футов], будучи возведено с тем же поразительным искусством, что и меньшее укрепление у устоя моста. В нем имелась такая же длинная бойница, расширяющаяся наружу примерно на восемь дюймов [ошибка в оригинале: восемнадцать дюймов], а верхняя часть сооружения прочно удерживалась бамбуковым настилом.

Оба майора оставили артиллерийское орудие и продвинулись вперед, чтобы найти хорошую позицию для крупнокалиберного орудия. Майор Янг выбрал место прямо под бровкой холма. Противник находился всего в 100 ярдах, но наше точное местонахождение было скрыто от его глаз густыми зарослями бамбука. В качестве укрытия для людей использовалась массивная каменная стена. Тем временем кавалерия выдерживала сильнейший огонь. Из менее чем сорока человек, участвовавших в этом столкновении, девять были убиты и ранены, что составило почти четверть от их общей численности. Орудия поспешно вступили в бой. Майор Янг приказал открыть огонь из автоматической винтовки Кольта по бойницам, чтобы прикрыть крупное орудие. При первом же грохоте винтовки все внимание повсестанцев переключилось на расчеты, обслуживавшие орудие, однако бамбуковая завеса мешала им прицелиться точно. Из трех снарядов, выпущенных капралом Доном Джонсоном, два разорвались прямо в отверстиях бойниц внутри укрепления, причинив значительный ущерб бамбуковому навесу и, главное, обратив в паническое бегство смуглолицых воинов, которые повернули назад и бросились наутек. Разящий огонь пулеметов Кольта и разрывы шрапнели преследовали их с убийственным эффектом. Затем артиллерия с грохотом перестроилась и бросилась на позицию на холме, откуда смогла открыть сокрушительный огонь по котельной. Кавалерия все это время выдерживала плотный огонь с дистанции в семьдесят пять футов [ошибка в оригинале: ярдов], и когда после изгнания противника балка была осмотрена, на ней обнаружились следы восьмидесяти девяти кавалерийских пуль.

Этой ночью изнуренные войска расположились на отдых на берегах реки. На следующее утро, 26 марта, началось раннее наступление на позиции повстанцев у Малинты и Поло. Именно здесь наступающая колонна встретилась с передовыми частями генерала Уитона, после чего выяснилось, что он продвинулся вперед одновременно с летучим отрядом Хейла и что хитрый противник имел достаточно времени, чтобы покинуть Малабон и свои прежние позиции в Калоокане. Таким образом, задуманный маневр не удался. Лейтенант Гиббс с правым взводом батареи А, одним орудием батареи Б и мортирой подверг бомбардировке Малабон и окрестности. Когда обстрел прекратился, огонский полк пошел в атаку по открытой местности на укрепления врага, которые были взяты после упорного боя. Обращенные в бегство тагалы двинулись вдоль железнодорожного полотна в сторону Малинты.

Одно орудие под командованием лейтенанта Симена сопровождало Уитона в этом марше до подножия холма, ведущего к Малинте, и было разгружено с платформы под градом пуль из винтовок Маузера. Рядовой Паркер Дж. Холл из батареи Б был ранен в этом месте, стоя на железнодорожном пути. Несколько снарядов было выпущено по отдаленным окопам на холме, но когда Уитон рано утром возобновил наступление, винтовка Б. и Л. была возвращена на позицию в Форт-Макартур. Именно во время подъема на холм несколькими моментами позже был смертельно ранен в живот доблестный седовласый генерал Эгберт, ветеран многих сражений.

Тем временем артиллерия дивизии генерала Макартура продолжала марш по дороге в непосредственной близости от железнодорожной линии. Пока артиллерия вела интенсивный обстрел позиций филиппинцев у Малинты и Мейкауаяна, отвлекая их внимание, генерал Хейл провел весьма блестящий фланговый маневр и вынудил противника отступить с большими потерями. Когда 27-го числа марш возобновился, артиллерия была выдвинута на позицию сразу за первым батальоном Канзасского полка, в то время как вся остальная бригада Отиса осталась в тылу.
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ПЕРВЫЙ ВЗВОД БАТАРЕИ А ГОТОВ К МАРШУ НА МАЛОЛОС.

Когда дивизия генерала Макартура начала наступление 25 марта, генерал Холл с полками Колорадо и Миннесоты двинулся вниз по долине Марикина в сторону Сан-Франциско-дель-Монте, где пули солдат Южной Дакоты и снаряды лейтенанта Нейлора крушили стены построек. Продвижение генерала Холла встретило столь яростное сопротивление, что орудиям на холме пришлось открыть огонь по городу и окружающим лесам на севере и западе. После этого пехота смогла продвинуться вперед и оттеснить местных жителей из долины в сторону Сан-Матео.

31 марта генерал Холл предпринял более масштабное наступление, в котором на этот раз участвовали четвертый и двадцать третий регулярные пехотные полки, полки Миннесоты и Колорадо, а также две винтовки Б. и Л. из Юты под командованием капитана Веджвуда. Движение началось на рассвете. Регулярные войска наступали с юга, а части Миннесоты и Колорадо — в обход Марикины с севера. В город вошли до того, как противник успел открыть огонь. Атака была внезапной и результативной, и когда туземцы начали отступать, орудие под командованием сержанта Нистрома и другое орудие у церкви Марикины под началом капитана Веджвуда открыли ураганный огонь по их рядам. Пехота преследовала противника на протяжении шести миль, и с холмов, возвышающихся над городом, Сан-Матео был обстрелян из двух орудий.

Туземцы снова отступали, когда пришла телеграмма от Отиса, в которой говорилось о его опасениях, что неприятель может готовить новое нападение на Манилу. В ней было сказано: «Уитон вступил в бой с противником у Малолоса и взял этот пункт. Сил противника там оказалось совсем немного. Выведите все свои войска, которые движутся в сторону Сан-Матео, и верните их к церкви Ла-Лома». Это был утомительный марш к Ла-Ломе после тягот дневного похода, и когда люди прибыли туда с орудиями, им пришлось ночевать среди могил церковного двора без одеял, под проливным дождем. На следующий день орудия получили приказ вернуться на прежнюю позицию выше Марикины, где они оставались до тех пор, пока их не сменил шестой пехотный полк США, после чего они присоединились к остальной части отряда в Сан-Фернандо.

27 апреля наши войска встретились с филиппинцами на берегах реки Марилао, причем дула крупных орудий были выдвинуты почти на пятьдесят ярдов к вражеским земляным укреплениям. Использовались два орудия под командованием лейтенанта Критчлоу, взвод легкой батареи Дайера и автоматическая винтовка Кольта под началом прапорщика Дэвиса. Канзасцы под командованием майора Меткалфа развернулись на левом фланге и приблизились к реке, но были отброшены плотным огнем повстанцев, которые вырубили деревья между позициями, чтобы обеспечить свободный сектор обстрела для своих винтовок. Весь северный берег реки был искусно и полностью укреплен окопами, представляя собой практически неприступную при фронтальной атаке фортификацию. Дамба, по которой должна была продвигаться артиллерия, простреливалась пехотой повстанцев. На противоположном берегу реки, где пехота впервые вступила в бой с противником, туземцы находились на расстоянии около 800 ярдов. Майор Янг вместе с прапорщиком Дэвисом продвинулся вперед, чтобы выбрать хорошую позицию для орудий. Находясь там, подошел генерал Фанстон и сообщил, что заметил немало каскос ниже по течению реки, и если майор Янг прикроет его людей артиллерийским огнем, он сможет переправиться через реку и обойти противника с фланга. Это предложение было принято, а в качестве поддержки орудий выступила рота канзасцев. Орудия лейтенанта Критчлоу были быстро развернуты в сторону земляных укреплений. Пока крупнокалиберные винтовки грохотали через реку, стрелковое оружие и пулемет Кольта сосредоточили уничтожающий огонь на окопах, чтобы не дать противнику вести прицельную стрельбу. Эта мощная демонстрация силы испугала тагалов, и вскоре над окопами затрепетали несколько белых флагов. Стрельба прекратилась, и филиппинцам приказали встать. Лишь немногие из них неохотно показались на глаза, но большинство проскользнуло через канавы для отхода и растворилось в темной бамбуковой кайме леса. Лейтенант Култер из десятого Пенсильванского полка вместе с рядовым разделись, переплыли реку и вошли прямо в окопы неприятеля. Эти двое голых людей забрали столько винтовок побежденных малайцев, сколько смогли унести. К этому времени подоспел полковник Фанстон, переправившийся через реку, и взял в плен около тридцати туземцев.

Поскольку мост через приток реки Марилао в этом месте был разрушен повстанцами, артиллерия переместилась на новую позицию у железнодорожного пути, пока саперы не построят новый мост. Как только наступила ночь, было замечено, как крупные силы туземцев выходят из леса и движутся в сторону наших позиций. Вскоре весь американский отряд завязал упорный бой по отражению атаки. В темноте точно определить местонахождение нашей пехоты было невозможно, но майор Янг на удачу приказал сделать несколько выстрелов поверх нашей колонны на дистанции от 2000 до 2500 ярдов. Филиппинцы вскоре отступили. Впоследствии выяснилось, что эти снаряды разорвались посреди наступающих сил.

Это ожесточенное боестолкновение стало предметом специального рапорта начальника артиллерии командиру дивизии, в котором лейтенант Критчлоу и канониры были особо отмечены за свою доблесть.

Этой же ночью через реку был построен понтонный мост, и утром 28-го числа артиллерия переправилась на другой берег и провела последующие день и ночь в пригородах Малолоса. Пройдя наутро лишь небольшое расстояние, войска столкнулись с отрядом противника у Бокауэ. Здесь потребовалось форсировать реку Санта-Моне. Это было сделано с некоторым трудом, так как по мосту удалось переправить только орудия, а мулов пришлось заставлять переплывать реку вброд. Переправив орудия и снаряжение, артиллерия немедленно вступила в бой против длинных цепей филиппинцев. Вдали виднелся железнодорожный состав, захваченный повстанцами, а несколько туземцев были заняты тем, что поджигали котельную факелами. Несколько снарядов с визгом полетели в том направлении, и машинисту больше не потребовалось приказов, чтобы со всей поспешностью умчаться на север. Орудия вновь были переведены в походное положение, и силы продвинулись к реке Багоа, где снова возникла необходимость перетаскивать пушки через шаткий мост и заставлять упрямых мулов плыть.

К этому времени пехота продвинулась вперед на некоторое расстояние, и внезапно началась интенсивная стрельба у другого разрушенного моста недалеко от Гигинты. И город, и мост были сожжены повстанцами, и едва пехотные подразделения пересекли железнодорожное полотно, как их встретили столь плотным огнем, что всего за несколько минут насчитывалось уже тридцать жертв. Артиллерия, как это уже случалось ранее в ходе многих отчаянных боев, в критический момент выдвинулась вперед. Мулов выпрягли, и канониры с двумя орудиями бросились через разбитый мост и открыли огонь с вершины насыпи. Огонь повстанцев велся прямо вдоль железнодорожного полотна. Рядовой Пендер был ранен пулей в бедро во время работы у орудия. Спустя мгновения шрапнель изрешетила филиппинские земляные укрепления, и в полумраке можно было разглядеть отступающие темные фигуры филиппинцев. Преграждавшая путь река была форсирована на следующий день.

Когда наступил вечер 30-го числа, башни Малолоса, столицы повстанцев, где несколькими месяцами ранее дон Эмилио Агинальдо был провозглашен президентом филиппинской республики, были практически видны. Длинная цепь филиппинских окопов защищала подступы к городу. С самого начала восстания все взоры были обращены на Малолос, и здесь ожидали, что на следующий день Агинальдо в окружении множества своих чернокожих воинов предпримет отчаянную попытку оказать сопротивление натиску американских войск. В сумерках четыре крупнокалиберные винтовки и пулемет Кольта были перемещены на позицию вблизи заброшенной линии окопов к югу от Малолоса. Позже тем же вечером майоры Белл и Янг выдвинулись вперед, чтобы выбрать место для сооружения орудийных площадок. Внезапно из низкой линии филиппинских окопов в 1000 ярдов впереди сверкнула длинная вспышка. Они увидели ее вовремя, чтобы укрыться от свистящих пуль за рисовым стогом. К тому времени их задача была выполнена, поскольку они обнаружили отличную позицию для винтовок прямо среди кольца бамбуковых деревьев, откуда открывался прекрасный обзор вражеских укреплений.

Поздней ночью в тропическом мраке нависающих деревьев колонна людей с килками и лопатами медленно выступила из лагеря. Их вел старший сержант Джон Андерсон из батареи Б. Вскоре сквозь мрак проступил рисовый стог, у которого предстояло оборудовать позиции. Работу начали тихо, так как было известно, что филиппинцы настороже. Топор резко стукнул по бамбуку, и кирка со звоном ударила о твердую землю. Все напряженно всматривались вдаль, ожидая ответа от сотен ружей. Майор Янг упомянул, что выставил неподалеку наблюдателя, чтобы по его крику «вспышка» люди могли укрыться по своему усмотрению до прилета крылатых пуль. Работа продолжалась. Когда земля была насыпана примерно на фут в высоту, наблюдатель внезапно крикнул «вспышка», и двадцать человек упали на землю. Но выстрела не последовало, и пули не прилетели. Наблюдатель принял за вспышку огонек зажигающего сигарету не в меру беспокойного филиппинца. Окопы были готовы вскоре после полуночи, а перед рассветом 31-го числа орудия заняли позиции. Повстанцы образовали боевой полукруг вокруг города и были готовы наступать с трех сторон, когда сигнал к началу движения подал грохот одного из больших орудий. Когда рассвело, дневной свет отчетливо высветил мощные земляные укрепления противника, а на железнодорожном пути примерно в тысяче ярдов от них была замечена группа бездействующих солдат. Внезапно зияющие жерла больших орудий грянули над равниной, и снаряд разорвался над филиппинскими окопами. Последовал краткий ответ. Энергичный треск автоматического оружия слился с грохотом тяжелых пушек. Меньше чем через час пехотинцы наступали на внешние укрепления города с трех сторон, и было видно, как филиппинцы бегут вдоль железнодорожной насыпи. Им вслед летели пули из скорострельных орудий, а в город повстанцев было отправлено несколько снарядов с дистанции в четыре километра. Впоследствии выяснилось, что туземцы были выбиты из двух линий окопов, находившихся на расстоянии 1000 ярдов друг от друга, что наглядно свидетельствовало о точности стрельбы. Как только противник рассеялся, орудия были переведены в походное положение, и пока одна секция двинулась в город по извилистой Малолосской дороге, другая последовала по железной дороге. На протяжении нескольких тысяч ярдов перед Малолосом полотно было разобрано повстанцами, и орудию, следовавшему по путям, пришлось преодолевать большие трудности. В одном месте, где мост оказался разрушен, потребовалось заменить множество шпал, которые были наспех сброшены в находившийся неподаденциа водоем.

Всю утреннюю пору издалека было видно поднимающееся из самого сердца города длинное клубящееся кольцо дыма. Когда артиллерия ворвалась в город бок о бок со строгим строем пехоты, они обнаружили половину поселения в руинах; огромная церковь, служившая залом заседаний конгресса, догорала в языках пламени. Американцы застали город пылающей Москвой, и его жители, подобно патриотичным русским, предали огню столицу, с которой были связаны их самые заветные мечты. Солдаты вошли в город — покрытые грязью и уставшие — и громко выражали удивление по поводу своего мирного вступления в населенный пункт, где они ожидали самых кровопролитных боев мятежа. Артиллерия производила впечатляющее зрелище, когда крупные мулы галопом неслись по оставленному неприятелем городу. Орудия были расставлены на площади перед Залом конгресса столицы повстанцев, и генерал Макартур предоставил майору Янгу честь поднять первый американский флаг над стенами мятежной столицы. Здесь можно добавить, что несколько недель спустя оркестр Юта исполнил патриотические мелодии в зале, где еще совсем недавно Агинальдо был провозглашен президентом Филиппин.
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ОРУДИЯ ЮТА В СКВЕРЕ У ЗАЛА КОНГРЕССА В МАЛОЛОСЕ.

Войска провели в Малолосе несколько дней в бездействии, восстанавливая силы после тягот долгого марша. За это время два орудия под командованием лейтенанта Гиббса в Калоокане были доставлены в Малолос по железной дороге, и капитан Веджвуд принял над ними командование, тогда как лейтенант Гиббс вернулся к двум взводам, размещенным у водопровода.

7 апреля разведывательный отряд отправился для обследования позиций противника к востоку от Кингуа в окрестностях Баг-Бага. Отрядом командовал майор Белл, в него входили кавалерийский эскадрон Четвертого кавалерийского полка, револьверное орудие Гочкиса и одна горная пушка Гочкиса под началом Джона А. Андерсона. Они нашли место, где можно было форсировать реку вброд, и обнаружили, что повстанцы сильно укрепились на берегах реки Баг-Баг. Местность в то время была сильно заросшей лесом, и отряд смог вернуться незамеченным для неприятеля.

Жестокое сражение разыгралось 23 апреля по мере приближения сил к Кингуа. Разведывательный отряд кавалерии столкнулся с крупными силами повстанцев, и огонь оказался настолько убийственным, что майор Белл был вынужден отступить. Было оперативно запрошено пехотное подкрепление, и вскоре небраскинцы двинулись вперед навстречу бою. Схватка продолжалась несколько часов, и пехоте с кавалерией пришлось выдерживать плотный огонь на открытой местности со стороны длинной цепи филиппинских окопов, скрытых в зарослях кустарника и деревьев. Именно в ходе этого столкновения был убит доблестный Стотсенберг, когда он поднимал своих людей в атаку по открытой местности. Артиллерия прибыла только к 11 часам, когда две винтовки — по одной от каждой батареи под командованием капитана Веджвуда и лейтенанта Критчлоу — вышли на передовую и, как водится, быстро положили конец спору. Рядовой Д. Дж. Дэвис из батареи А был ранен пулей в мягкие ткани ноги, а капитан Веджвуд, стоя в двадцати ярдах позади орудия, получил ранение в руку и живот отлетевшим осколком меди из неисправного казенника орудия. В этом упорном бою артиллерия занимала позицию на дистанции в сто ярдов. Орудия были частично укрыты листвой кустарника слева от дороги на Пулилан и пехоты Небраски. Артиллерийский огонь явно давал результаты, и после сорока пяти минут непрерывного обстрела повстанцы отступили по Пулиланской дороге в сторону Баг-Бага.

Во время этого боя лейтенант Флеминг из Шестого артиллерийского полка США прибыл из Малолоса со своей пушкой и пушкой батареи Б, обслуживаемой расчетом из Юты, и оказал ценную поддержку на дистанции в тысячу ярдов. Отступая колоннами, туземцы представляли собой отличную цель, и разрывающаяся шрапнель пробивала большие бреши в отходящих рядах. Рядовой Абпланалп из батареи Б, один из ездовых, был ранен пулей в руку и кисть, находясь в тылу стрелковой цепи.

Этот бой сочли столь же яростным, как и тот, в котором «рузвельтовские стрелки» завоевали славу при Лас-Гуасимас. Там в сражении участвовали три полка, а потери составили семьдесят человек. При Кингуа насчитывалось всего пятьсот американцев против крупных сил повстанцев, и шестьдесят из них были убиты или ранены. Смуглолицыми воинами в этом месте командовал генералиссимус Грегорио дель Пилар — лихой молодой филиппинский лидер, ранее навещавший генерала Отиса для обсуждения условий мира. Несмотря на вынужденное отступление, он приписал себе заслугу убийства ползона [ошибка в оригинале: полковника] Стотсенберга, а впоследствии хвастался, что уничтожил в этом бою тысячу американцев.

На следующее утро лейтенант Флеминг с двумя крупнокалиберными винтовками и револьверным орудием Гочкиса под началом орудийного капрала М. К. Йенсена перешел вброд реку Кингуа — приток Рио-Чико, которая, в свою очередь, берет воды из Рио-Гранде-де-Пампанга у Калумпита. Остальная часть артиллерии, состоявшая из взвода батареи А под командованием лейтенанта Нейлора и одного орудия под началом лейтенанта Критчлоу, продолжила движение вниз по Пулиланской дороге в сторону Баг-Бага. На этой дороге произошло ожесточенное столкновение, в ходе которого отряд противника примерно в тысяче ярдов справа предпринял попытку флангового маневра, однако несколько выстрелов из крупнокалиберных орудий и системы Гочкиса заставили их изменить направление. Орудия, находившиеся непосредственно под началом майора Янга на другом берегу реки, вступили в бой примерно в трехстах ярдах к югу от протяженной низкой линии земляных укреплений противника у Баг-Бага. Их окопы занимали полоску земли на слиянии рек Рио-Чико и Баг-Баг. Когда разведывательный отряд посетил это место 7 апреля, равнина вокруг Баг-Бага была покрыта бамбуком и кустарником, но теперь вся она была такой же чистой и ровной, будто по ней пронесся ураган. Таким образом, окопавшиеся малайцы расчистили участок, позволявший контролировать равнину на многие мили вокруг.

Пехота и артиллерия наступали с обоих берегов Кингуа — Хейл с Флемингом на другом берегу и Уитон с подразделениями Юты на южном. Вскоре артиллерия завязала бой на Пулиланской дороге в 225 ярдах от неприятеля. В это время пехотные силы находились в пятидесяти ярдах позади, где были скрыты от противника, но не могли оказать существенной помощи. Огонь из окопов тагалов носил убийственный характер. Хотя артиллерийский огонь велся с максимально возможной скоростью, после каждого выстрела из окопов неизменно следовало по меньшей мере два ответных залпа. Рядовой Макс Мэдисон пал замертво в самом начале боя; рядовой Фредерик Бумиллер получил смертельное ранение в область таза. Пули навылет задели одежду еще двух канониров, а все три крупнокалиберных орудия были посечены пулями Маузера. Из восьми человек отдельного расчета лейтенанта Критчлоу пятеро были поражены — двое убиты и один тяжело ранен. Линия Уитона тем временем давила с левого фланга, и артиллерия продвинулась вместе с цепью вперед, оказавшись почти на противоположном от противника берегу. Бронепоезд, вооруженный револьверными пушками Гатлинга, подошел к этому пункту и открыл шквальный огонь по неприятелю с дистанции в 200 ярдов. Под этим страшным облгоном повстанцы упрямо отступили.

На противоположном берегу капрал Йенсен со своим расчетом в шестидесяти ярдах от позиций противника расстреливал низкие укрепления из револьверного орудия. Его позиция была опасной, и его доблестный бой вскоре завершился. Он был пробит пулей насквозь в область живота и на следующий день скончался от полученного ранения. Лейтенант Флеминг в своем рапорте начальнику артиллерии отзывается о нем так: «Я хочу особо отметить капрал М. К. Йенсена за проявленную в этом бою доблесть. Его бесстрашие, несомненно, стоило ему жизни». В этом же докладе он ходатайствует о награждении капрала Йенсена сертификатом за заслуги.

Калумпит — город, который повстанцы считали неприступным. Его хижины и каменные мосты расположены по обе стороны Рио-Гранде-де-Пампанга — самой широкой и длинной реки в Лусоне. Именно здесь несколькими месяцами ранее повстанцы захватили множество тысяч испанских пленных со всем их оружием и были готовы решительно противостоять продвижению американских войск.

Орудия Юты и две тяжелые винтовки лейтенанта Флеминга находились на южном берегу Баг-Бага, всего в миле от филиппинского оплота. Наступление началось рано утром 27-го числа. Взвод под командованием лейтенанта Нейлора, руководившего орудиями батареи А с момента ранения капитана Веджвуда, одно орудие под началом лейтенанта Критчлоу, два орудия Флеминга и орудие Гочкиса под руководством капрала Бьярнсона были переброшены вручную по наспех построенному через воды Баг-Бага мосту. Вскоре со стороны передовой послышался грохочущий шум перестрелки пехоты с повстанцами. Укрывшиеся за окопами повстанцы вели частые залпы по американцам с северного берега Пампанги. Было замечено, что длинный мост частично разрушен, а рельсы сорваны на протяжении нескольких сотен ярдов. Тяжелые железные балки моста располагались над двумя линиями окопов. Железные рельсы поддерживали массивные балки, а между ними образовывалась длинная щель для филиппинских винтовок.

Три тяжелых орудия Юты были спешно выдвинуты на позицию справа от станции, примерно в 100 ярдах от противника, где имелось частичное укрытие за хижиной из нипы. Были быстро возведены земляные укрепления, и чтобы отвлечь внимание неприятеля во время этих работ, отряд монтанас вел непрекращающийся огонь с позиции непосредственно перед артиллерией. Пули летели сплошным потоком со стороны филиппинских позиций. Меткий стрелок из Монтаны, сраженный пулей в голову, замертво рухнул у подножия недостроенного окопа. Орудия Флеминга стреляли через пролом, пробитый в прочных кирпичных стенах вокзала, обращенных к наполовину разрушенному мосту. Чуть левее капрал Бьярнсон с револьверной пушкой Гочкиса находился в цепи пехоты Канзаса под командованием полковника Фанстона. Там же на левом фланге полковник Фанстон совершал свой прославленный и отчаянный подвиг, позволивший ему форсировать реку. Под прикрытием интенсивного огня из револьверного орудия Гочкиса боец из Канзаса с канатом переплыл быстротечные воды Пампанги и закрепил один конец за основание бамбукового дерева. Затем Фанстон примерно с сорока своими людьми переправился через реку по наспех сооруженным плотам, ориентируясь по протянутым канатам. Внезапно этот небольшой отряд воинов пошел в атаку и ударил по повстанцам с левого фланга. Повстанцы, доблестно и упорно удерживавшие свои позиции, были деморализованы неожиданным нападением, и вся линия на восточной стороне моста выскочила из окопов и бросилась на север вдоль железнодорожной насыпи. Бежавшие туземцы густо устилали берега реки. Конный филиппинский офицер был убит наповал пулей в сердце, когда он с обнаженной шпагой тщетно пытался сплотить свои охваченные паникой и бегущие войска. Тагалы на правом фланге были охвачены ужасом и бежали со своих бастионов. Таким образом, за этот единственный час полковник Фанстон совершил самый дерзкий подвиг войны, а малайские полчища были выбиты со своей сильнейшей позиции. Пятнадцать сотен американских солдат в этом бою противостояли 12 000 окопавшихся воинов Лусона и одержали победу благодаря своему мужеству и стратегии доблестного командира.

Две бригады смогли отдохнуть в течение нескольких дней на солнечных берегах Пампанги. 14 мая войска начали марш к Сан-Фернандо, который зеленеет в низине у подножия горы Арайят, видимой за много миль вокруг. Артиллерия вместе с мулами переправилась через реку на плотах. Уитон наступал вдоль железнодорожного полотна, в то время как бригада Хейла растянулась по Апалитской дороге.

Револьверная пушка Гочкиса и один пулемет Гатлинга, обслуживаемые расчетами батареи Б, были установлены на платформах. Этим подвижным артиллерийским расчетом командовал лейтенант Нейлор. При приближении войск к Санто-Томасу были обнаружены повстанцы, окопавшиеся по обе стороны железной дороги. Когда пехота завязала с ними бой на правом фланге, пулеметы лейтенанта Нейlorа открыли огонь по тонкой полоске дыма, поднимавшейся над филиппинским окопом. По мере того как пехота теснила их справа, они отступали вдоль железной дороги к длинной линии окопов, и пули из Гатлинга падали среди них быстрее осенних листьев. Полковник Фанстон во главе своих войск захватил передовую линию окопов на левом фланге путей и двинулся на тагалов, которые соорудили протяженные окопы параллельно железнодорожному полотну. Они были отброшены канзасцами, однако в этой атаке полковник Фанстон получил легкое ранение в руку. Во время этого боя генерал Луна, самый прославленный из филиппинских вождей, был ранен в руку, и поскольку стрельба из пехотного оружия велась вяло, возобладало мнение, что это ранение было нанесено быстро стреляющим пулеметом Гатлинга лейтенанта Нейлора. Генерал Уитон лично поблагодарил лейтенанта Нейлора за его действия в бою при Санто-Томасе, а впоследствии в своем рапорте рекомендовал его к награде за заслуги.

Справа на Апалитской дороге капитан Веджвуд и лейтенант Критчлоу столкнулись с трудностями. Повстанцы устроили на дороге ловушки-волчьи ямы. Они были слабо замаскированы слоем листьев и земли, а снизу неосторожные ноги мулов и солдат подстерегали острые заостренные колья из бамбука. Их обнаружили в самом начале марша, и никаких происшествий из-за них не произошло. На этом участке линии завязался оживленный бой, и тяжелые орудия обстреливали повстанцев на противоположном берегу реки. Весь следующий день ушел на переправу артиллерии и обоза через реку на плоту, построенном саперами, и 6 мая они вошли в Сан-Фернандо.

Этот прекрасный город был наполовину уничтожен огнем, и при входе войск в него не удалось обнаружить ни одного оставшегося чернокожего воина. Все они отступили дальше на север, следуя в общем направлении железной дороги. Штаб генерал-майора Макартура расположился почти в центре той части города, которая не пострадала от пожара, а неподалеку были расставлены орудия Юты. Позже одно из крупнокалиберных орудий использовалось для несения службы на передовых постах — довольно необычное применение для артиллерии. Каждую ночь, после того как филиппицы вновь начинали стягиваться к городу, одно из орудий с орудийным расчетом спускалось по уходящей в низину дороге и дежурило всю ночь вместе с самыми удаленными пехотными секретами.

В этот период генерал-майор Отис издал приказ, предлагавший тридцать песо каждому филиппинскому воину, который вернет свою винтовку американским властям. 23 мая майор Белл предпринял поход вдоль железнодорожного полотна с целью расклейки этого приказа, взяв с собой два эскадрона Четвертого кавалерийского полка и револьверную пушку Гочкиса под обслуживанием сержанта Эмиля Джонсона, капрала Хезбурга из батареи А и рядового Мартина из батареи Б. Все люди были верховыми, а пушку везла небольшая филиппинская лошадка, чтобы в случае необходимости можно было совершить поспешный отход. Они продвигались вдоль железнодорожного пути, и извещения были должным образом и на видных местах оставлены в Бакалоре и Киуаге. Как только отряд достиг окраин Санта-Риты, по нему открыли огонь крупные силы повстанцев, которые сильно укрепились вокруг города. Револьверная пушка применялась эффективно, и майор Белл со своими людьми вступал в бой пять раз, но атака повстанцев оказалась слишком яростной для малочисленного отряда, и он был вынужден отступить. С победными криками радости филиппицы поднялись из окопов в погоню, громко улюлюкая на ходу. Они преследовали отряд на протяжении пяти миль через Бакалор и вплоть до их собственных старых окопов вокруг Сан-Фернандо. Скудное воодушевление от возможности погнать небольшой кавалерийский отряд, судя по всему, внушило тагалам мысль, что они заставили отступить всю американскую армию.

Ночью генералу Макартуру доставили весть о том, что филиппицы готовятся предпринять атаку ранним утром. На рассвете полки Монтаны и Канзаса и взвод под началом лейтенанта Нейлора выступили им навстречу. Филиппицы превосходящими силами занимали свои старые позиции к северо-западу. Канзасцы прошли через кукурузные поля слева, а бойцы из Монтаны — по уходящей в низину дороге справа. Артиллерия осталась на замаскированной позиции в центре и ждала, пока оба полка не подойдут с обоих флангов к ошеломленным туземцам. Когда повстанцы в замешательстве отступили, крупнокалиберные орудия открыли огонь по их рассеянным рядам. В ходе этого искусно выполненного маневра было уничтожено большое число туземцев, а тридцать их винтовок были захвачены.

Тагалы на тропе войны отличаются завидным упорством. На следующий день они заняли окопы еще севернее. Их снова отбросили назад, и на этот раз они заняли позицию в направлении Мехико и перед частями войск Айовы.

В течение следующих нескольких дней малайские полчища двигались к Сан-Фернандо со всех сторон. В конце концов их силы полностью окружили город. Генерал Макартур наблюдал за их планами, видел, как они роют землю для окопов, и выжидал. Было очевидно, что они готовятся нанести сокрушительный удар по американским войскам.

Грозовая туча разразилась 16 июня. Именно тогда, когда американцы совсем не ожидали их появления, тагалы обрушились на город. Капитан Фред Уиллер находился на равнине, проводя учения с эскадроном Четвертого кавалерийского полка США. Было утро, стоял густой туман. Один из подчиненных капитана Уиллера сообщил ему, что видит приближающихся «ниггеров». Капитан ничего не разглядел и велел принести бинокль, но прежде чем тот прибыл, из тумана, словно призраки, показались длинные стрелковые цепи тагалов. Затем разыгралось удивительное зрелище: кавалеристы Четвертого полка и воины-тагалы наперегонки устремились к одним и тем же окопам. Кавалеристы прибыли первыми, и там завязался бой.

Туземцы наступали с четырех сторон. Передовые посты ожидали их в старых филиппинских окопах, и на некоторых участках линии атакующим тагалам позволяли приблизиться на расстояние до 200 ярдов. Большинство орудий в начале боя находилось вблизи штаба Макартура, но вскоре они заняли позиции на всех участках линии. Когда началась атака филиппинцев, пушка под командованием лейтенанта Нейлора направлялась на передовые позиции. Существовал обычай доставлять орудие туда непосредственно перед рассветом и возвращать обратно сразу после наступления темноты. Наступающие филиппицы открыли огонь до того, как пушка заняла позицию. В тот момент за нее отвечал капрал Хенсон, и орудие было немедленно переброшено на позицию. В тот же час приказ поступил лейтенанту Нейлору, бывшему офицером передового поста, и он под сильным огнем прошел по дороге, ведущей к окопам. Когда он прибыл туда, филиппицы находились в трехстах пятидесяти ярдах и быстрыми шагами продвигались по рисовым террасам. Лейтенант приказал выпустить снаряд по приближающимся повстанцам, которые, казалось, были поражены тем, что артиллерия занимает столь передовую позицию. После того как в их сторону было послано девять снарядов, филиппицы постепенно отступили и больше не показывались на этом участке линии в ходе боя.
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ПОДГОТОВКА К БОЮ.

Поддержку на этом северном фланге осуществляли семнадцатый и двадцать второй пехотные полки.

На западном, восточном и части северного участка обороны располагалась пехота Канзаса и Монтаны. Именно сюда при начале стрельбы были переброшены два орудия лейтенанта Гиббса, и здесь они нанесли тяжелый урон островитянам. Еще одно орудие батареи Б под началом лейтенанта Хайнса также установили на этом участке линии, но использовать артиллерию оттуда не потребовалось.

Этот бой стал первым случаем за всю кампанию, когда американские солдаты отразили атаку из-за окопов, и они с ухмылкой наблюдали, как приближаются чернокожие воины, после чего обрушили на них такие залпы, от которых вся наступающая линия содрогнулась. Когда тагалы начали отступать под поднявшимся шквальным огнем, американцы бросились в погоню, и отбрасываемые от одного полка филиппицы натыкались на другой. Рота двадцатого пехотного полка у Санто-Томаса оказалась практически отрезана наступающей колонной противника, и ей на помощь была направлена рота солдат из Монтаны. Схватка длилась почти два часа, а потери филиппинцев исчислялись несколькими сотнями. Единственной потерей с американской стороны стало легкое ранение бойца из Монтаны, что наглядно продемонстрировало возможности американцев в столкновении с чернокожим противником в более или менее равных условиях. Позднее полковник Фанстон заявлял, что снаряд из пушки лейтенанта Гиббса уничтожил пятнадцать филиппинцев.

Захоронение погибших филиппинцев на следующий день представляло собой трагическое зрелище. Шестьдесят четыре человека были свалены в одну траншею. Их привозили на телегах, запряженных карабау, а американцы с помощью канатов сбрасывали их в общую могилу.

22-го числа произошел еще один бой, но филиппицы, судя по всему, растеряли былую лихость и мужество образца нескольких дней назад, и в этот раз артиллерию вызывать не стали.

Несколько дней спустя пришло известие, что батальон из Юты получил приказ возвращаться домой, и 24 июня бойцы из Юты сели в поезд до Манилы, удалившись от порохового дыма войны и суровых полей сражений Востока.



Сержант Джон А. Андерсон с одним орудием батареи Б и винтовкой Шестого артиллерийского полка состоял в летучем отряде генерала Лоутона, который оставил после себя полосу пепелищ в провинции Пампанги и в конце концов со своим отрядом выбил повстанцев из Сан-Исидро 21 марта, прибыв в тот же день в Бокауэ. Приказ о марше поступил 23-го числа, и сержанту выделили позицию на левом фланге Тринадцатого миннесотского полка. С бровки холма над Норсагараем орудия открыли обстрел с дистанции 1500 ярдов. Передовая линия была подавлена, однако в этот момент туземцы попытались обойти правый фланг, и потребовалось выпустить много шрапнели по наступающей колонне повстанцев, прежде чем она повернула назад. На следующий день после обстрела был занят Норсагарай, и во время этого небольшого продвижения артиллерия вступала в бой пять раз. Полковник Соммерс лично поблагодарил расчет за точность стрельбы и оперативность. 25-го числа был сожжен Онгаут, а 26-го ниже Балиуага состоялся бой, продолжавшийся некоторое время. 4-го числа был взят Сан-Мигель, а 13-го по Сан-Исидро выпустили несколько снарядов, но повстанцы после неоднократных поражений оказали здесь незначительное сопротивление и вскоре отступили.

24-го числа артиллерия прибыла вместе с пехотой в Кандабу, и отряд оставался на казарменном положении до прибытия приказа о возвращении бойцов из Юты в Манилу. План кампании Лоутона заключался в том, чтобы его войска оттеснили повстанцев к Кандабе, где их должны были встретить наступающие силы под командованием майора Коббе и речные канонерские лодки. Однако, когда генерал Лоутон спустился к Кандабе, там не оказалось никого, кроме американских солдат, поскольку силы повстанцев скрылись во внутренних районах страны.

Вскоре после прибытия в Малолос к бойцам Юты присоединились капрал Дезенбери и еще два человека из батареи Б. Вместе с револьверной пушкой Гочкиса они были подобраны генералом Уитоном в самом начале его наступления из Калоокана и удостоились высшей похвалы генерала за мастерство и результативность, проявленные в многочисленных опасных ситуациях. Генерал Уитон продемонстрировал свое признание работы артиллеристов, прикрепив к орудиям нескольких солдат регулярной и огонской пехоты, чтобы их можно было перевозить через труднодоступные места с максимально возможной поспешностью.



ГЛАВА IV.

КАНОНЕРСКИЕ ЛОДКИ.

Ни одна история батарей Юты не будет полной без рассказа о подвигах канонерских лодок. Хотя сухопутные силы выполняли свои обязанности с величайшей честью и заслуживают всевозможных похвал, необходимо помнить, что часть личного состава воевала на воде и выполняла задачи такого характера, которые принесли им особую отметку от командования в то время, когда тяжелые орудия изрыгали смерть, а пулеметы Гатлинга лаяли огнем по противостоящей армии.

Сначала идея строительства канонерских лодок не встретила никакой популярности у властей. Некоторые выступали против этого плана на том основании, что его невозможно успешно осуществить при имеющихся ограниченных средствах и учитывая особенности рек Лусона. Тем не менее последующие события подтвердили, что авторы этой идеи проявили большую дальновидность, чем их оппоненты.

Некоторое время до начала боевых действий между американскими силами и туземцами у генерала Отиса зародилась мысль задействовать канонерские лодки на реках и озерах с целью наладить линии связи между труднодоступными участками наших собственных рубежей. Мелководность рек была главным серьезным возражением против этого проекта, но данное затруднение устранили путем использования судов с малой осадкой. Характер местности в окрестностях Манилы и других городов, где происходили самые тяжелые бои, был таков, что лицам, знавшим эти условия, было очевидно: такие суда способны защищать продвижение пехоты и артиллерии, могут сдерживать враждебные банды до занятия выгодных позиций и оказать невероятную услугу в ходе кампании.

Первым судном, задействованным в такого рода работе, стал пароход «Лагуна-де-Бай», который заслужил репутацию, незабываемую до тех пор, пока история войны на Филиппинах остается знакомой американскому сознанию. Это судно, без сомнения, известно столь же хорошо, как и «Олимпия», флагманский корабль доблестного адмирала Дьюи, и хотя найдутся те, кто не помнит о том, что «Бостон» или «Рали» принимали участие в атаке на испанцев в Манильской бухте, можно с уверенностью утверждать, что действия «Лагуна-де-Бай» и ее собратьев навсегда останутся в памяти тех, кто даже поверхностно изучал события кампании, осуществленной храбрецами из самого молодого штата Республики.

«Лагуна-де-Бай», первая переоборудованная канонерская лодка, вступила в строй в январе 1899 года. Ранее она использовалась испанцами в качестве прогулочного судна на водоеме, от которого получила свое название, а перед падением Манилы была захвачена филиппинцами и передана Соединенным Штатам. Учитывая окружающие условия — мелководные реки и илистые заводи — она отнюдь не казалась маленьким судном. Ее длина составляла 140 футов, ширина — 40 футов при осадке в четыре фута. При ее оснащении было решено обеспечить некоторую защиту для людей, поэтому ее главная палуба, верхняя палуба, рубка и батарея пулеметов Гатлинга были защищены двойным листом стали. Множество пулевых отметин на этой легкой броне впоследствии доказали мудрость такого решения. Здесь, пожалуй, будет уместно вставить замечание, что ее сопутствующие канонерские лодки были защищены схожим образом, что и объясняет малый список потерь.

Вооружение канонерской лодки состояло из двух трехдюймовых морских орудий, двух 1,65-дюймовых револьверных пушек Гочкиса и четырех пулеметов Гатлинга. Первоначально орудиями руководил лейтенант Р. С. Найлор, а судом командовал капитан Рэндольф из Третьего артиллерийского полка США. В дополнение к людям из батарей Юты несколько человек были откомандированы из различных полков для исполнения обязанностей матросов, стрелков и канониров.

Флот пополнили суда «Оэсте», «Напиндан» и «Кавадонга». Последнее вошло в строй 6 мая под командованием лейтенанта Уильяма С. Вебба. Экипажи судов формировались из военнослужащих батарей Юты, а также бойцов двадцать третьего пехотного полка США, первого пехотного полка Южной Дакоты и Третьей батареи США.

Утром 5 февраля канонерская лодка «Лагуна-де-Бай» поднялась вверх по реке Пасиг к городу Санта-Ана, в то время как подразделения из Небраски, Калифорнии и Вашингтона атаковали неприятеля с суши. Спустя двадцать минут после того, как судно обрушило огонь своих орудий на город, главные здания были охвачены пламенем, а разгромленный гарнизон поспешно отступил в сторону Сан-Педро-Макати и Гваделупы. Затем лодка перенесла свое внимание на те силы неприятеля, которые располагались в Бакуре и Мандалойе. Ее носовые орудия пробили огромные бреши в земляных укреплениях неприятеля, а пулемёты Гатлинга обстреляли окопы столь яростным огнем, что враг в панике бежал к лесам в районе Пасига, преследуемый пехотой Небраски. На следующее утро судно прошло мимо Санта-Ана, где войска Айдахо захватили два трехдюймовых орудия Круппа, и провело разведку позиций местных жителей в лесу за городом. Поздно вечером того же дня оно вернулось в Манилу, пополнило запасы угля, после чего заняло прежнюю позицию у причала Небраски.

7 марта канонерская лодка снова прошла мимо Санта-Ана и поднялась до самой Гваделупы, где располагался Первый Калифорнийский полк. Генерал Андерсон поднялся по реке на катере, и состоялось совещание относительно дальнейших операций. Ничего примечательного в тот день не произошло, но на следующий день прибыл генерал Кинг, направлявшийся в Пасиг с целью потребовать капитуляции города. Он попросил канонерскую лодку «Лагуна-де-Бай» дождаться его возвращения. Вечером и в течение ночи велось бдительное патрулирование, часовые с лодки сделали три выстрела. Следующий день прошел спокойно, но 10-го числа подошел буксируемый «Оэсте», который вел каско, и передал слова полковника Стотсенберга о том, что повстанцы скапливаются к западу от лагеря полка Небраски.

14-го числа было получено сообщение от полковника Дюбуа из полка Айдахо с требованием полным ходом спешить вверх по реке. Это указание было выполнено, и была предпринята попытка встать на якорь у устья реки Патерос, где ружейный огонь пехоты был весьма интенсивным. Именно здесь погиб лейтенант Хартинг. Хартинг вместе с четырьмя людьми поднялся на борт, и когда канат был отдан, лодка погрузилась в воду, будучи почти мгновенно унесена под фальшборт «Лагуны-де-Бай». Трем матросам на носу удалось ухватиться за фальшборт, и они спаслись, но офицер и четвертый матрос были унесены вниз по течению. Несмотря на то что лейтенант был хорошим пловцом, его не было видно. На нем было тяжелое снаряжение: револьвер, пояс и патроны. Лейтенант Ларсон бросился за ним в воду, но не смог разглядеть даже следов. Его тело обнаружили два дня спустя возле штаба генерала Отиса. Четвертый матрос спасся, доплыв до берега.

По приказу командующего генерала от 16 февраля майор Грант принял командование речной флотилией, а капитан Рэндольф вернулся в свой полк. На следующий день по Сан-Педро-Макати был открыт упорный огонь, имевший большой успех.

Командиры постановили, что в случае, если силы, дислоксированные у Гваделупы, подвергнутся слишком сильному натиску со стороны неприятеля, они должны отступить к Сан-Педро-Макати, предав огню монастырь и другие главные здания по мере отхода. В таком случае канонерская лодка должна была подняться выше Гваделупы. В воскресенье, 19 февраля, было сделано именно так, хотя повстанцы еще не предпринимали наступления. Солдаты покинули монастырь после того, как подожгли его. Когда канонерская лодка двинулась вверх по реке, она встретила решительное сопротивление. Противник неоднократно атаковал ее, но пулеметы Гатлинга в конце концов заставили его отступить. Была предпринята безуспешная попытка взорвать значительное количество нитроглицерина в монастыре с помощью ударного снаряда. Затем лодка продвинулась ближе к городу, где вступила в бой с повстанцами по обе стороны реки. Все орудия теперь вели огонь по позициям неприятеля. В течение двадцати минут было израсходовано двадцать пять трехдюймовых снарядов, 4200 патронов для Гатлинга, 1500 для Краг-Йоргенсена и 800 для Спрингфилда. Эта энергичная оборона заставила осторожных местных жителей отступить в местность, менее подверженную свинцовым пулям, и лодка отошла вниз по реке. Во второй половине дня адмирал Дьюи посетил «Лагуну-де-Бай» в поисках информации, и пока он получал то, за чем пришел, филиппинский снайпер начал палить по адмиралу, который, не имея прикрытия, решил, что зашел в тыл врага достаточно далеко, и повернул назад.

В Сан-Фелипе лейтенант Нейлор на следующий день был отправлен на берег, чтобы срубить деревья и сжечь несколько хижин, дабы они не загораживали обзор артиллеристам лодки; эта задача была выполнена под редким обстрелом.

Адмирал Дьюи посетил канонерские лодки 21-го числа, заявив, что пришлет два скорострельных орудия для «Лагуны-де-Бай». В этом и заключалась цель его визита, который был непродолжительным. В тот же день генерал Кинг со своим штабом поднялся на борт, и их отвезли вверх по реке. Вскоре после этого было получено сообщение о том, что вайомингский батальон собирается наступить на врага возле Гваделупы на левом берегу реки рано утром следующего дня, но поскольку канонерская лодка не находилась в позиции, позволяющей помочь в этой экспедиции, она оставалась бездействующей, когда на следующее утро началась стрельба.

На следующий день лейтенант Нейлор снова высадился с небольшим отрядом людей в Сан-Фелипе, где поджег постройки и срубил деревья, которые загораживали бы обзор. Ничего не происходило до ночи 25-го числа, когда в Сан-Фелипе послышалась беспорядочная стрельба, после чего наступило необычное затишье, продолжавшееся до ночи 1 марта. В тот день повстанцы были встречены у Сан-Педро-Макати, и в бой были введены пулеметы Гатлинга, трехдюймовые и 1,65-дюймовые орудия. Во время стрельбы сержант Ши получил легкое ранение в руку. В этом бою одно трехдюймовое орудие вышло из строя. Два дня спустя в том же пункте произошло новое столкновение, завершившееся полным поражением неприятеля, который после тяжелой бомбардировки был выбит со своих позиций.

Утро 4 марта выдалось пасмурным, «Лагуна-де-Бай» находилась у Сан-Педро. Вскоре началась ожесточенная перестрелка. Местные жители удерживали свои позиции некоторое время, но в конце концов были вынуждены уступить превосходящим силам американцев. По приказу генерала Уитона канонерская лодка последовала за ними и обрушила убийственный огонь на леса по обе стороны реки. Водоплавающие и пешие части вели бой несколько часов, в течение которых лодка неоднократно подвергалась попаданиям вражеских пуль. Именно в этом бою рядовой Джон Тоиза из Третьей артиллерии расстался с жизнью. Он был ранен в левую грудь, пуля прошла навылет через сердце, убив его мгновенно. Снаряд также застрял в 1,65-дюймовом орудии, выведя его из строя на некоторое время.

5 марта адмирал Дьюи снова подошел к судну и сообщил, что генерал Отис заявил, будто он намерен оставить канонерские лодки внизу по течению, если они не прекратят вести столь интенсивный бой. Затем адмирал с выражением добавил: «Нам следовало бы иметь три таких судна».

Два дня спустя, когда бригада Хейла предприняла наступление на повстанцев на левом фланге, а местные жители были спешно отброшены в сторону Марикины и реки Сан-Матео, «Лагуна-де-Бай» вновь оказала прекрасную услугу, охватив их с фланга и направив их левое крыло против нашего правого.

Ранним утром 13 марта началась битва при Гваделупе и Пасиге, причем огонь орудий на лодке был сосредоточен на Гваделупе. Тем временем Уитон продвинул свои войска на правом фланге к Патерос и вдоль реки Пасиг. Наступление на Гваделупу началось вдоль реки, причем канонерская лодка шла в авангарде. Двое повстанцев, частично скрывавшихся в кустах на берегу, были взяты в плен и переданы Двадцать третьему пехотному полку. То и дело попадались затопленные каско, груженные камнями, но лодка избегала их лишь с небольшой задержкой. Генералы Андерсон и Уитон продвинулись справа, и канонерская лодка двинулась вверх по реке. Возле реки Марикина они столкнулись с яростным огнем с обоих берегов, но никто на лодке не пострадал. Были замечены две филиппинские моторные лодки, но им удалось скрыться. Было обнаружено каско, в котором находилась одежда какого-то филиппинского офицера и рядовых. Обладатели одежды успели скрыться.

На следующий день произошло ожесточенное боестолкновение при Пасиге, в ходе которого город подвергся результативной бомбардировке: около тридцати неприятелей были убиты, а остальные обратились в бегство во всех направлениях.

Ничего интересного не происходило до среды, 15 марта, когда вниз по реке было организовано преследование каско, управляемого местными жителями. Лодку настигли, но уже после того, как ее команда бросилась за борт и доплыла до берега. «Лагуна-де-Бай» подняла белый флаг с целью проведения досмотра, но повстанцы вместо того, чтобы признать его, развернули в сторону лодки легкое малокалиберное орудие кругового воспламенения, на что та ответила мощным градом снарядов и шрапнели.

Два дня спустя экспедиция под предводительством канонерских лодок направилась к Моронгу на противоположном берегу озера. Лейтенант Вебб с пулеметом Гатлинга и двадцатью четырьмя людьми сошел на берег для проведения разведки. За этим небольшим отрядом последовали три пехотинца под командованием капитана Пратта. При наступлении американцев противник быстро отступил через равнину и скрылся в тени далеких гор. В этом месте было захвачено тысяча бушелей риса и три каско, а также было найдено письмо от генерала Пилара с приказом о всеобщем наступлении на Пасиг. В городе осталось лишь несколько жителей, и при их допросе выяснилось, что у филиппинцев есть несколько крупных моторных лодок на реке Пагсаньян.

Майор Грант долго добивался того, чтобы заинтересовать генерала Лоутона идеей экспедиции против Санта-Крус. Санта-Крус расположена на восточных берегах озера, прямо за горным мысом, выступающим в воду. Она является сельскохозяйственным центром всех плодородных земель на восточной стороне острова Лусон. Все небольшие города окрестностей равняются на нее. Она представляет собой торговый центр, куда стекаются все фермеры, путешественники и купцы и откуда они извлекают богатый урожай.

Повстанцы давно захватили этот важный пункт, так как он обеспечивал неиссякаемый запас продовольствия для их армий. Помимо того что он находился в стороне и до него было трудно добраться, он стал военным гарнизоном, в котором изголодавшиеся и уставшие повстанцы искали поддержки и отдыха. Майор Грант рано осознал значение этого города и с тех пор неустанно трудился над тем, чтобы добиться его захвата американцами. Наконец, 18-го числа ему удалось отправить в ту сторону флотилию из канонерских лодок, катеров и каско. Капитан Пратт и лейтенант Франклин попытались высадиться на берег перед городом, но потерпели неудачу, так как вода была слишком мелкой. Пятью милями дальше вдоль побережья они совершили успешную высадку в устье реки Пагсаньян. Однако, поскольку оно было загромождено бамбуковыми преградами и камнями, попыток подняться вверх по реке не предпринимали в течение трех дней. Затем препятствие было устранено.

В период между 21 и 28 числами мало что делалось, за исключением проведения необходимых ремонтных работ на лодке. 28-го числа канонерская лодка продвинулась к югу от реки Балукан, где очередная задержка была вызвана препятствиями, установленными там местными жителями. Местность вокруг этого места была густо покрыта кустарником и низкорослыми деревьями, очень напоминающими байю. Пройдя примерно полторы мили вверх по реке, противник открыл огонь с дистанции около 500 ярдов, на который ответили орудия лодки. Огонь был интенсивным, и повстанцы, очевидно, решили, что они находятся слишком близко для комфорта, так как их стрельба очень скоро заметно ослабла. Затем «Лагуна-де-Бай» и «Напиндан» спустились вниз по реке. Когда последнее судно тронулось вслед за большим, пулевая рана пришлась рулевому в руку, и прежде чем он успел прийти в себя, суденышко село на мель. Когда «Лагуна-де-Бай» подошла ему на помощь, она тоже наскочила на мель и застряла намертво. Суда были вынуждены оставаться здесь под огнем, пока не пришел прилив и не снял их с мели.

Работа канонерских лодок не отличалась особым разнообразием вплоть до 8 апреля. В тот день флотилия поднялась вверх по Пасигу, буксируя двадцать каско и семь катеров. Экспедиция под командованием генерала Лоутона состояла из одной тысячи пятисот человек с двухдневным запасом продовольствия, двумя легкими артиллерийскими орудиями и необходимыми лошадьми. Среди войск были отряды Четвертой кавалерии США, Четырнадцатой пехоты США, добровольцев из Северной Дакоты, Айдахо и Вашингтона, Шестой артиллерии и Корпуса связи. Эти силы достигли Халахалы 9-го числа и стали ждать прибытия всей флотилии. Место наступления и атаки — Санта-Крус — было намечено по карте, после чего флотилия двинулась вперед. Примерно в пяти милях от Санта-Крус «Напиндан» подошла близко к берегу и открыла огонь. Здесь вражеские позиции были подавлены, после чего войска высадились на берег. Под прикрытием орудий «Оэсте» высадились и другие военнослужащие. Находясь на борту «Лагуны-де-Бай» вместе с Лоутоном, судно продвинулось к городу, приблизившись к берегу на расстояние 300 ярдов. Часть войск в каско была высажена на берег. Оценив обстановку, лодки вышли на глубокую воду и начали наступление с правого фланга, в то время как войска расположились лагерем к западу от города.

На следующий день на рассвете началось общее наступление. Американские силы подошли к позициям противника и открыли огонь. Это стало сигналом к действию для судов, которые, подобравшись ближе, открыли сильный огонь по укреплениям повстанцев. Войска, размещенные на юге и западе под командованием генерала Лоутона, отбросили местных жителей на север, в то время как силы, занявшие позиции вдоль берега реки при поддержке корабельной артиллерии, нанесли противнику значительный урон. Крупные соединения местных жителей бросились в поисках безопасного места и при попытке спастись через заболоченную открытую местность многие из них были убиты. Снаряды буквально косили их целыми рядами. К этому времени линии пехоты полностью сформировались для наступления, и канонерские лодки прекратили стрельбу. Вскоре после этого наши силы овладели городом, и от Лоутона было получено сообщение о том, что он развернул свой штаб в церкви.

11-го числа лодки поднялись вверх по озеру и подошли вплотную к берегу у устья реки Пагсаньян, где открыли огонь по городу Лумбаог, к которому продвигались сухопутные силы. Этот обстрел продолжался до тех пор, пока пехота не достигла этого пункта и не захватила его. От генерала Лоутона поступило сообщение о том, что он захватил город Пагсаньян, а также что там были захвачены шесть моторных лодок, которые находятся в самом городе. В это время «Кавадонга» подошла и сменила «Оэсте». Орудия находились на холмах к северу от Орани, и через некоторое время пехота овладела позициями, так как флаг с церковной колокольни сигнализировал о необходимости направить туда лодку. «Лагуна-де-Бай» отреагировала, поднялась вверх по реке и обстреливала Паите и Синилаон до тех пор, пока наступившая темнота не положила конец ее боевой работе на этот день. Тем временем войска остановили продвижение местных жителей и разбили лагерь в Паите.

С этого момента и до 7 мая лодки практически не участвовали в боевых действиях. Большая часть времени ушла на проведение необходимого ремонта. В вышеупомянутый день макабебе по имени Сотерос Гатдула прибыл для прохождения службы в качестве лоцмана, и под его руководством флотилия пересекла залив и направилась к устью Рио-Гранде. Поднимаясь вверх по этой реке, лодки обстреляли города Гуагуа и Сексмуан. В первом из них начался пожар, и было замечено, что стоящая в реке моторная лодка охвачена пламенем. Был отправлен отряд, попытавшийся спасти это судно, но оно оказалось малоценным, и попытку оставили. На борт были подняты два испанца, заявивших, что их удерживали в плену местные жители, и один подозрительный филиппинец.

В начале мая было принято решение попытаться пройти по водам Рио-Гранде-де-Пампанга, которая ведет к Калумпиту и далее в глубь вражеской территории. Первые попытки отыскать фарватер предприняла «Кавадонга» 9 мая. Генерал Отис поручил макабебскому лоцману Сотеросу Гатдуле эту задачу, и ранним утром «Кавадонга» отправилась в плавание по неизведанным водам. Недалеко от устья реки лодка неожиданно села на мель, но с наступлением прилива, рано утром, к «Кавадонге» присоединилась «Лагуна-де-Бай». Затем макабебе определил фарватер, и в дальнейшем продвижение вверх по широким водам реки, самой крупной на острове Лусон, не встречало трудностей. На большом протяжении вверх по реке территория занята макабебе, извечными и традиционными врагами тагальского народа. Множество этих дружественных местных жителей находилось на берегах реки, когда лодки проходили мимо, и они наполняли воздух ликованием и криками «Viva los Americanos», на которые солдаты отвечали цветастыми и причудливо сложенными филиппинскими фразами. На реке встретилось одно препятствие, состоявшее из кокосовых шестов, однако макабебе помогли убрать их с пути судов. Без единого выстрела ранним днем лодки прибыли в Калумпит, где были расквартированы пехотные подразделения.

14 мая «Кавадонга» была отправлена в разведывательную экспедицию вверх по реке. По пути миновали Сексмуан и Апилит и было замечено, что все местные жители разбегались от реки, как только приближалась канонерская лодка. По берегам реки тянутся густые леса, и до тех пор, пока лодка не обогнула излучину, ведущую к Сан-Луису, никаких признаков враждебного отношения со стороны местных жителей не наблюдалось. Практически на всем протяжении берега были испещрены филиппинскими окопами, но выяснилось, что они не заняты. Лейтенант Вебб находился на носовом шпиле, совершенно не защищенный скудной 3/16-дюймовой броней, которой было обшито судно. Как только миновали излучину перед Сан-Луисом, по левому борту на расстоянии не более пятидесяти ярдов показалась длинная линия соломенных шляп и дул пятидесяти винтовок, направленных на лодку. Лейтенант Вебб осматривал в бинокль противоположный берег, когда дозорный обнаружил противника по левому борту. Сержант Форд Фишер отрывисто предупредил лейтенанта и протянул к нему руку. В этот момент грянул залп. Фишер покачнулся назад, пуля пробила ему мозг. Менее чем через секунду носовое однофунтовое орудие и пулемет Гатлинга по левому борту буквально разорвали филиппинские окопы. Пули зачастили по тонкой броне крейсера. Фред Митчелл, один из номеров расчета пулемета Гатлинга, был ранен в руку. «Кавадонга» развернулась почти на месте и медленно пошла назад, и в ходе ожесточенной перестрелки, во время которой местные жители и американцы нередко палили друг другу в лица с двадцати ярдов, принялась поливать позиции филиппинцев шквальным огнем скорострельных пулеметов. Бой продолжался всего тридцать минут.

Когда все закончилось, Форда Фишера, который еще дышал, перенесли на борт «Океании», державшейся позади примерно в двухстах ярдах во время боя, и почти в тот момент, когда его положили на судно, он скончался. «Океания» быстро помчалась вниз по реке с телом погибшего сержанта, тогда как «Кавадонга» то и дело останавливалась, чтобы подавить беспорядочный огонь туземцев, бежавших в начале боя. Позже от пастора в Сан-Луисе стало известно, что в ходе столкновения погибли пятьдесят повстанцев, и когда бойцы из Юты прибыли туда несколько дней спустя, длинный ряд свежих могил на обнесенном стеной кладбище поведал трагическую историю окончания этого боя.

Вечером того же дня Семнадцатый регулярный пехотный полк и батальон Девятого пехотного полка выдвинулись вверх по Рио-Гранде из Калумпита по старой дороге на Апилит под началом майора Коббе из Третьей артиллерии США. Рано на следующее утро «Лагуна-де-Бай» и «Кавадонга» двинулись вверх по реке и большую часть пути держались в поле зрения войск на берегу. Время от времени канонерские лодки шли вперед, и можно было видеть отважных разведчиков, хладнокровно заглядывающих в оставленные филиппинские окопы. Вдоль берега вплоть до Сан-Луиса неоднократно встречался противник, и все окопы были издалека обстреляны «Лагуной-де-Бай», чтобы предотвратить повторение гибельной неожиданности предыдущего дня. При приближении к Сан-Луису повсюду виднелись белые флаги, а по прибытии туда выяснилось, что весь отряд повстанцев отступил вглубь страны. Лодки оставались на этой позиции всю ночь, а ранним утром следующего дня возобновили продвижение впереди пехоты по водам Пампанги. Во время этого перехода по реке вниз спускалось огромное количество филиппинцев на каско со своими семьями и всем скарбом. Около полудня лодки без единого враждебного выстрела за весь день достигли Кандабы. Здесь майора Гранта встретил городской голова, заявивший, что он заставил солдат эвакуироваться во избежание бомбардировки города и сопутствующей гибели людей, за которых он несет ответственность. Свидетельство поспешного отъезда местных жителей обнаружилось при входе в город, так как на стенах ратуши висел список дозора с именами офицеров и рядовых военнослужащих караула.

На этом боевой путь канонерских лодок под командованием офицера из Юты завершился. С этого периода и по 24 июня лодки использовались для перевозки снабжения и буксировки солдат, груженных каско и раненых вверх и вниз по Пампанге. 24 мая комиссары мятежников, генерал Грегорио де Пилар и полковник Актиа, отправившиеся в Манилу для переговоров о мире с генералом Отисом после сокрушительного поражения повстанцев при Калумпите, были приняты на канонерские лодки и доставлены до Кандабы. Они выразили желание плыть на канонерских лодках, так как не хотели пересекать линии повстанцев у Сан-Фернандо, поскольку этим районом командовал генерал Луна, а между двумя генералами существовала вражда. Пилар проявил большой интерес к вооружению «Лагуны» и сказал, что отдал бы все свое состояние за одно из трехдюймовых орудий. «Океания» была отправлена вперед с предписанием всем командирам произвести как можно более внушительное впечатление. В Сан-Луисе указания не были выполнены, и когда «Лагуна» проходила мимо, один офицер и четверо рядовых только выстраивались в караул. Генерал Грегорио улыбнулся. Выше по реке дело обстояло иначе. Там, где обычно выставляли лишь одного часового, находились офицер и двадцать человек. Это повторялось на всех остальных постах вплоть до прибытия в Кандабу. Улыбка генерала Грегорио исчезла, и он заметил, что американцы патрулируют страну значительно лучше, чем он предполагал. Генерал и полковник высадились в Кандабе и под американским конвоем скрылись в далекой зеленой полосе леса.

24 мая всем бойцам из Юты стало известно, что их боевые дни позади, и в этот же день майор Грант был освобожден от командования флотилией речных судов. Так подошла к концу для Юты эпоха этих удивительных бронированных речных машин.



ГЛАВА V.

ВОЗВРАЩЕНИЕ ДОМОЙ.

Пока воевавшие артиллеристы из Юты еще жили в бамбуковых хижинах в Сан-Фернандо и Балиауге и отбивали атаки смуглолицых храбрецов-тагалов в Кандабе и Моронге, в Куартель пришел приказ от генерала Отиса. Этот клочок бумаги выглядел неброско, но в нем содержалось известие куда более важное для воинственного уроженца Юты, чем все те, что он получал с той поры, как грохот войны сотряс землю в ночь на 4 февраля. Артиллеристам предписывалось собрать всю свою походную утварь и подняться на борт американского транспортного судна «Хэнкок», которое без дела стояло в бухте в ожидании приказа поднять якорь и взять курс на Америку.

Прошло почти с неделю, прежде чем рассредоточенные батареи собрались в знакомых стенах Куартеля. Основной состав в Сан-Фернандо сдал свои орудия прославленной Третьей артиллерии и благополучно прибыл в казармы по Манило-Дагупанской железной дороге; отряд лейтенанта Симана в Балиауге бросил боевую технику и со всей возможной поспешностью направился в Манилу; подразделение лейтенанта Вебба на «Кавадонге» впервые повернулось спиной к врагу и помчалось под защиту стен казармы. Когда эти опаленные в боях ветераны добрались до казарм, разгорелось такое ликование, какого старые стены еще не видывали. Прежние порядки рухнули, строгость дисциплины ослабла, и воцарился хаос. Все подчинилось одной всепоглощающей теме — «Дом». Закаленные солдаты сбросили военное облачение и надели мирные одежды. Прославленный оркестр Юты промаршировал по улицам в праздничной форме и под грохот медных инструментов возвестил счастливую весть смуглолицым девушкам. Крепкие воины танцевали и пели под звуки этой за душу берущей песни: «Сегодня жарко в старом городе». Ликующий герой сражений собрал артиллерийское имущество и прочее боевое снаряжение и сдал его офицеру артиллерийского снабжения, обмениваясь с этим важным лицом взглядами взаимного сомнения и подозрения. Измотанные и уставшие утайцы тепло и сердечно попрощались с мечтательными восточными девами, после чего собрали свою разношерстную коллекцию реликвий и диковинок и присоединились к полку Небраски на «Хэнкоке». Два дня спустя офицеры прибыли на весело украшенном катере из роскошных кают «Балтимора» и поднялись на борт большого судна. Наконец на корабль втащили изрядный запас консервированной говядины и старой свинины, и капитан отдал приказ поднять вымпел. Это произошло 1 июля.

Когда официальный контингент благополучно разместился в просторных каютах, выяснилось, что в списке личного состава этого достойного формирования произошли немалые изменения. На плечах капитана Гранта блестели золотые дубовые листья майора; лейтенант Критчлоу получил звание капитана; лейтенант Нейлор носил одинарные нашивки первого лейтенанта, а первый сержант батареи Б Джон А. Андерсон красовался в яркой форме второго лейтенанта. Майор Янг прислал утайцам прощальное письмо, выразив сожаление по поводу того, что не сможет сопровождать батареи домой.

Артиллеристы не питавших высоких чувств к правительственному транспорту. Они уже успели познакомиться с теми благами, какими дядя Сэм обеспечивает защитников своих просторов. Они уже узнали, насколько щедро американское правительство обустраивает помещения для солдат и пополняет их провиант. Поэтому, благополучно ступив на главную палубу и сгрузив вещевые мешки и пожитки, они ничуть не удивились, когда последовал приказ взять свой скарб и спуститься в носовой трюм. Они вошли в трап и без колебаний и сомнений мигрировали на четыре пролета вниз. Они лавировали по лабиринтам своего подводного жилища с ловкостью, которой позавидовали бы слепые рыбы Мамонтовой пещеры. Они созерцали причудливо устроенные койки, призрачно фосфоресцировавшие в полумраке, не выказывая ни малейшего разочарования. Позднее, когда одна из них была закреплена за ним на время плавания, он принял ее вместе с ее миниатюрными габаритами без единой жалобы, философски решив, что правительство либо вообразило, будто он уменьшился в росте за время пребывания на островах, либо намеревалось урезать его габариты по дороге домой. Так и разместились воины Юты. То, с какой быстротой они приспособились к окружающей обстановке, наглядно свидетельствовало об их отменной выучке. Они мгновенно разрешили задачу уменьшения своего роста до четырех футов восьми дюймов, улеглась по диагонали койки. Принятая поза напоминала «Скелет в доспехах». Когда суставы начинали затекать, он вытягивался во весь рост, упираясь ступнями в голову соседа, который немедленно выдавал впечатляющий запас бранных слов по адресу Адада, Рая, Сатаны и прочего. 

Время приема пищи на «Хэнкоке» не доставляло возвращающимся добровольцам особого удовольствия. Их изнеженные вкусы никак не могли примириться с эрзац-кофе и коровой, чей привкус подозрительно напоминал конину. Когда горн пронзительно возвещал час обеда, мужчины выстраивались в длинную извилистую очередь и демонстрировали чудеса эквилибристики, стараясь одновременно удержать равновесие и сохранить свое место в шеренге. Звяканье казенной жестяной посуды, на которой солдаты выцарапали множество диковинных иероглифов, описывающих их приключения, служило музыкальным развлечением вместо мелодий, которыми в любое другое время радовали объединенные оркестры Юты и Небраски. Они ехидно подтрунивали над каптенармусом, который давно огрубел к любым насмешкам рядовых защитников флага, поскольку на случай особо враждебных выпадов был вооружен длинным тесаком и парой тщательно спрятанных мачете. Они отпускали далеко не лестные комментарии в адрес меню, поминая «золотых рыбок», «бурду» и старую свинину, но «метали бисер перед свиньями». Досталось на орехи и поварам, чьи кулинарные таланты отнюдь не отличались избытком. Время от времени кто-нибудь из добровольцев поднимал громкий протест по поводу скудности собственной порции и явного избытка еды в тарелке соседа. Это неизменно выливалось в пространную тираду о достоинствах человека, у которого есть «блат» или «связи» среди офицеров. Когда изголодавшемуся утайцу вручали его порцию, раздатчик весьма любезно предупреждал его, чтобы он не вздумал нюхать или пробовать кушанье, так как подобный поступок чрествет серьезным уроном для аппетита; так что ему оставалось лишь пожирать содержимое тарелки глазами и направлять его в желудок без лишних церемоний.

Небольшая часть носовой палубы была выделена батареям под столовую, место для отдыха и т. д. Именно здесь покрытые шрамами ветераны собирались во время трапез и уплетали свои скудные запасы. Поскольку Тихий океан не всегда столь тих, как его название, это приятное занятие отнюдь не всегда удавалось без труда. При крене лодки в 60 градусов японскому жонглеру пришлось бы изрядно потрудиться, чтобы сохранить вертикальное положение тела и одновременно удержать в неподвижном состоянии бурлящую тарелку супа; тем не менее неискушенные добровольцы умудрялись проделывать этот рискованный трюк трижды в день. Те затейливые фигуры, которые они выписывали, пытаясь выполнить сии оккультные фокусы, сделали бы честь самому искусному акробату. То и дело при особенно резком крене судна незадачливый воин стремглав бросался к борту и извергал пищу вместе с приборами на поверхность печальных морских волн под проклятия тех, с кем ему довелось столкнуться во время спешного марш-броска, и насмешки благодарных зрителей. На этом же месте лживые артиллеристы собирались теплыми полуднями, чтобы травить байки о морских змеях и сказки о великих событиях, которых никогда не происходило в окопах. Когда этот запас иссякал, они незамедлительно принимались расписывать добродетели прославленных офицеров так, что те самые авторитеты ни за что не узнали бы собственные персоны, столкнувшись с ними в столь разукрашенном виде. Изредка кто-нибудь из офицеров спускался из аристократической атмосферы салона-столовой и с видом превосходства наблюдал за трапезой рядовой биомассы. Чтобы убедить изголодавшихся солдат в том, что им перепадает избыточное количество пищи, он иной раз требовал [в оригинале текст утерян]. Всегда оставалась добрая куча мясного фарша, чтобы доказать изумленным мужчинам, что они всего лишь вечно недовольные ворчуны. Затем сытый комик удалялся в свой просторный салон и приносил извинения оскорбленному желудку, забивая его до отказа всем, чем располагал пароход.

Единственным утешением для увядающего духа утайцев был батарейный фонд. В самые мрачные дни войны их угасающие надежды питались видениями о том, что сулит им будущее благодаря этому призраку. Он был для отчаявшегося добровольца тем же, чем мираж для изнывающего от жажды путника в пустыне. Фонд складывался из пожертвований самих солдат, благотворителей и филантропических организаций. Помимо этого, баснословную сумму приносила батарейная столовая, обменивавшая пиво на деньги ютанцев, которая помимо взноса в батарейный фонд обеспечивала солдат индейкой и овощным рагу на День благодарения и Рождество. Когда было объявлено, что эта огромная сумма будет потрачена на деликатесы по дороге домой, радости артиллеристов не было предела. Призрачные обеды из баранины, пирожных и пирогов вставали в воображении с такой внезапностью, которая изумила бы самого ярого скептика. Без помощи Плутона они вызывали к жизни все призраки давно съеденных обедов и питались ими до тех пор, пока не состоялось чудесное распределение. И ждать пришлось недолго. Однажды утром под раскатистый глас горна судья Уильямс, нагруженный огромным грузом джема, появился на горизонте. Тут же пошли шепотки о том, сколько каждому достанется. Судья быстро пресек это, и вскоре по всей палубе разнесся гул удовлетворения, по мере того как солдаты расправлялись с лакомством. Хотя желудки воинов жили и процветали под воздействием армейских сухарей и военно-морской фасоли, они рухнули в один миг при знакомстве с джемом Джеймсона. По всему подразделению прокатилась внезапная эпидемия спазмов, но непобедимый каптенармус быстро подавил ее умеренным применением французской горчицы, купленной на средства батарейного фонда. Так и питались парни из Юты.

Тем временем быстроходное транспортное судно «Хэнкок» вышло из Манильского залива и направилось к Японии. Спустя два дня оно прошло мимо прекрасного острова Формоза, а еще через три дня показался Нагасаки — главный угольный порт Страны цветов. Как раз в сумерках на борт поднялся лоцман и благополучно провел судно по узкому фарватеру в укрытую от ветров бухту. На следующее утро всем солдатам предоставили увольнение на берег на один день, а для доставки людей на сушу были выделены сампаны — местные суда. Здесь бойцы из Юты исследовали окрестности на рикшах — двухколесных экипажах, которые везет сам извозчик, отправляющийся в путь с умеренной скоростью, как только он к своему удовлетворению договорится об оплате. Если остров Кюсю казался прекрасным при приближении судна в угасающих сумерках, то в лучах утреннего солнца он выглядел вдвойне великолепным. Это земля, где поэзия звучит так же свободно, как нежные зефиры веют с вершины горы Олимп; это земля, где женщины так же прекрасны, как дочери Ниобы. Прекрасные террасированные холмы, украшенные языческими храмами, полны ароматов пряностей и хвои; прозрачные озера и заливы заимствуют серебристую чистоту прямо с горных вершин; и когда любуешься этой красотой и простой грандиозностью, невольно представляешь, что именно такие впечатления волновали душу Эллады, когда она воображала Афродиту, выходящую из пены морской, или Нептуна, мчащегося на своей колеснице из раковин в веселом обществе Тритонов и Нимф. Из-за разбушевавшегося тайфуна загрузка углем задержалась на три дня, но после того как буря стигла, погрузку возобновили и транспортное судно вышло в море. 11-го числа корабли прибыли в Модзи — ключевой пункт южного конца Внутреннего Японского моря. Здесь во всей красе предстает военная мощь Японии. Огромные орудия ощетинились на каждом холме, темные военные корабли бороздят чистые воды океана, а солдаты заполняют вершины. Крутые зеленые скалы Внутреннего моря обрываются прямо в воду, и с каждой сколько-нибудь значительной из них грозно смотрит пушка. Оба входа в этот район контролируются мощными крепостями, которые держат под обстрелом открытое море на расстоянии двенадцати миль. Именно так микадо подготовился к любым военным неожиданностям. Через два дня после того, как показался Модзи, «Хэнкок» бросил якорь в гавани Йокогамы. Стоянка здесь длилась три дня, в течение которых бойцы из Юты совершили поездку в Токио и увидели, из чего сложена внешняя стена императорского дворца. В Йокогаме артиллеристы провели время в осмотре европейской части города и изучении вкусов японских блюд. 16-го числа судно снялось с тяжелого якоря и направило нос на восток.

Единственное волнующее происшествие за все плавание произошло в Нагасаки, когда первый помощник капитана попытался применить телесное наказание к корабельному квартирмейстеру, который побывал на берегу и вдобавок к сильному опьянению ухитрился сломать коленную чашечку. Пока ему оказывали помощь в корабельном лазарете, крупный и грузный помощник капитана спустился по трапу и нанес ему жестокий удар в лицо. Не ограничившись этим зверским обращением, этот изверг велел надеть на бедолагу кандалы и втащить его по штормтрапу наверх. Как только эта процессия оказалась на верхней палубе, солдаты поднялись как один человек и прекратили это безобразие под крики «за борт его!». Удивленный и потрясенный таким вмешательством, почтенный офицер потребовал от толпы ответа, осознают ли они, что поднимают мятеж. На это несколько зачинщиков ответили, что они не знают, к какому юридическому термину можно отнести подобную демонстрацию, но свою угрозу выполнят буквально, если экзекуция продолжится. После этого испуганный сановник поспешно ретировался в безопасность своей каюты.

«Хэнкок» в целом считался быстроходным судном. Возможно, это и было справедливо за двадцать лет до того, как на его борт поднялись небраскинцы и бойцы из Юты, но находились и те, кто сомневался в правдивости такого утверждения. В начале своей службы на Атлантике судно столкнулось с айсбергом и лишилось сорока футов носовой части. С тех пор оно регулярно страдало от внутренних неполадок, поэтому его владельцы терпеливо ждали наступления войны, зная, что правительство США при первой же возможности приобретет его для транспортной службы. Излишне говорить, что в конце концов оно оказалось на Тихоокеанском театре. Покидая Манилу, «Хэнкок» намеревался побить собственный рекорд в восемьдесят дней между Сан-Франциско и этим портом. Его новый рекорд в тридцать дней еще не был объявлен в газетах. По правде говоря, на судне действительно сломался механизм, что задержало экспедицию на шесть часов и разрушило те тайные надежды, которые лелеяли солдаты.

За время перехода произошла одна смерть: Ричард Ральф из батареи Б скончался в Нагасаки от брюшного тифа 15 июля. Капрал Джордж Уильямс из того же подразделения также был оставлен в этом же пункте из-за тяжелого приступа дизентерии. Оба солдата были англичанами и завербовались в Юрике. В остальном состояние здоровья личного состава батарей было хорошим.

Мощный нос «Хэнкока» мрачно вырисовывался в ночи 29-го числа в гавани Сан-Франциско, где судно встало на якорь. Долгое морской путешествие завершилось. До поздней ночи, задолго после того, как над водами гавани резко прозвучал сигнал отбоя, солдаты толпились на палубе корабля, прислушивались к диалогам через мегафоны между газетными буксирами и транспортом, а также смотрели с тоской и бьющимися от радости сердцами на сверкающие огни Сан-Франциско.

Многочисленные друзья из Юты прибыли на буксирах на следующий день, когда транспорт все еще находился на карантине, а когда утром 30-го числа судно подошло к причалу, их встретили с особой теплотой. Весь этот день солдаты провели в обмен приветствиями с друзьями и в подготовке своего имущества к перевозке в Пресидио.

Именно утром 31-го числа солдатам впервые после шестнадцатимесячного отсутствия на Востоке было разрешено сойти с транспорта и снова ступить на американскую землю.

Батальоны маршировали по улицам Сан-Франциско вслед за ветеранами полка из Небраски, находясь в эпицентре грандиозной манифестации. В Пресидио им предоставили казармы на склонах к левой стороне дороги Пресидио. Патриотические настроения и великодушные чувства граждан проявились еще и в том, что склоны холмов были заставлены большими палатками Сибли, каждая из которых была оборудована печкой для защиты от прохладных туманов, наплывающих по ночам со стороны залива. Имелись также каркасные постройки для использования под офисы, а также большая кухня и столовая, удобно и полностью оснащенные для комфорта и удобства.

Тем временем граждане Юты активно готовились к встрече родных воинов. 8 августа генерал-адъютант Чарльз С. Бертон и полковник Брубак, члены штаба губернатора и представители комитета граждан, прибыл в Пресидио и приложили все усилия для обеспечения дальнейшего комфорта людей и организации их скорейшего отбытия на родину в Юту. Стало известно, что граждане зафрахтовали специальный поезд для доставки добровольцев в Юту, причем в фонд, необходимый для этой цели, Коллис П. Хантингтон из компании «Саузерн Пасифик» внес 2500 долларов.

Дата демобилизации военнослужащих из Юты была назначена штабом Департамента Калифорнии на 16 августа, и несмотря на усилия генерала Бертона и майора Гранта добиться продления этого срока, генералу Шафтеру не удалось предоставить отсрочку. Из-за этого на колоссальную работу по завершению дел батареи и сложным процедурам демобилизации остался лишь короткий период. Капитаны батарей и многочисленный канцелярский штат трудились практически непрерывно со дня прибытия в Пресидио, и поздно ночью 15-го числа, после изнурительных дней и бессонных ночей, они испытали удовлетворение, поставив финальные точки в мобилизационных списках. На следующее утро списки были переданы казначею. Труд добровольцев из Юты в армии Республики подошел к концу.

Незадолго до этого, 5 августа, личный состав прошел окончательный медицинский осмотр, и общее состояние команд было признано исключительно хорошим. После этого люди были готовы к последней процедуре демобилизации.

На следующий день фургон казначея с грохотом поднялся по склону Пресидио. Затем солдаты совершили последний акт своей солдатской карьеры. Один за другим они маршировали в небольшое служебное каркасное здание, где казначей перебирал свое золото. Когда ветераны выходили оттуда, с руками, полными золота, на каждом лице сияла радужная улыбка — не только из-за приумножившегося богатства, но и потому, что каждый знал: для него прозвучал последний сигнал горна, и его грудь больше не будет вздыматься под синевой мундира Соединенных Штатов. Через два часа все солдаты покинули Пресидио, офицеры пожимали руки рядовым через преодоленную пропасть официального достоинства, а на склоне Пресидио палатки Сибли были опустошены и заброшены.

Этой ночью бойцы из Юты спали в гостиницах Сан-Франциско и грезили о завтрашнем дне.

Ночью 16-го числа прибыло транспортное судно «Уоррен», доставившее среди пассажиров майора Ричарда В. Янга, бывшего командира батарей, который прибыл — к огромному удовольствию личного состава — вовремя, чтобы присоединиться к своим старым боевым товарищам в поездке домой.

Паром, который должен был переправить солдат в Окленд, был готов до полудня 17-го числа, и в начале первой половины дня локомотив специального поезда издал несколько предупредительных гудков, и поезд, полный возвращающихся воинов, тронулся в сторону Юты. Составы состояли из туристических спальных вагонов для рядовых и вагона-буфета «Пульман» для офицеров и их друзей. Поперек центрального вагона был натянут транспарант с надписью: «Батареи Юты».

На всех станциях по пути следования собирались толпы людей, приветствовавших воинов. Возникли некоторые задержки, но ничего особенного за время поездки не произошло.

Рано утром 19-го числа солдаты впервые смогли увидеть возвышающиеся синие горы Юты и великолепие ее солнечного света. Было около полудня, когда поезд подошел к станции Огден, и солдаты выглянули поверх голов ликующей толпы под звуки пронзительных свистков, возвещавших радостную встречу. Встреча здесь длилась всего час, но была исключительно сердечной, а на территории парка Огдена прекрасные жительницы Огдена подали соблазнительный ланч. Лейтенанта Джорджа А. Симана, в прошлом жителя Огдена, приветствовали овацией, когда он сошел с площадки вагона. Добровольцев встретил специальный вагон, в котором находились губернатор и многочисленная делегация.

Два часа спустя торжество достигло апогея. Добровольцы увидели сначала скопление людей, а затем и целую толпу. Они увидели пылающие транспаранты, развевающиеся флаги и машущие шляпы; они услышали пронзительный визг паровых свистков, грохот оркестров и гул тысяч ликующих голосов — всё слилось в единый хор хвалы и радости. Раздавались поспешные рукопожатия и приветствия, а голоса полицейских звучали в ожесточенной перебранке с толпой.

Вскоре артиллеристы вместе с кавалеристами, саперами и бойцами национальной гвардии выстроились в колонну. На станции ожидали лошади для офицеров, и все они участвовали в параде верхом. Когда приказ о начале марша стало слышно сквозь шум, процессия прошла через празднично украшенную арку на станции, а майоры Янг и Грант ехали бок о бок во главе батальона.

По мере продвижения марша по направлению к Мейн-стрит толпа становилась все плотнее, и вплоть до Либерти-парка проспекты были забиты тысячами людей. Взбудораженные родственники делали построение невозможным, врываясь в ряды, чтобы пожать руку ветерану.

В Парке состоялись торжественные мероприятия этого дня. Прозвучали речи губернатора и двух майоров, и здесь же были вручены серебряные медали, которые законодательное собрание постановило преподнести сражавшимся сынам штата. По окончании официальной части добровольцев препроводили к искусно сервированному ланчу на увитых цветами столах под сенью акаций, и пока шло угощение, прекрасные девы, обслуживавшие пир, прикалывали значки к груди скромных добровольцев.

В ту ночь праздник достиг своего полного великолепия. Город сиял и искрился; его ярко украшенные праздничные цвета сияли в ночной иллюминации; подобно императорскому дворцу, ожидающему возвращения победоносных князей, огни горели и пылали во тьме; а в центре возвышался светящийся монумент, сиявший ярким светом триумфальной арки подобно улыбке архангела.

Когда той ночью бойцы артиллерийских батарей Юты вышли из сияния красок во тьму, они знали, что очарование победного возвращения домой, крики и ликования позади. И все же в их сердцах царил почет, а на груди красовался знак отличия от благодарного народа. И когда они заснули в ту ночь, в их снах не было призрачных видений далеких полей сражений. С этим было покончено.



Офицеры батарей.

МАЙОР РИЧАРД В. ЯНГ.
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МАЙОР РИЧАРД В. ЯНГ.

Майор Ричард В. Янг, который покинул Юту в качестве старшего по званию офицера обеих батарей, будучи в то время капитаном батареи А, и который впоследствии был назначен майором, командующим батальоном, а еще позже выбран ассоциативным судьей Верховного суда Манилы, является уроженцем этого штата: он родился 19 апреля 1858 года в семье Джозефа А. Янга (покойного), сына покойного Бригама Янга, президента Церкви мормонов, и Маргарет Уайтхед Янг, которая до сих пор переживает своего мужа.

Майор Янг — кадровый военный, получивший образование в военном училище в Вест-Пойнте. Некокорое время после окончания учебы он состоял в штабе генерал-майора Хэнкока, командовавшего в то время Департаментом Востока. Позже он исполнял обязанности судьи-адвоката в армии и вел дело о трибунале над Свеймом, которое было знаменитым в то время. Затем он был переведен в Третью артиллерию и расквартирован здесь со своей батареей в Форт-Дугласе. Он уволился со службы, чтобы заняться адвокатской практикой, которой занимался до тех пор, пока его не выбрали управляющим газеты «Геральд» — должность, которую он успешно занималкоторое время, после чего вновь подал в отставку ради юридической практики.

С началом войны с Испанией он предложил свои услуги правительству и позже был выбран губернатором Юты для командования батареей А. В лагере Кент он являлся старшим по званию офицером и полностью вел все дела.

Его служба на Филиппинах носила столь выдающийся характер, что президент присвоил ему бревет-майора, а впоследствии он получил полное воинское звание.

Когда срок службы батарей подходил к концу, генерал-майор Отис назначил его ассоциативным судьей Верховного суда Манилы, и он вернулся домой с добровольцами, чтобы насладиться отпуском.

Майор Янг является автором стандартного труда по военному праву, написанного им в бытность лейтенантом регулярной армии. Он способный молодой человек, пользующийся всеобщим уважением и любовью. Он чрезвычайно популярен здесь, в этом городе и штате, а также за его пределами.

Его семейная жизнь сложилась очень счастливо. У него и миссис Янг родилось восемь детей, семеро из которых живы.

МАЙОР ФРАНК А. ГРАНТ.
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МАЙОР ФРАНК А. ГРАНТ.

Франк А. Грант, уехавший из Солт-Лейк-Сити с капитанскими нашивками, вернулся домой с золотыми листьями майора на погонах. Он не является уроженцем этого штата, а родился в Кингстоне, провинция Онтарио, сорок четыре года назад. Образование он получил в военном колледже своего родного города и успешно его окончил. По окончании учебы он приехал в Соединенные Штаты, где принял гражданство, и, поселившись в Детройте, поступил на службу в одну из крупных пароходных компаний в качестве лоцмана. Он был отлично подготовленным специалистом в своем деле и занимался этим ремеслом на протяжении десяти лет. В Юте он живет уже десять лет. За это время он занимался операциями с недвижимостью и страховым бизнесом, причем в обеих сферах добился больших успехов.

К моменту начала военных действий он состоял в Национальной гвардии Юты в чине полковника 1-го пехотного полка. До этого он занимал должность офицера штаба командира бригады и всегда был ценным специалистом в военных вопросах. Главным образом благодаря его усилиям в этом городе была сформирована кавалерийская рота С, ставшая успешным подразделением.

Губернатор Уэллс присвоил ему звание капитана батареи Б, и в этом чине он отправился в действующую армию. Подобно майору Янгу, президент удостоил его бреветного звания за выдающуюся службу, а позже он был произведен в полное звание майора, вернувшись домой во главе батальона.

Командуя речной флотилией, майор Грант показал себя с самой лучшей стороны, причем его экспедиция вверх по реке Рио-Гранде-де-Пампанга была проведена особенно успешно. После возвращения он вернулся к своему прежнему делу — страхованию — и заявляет, что с него хватит армейской жизни. Он женат, у него шестеро детей.

КАПИТАН Э. А. ВЕДЖВУД.
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КАПИТАН Э. А. ВЕДЖВУД.

Капитан Э. А. Веджвуд, принявший командование батареей А после повышения майора Янга, уехал из штата первым лейтенантом батареи Б. Он уроженец Массачусетса, ему около сорока лет, по профессии он адвокат, являющийся младшим партнером в фирме «Роулинс, Турман, Хёрд и Веджвуд». Непосредственно перед приездом в Юту он несколько сроков прослужил шерифом в штате Небраска. Переехав в Юту, он выбрал своим местом жительства Прово и, поступив в этом городе в юридическую контору Джорджа Сазерленда и получив право на адвокатскую практику, объединился с почтенным С. Р. Турманом. Позже была сформирована нынешняя фирма.

Капитан Веджвуд был офицером, которого отправили из Сан-Франциско в Юту для набора 104 человек с целью доукомплектования батарей до полного штата. Вернувшись в Сан-Франциско, команда села на корабль и присоединилась к своим частям в Маниле.

До призыва на службу капитан Веджвуд состоял в Национальной гвардии и в предыдущий год был капитаном роты из Прово на лагерных сборах штата. Говорят, что он обладает весьма разносторонним характером и умеет делать всё: от игры на скрипке до починки паруса или ведения дела в суде. Предполагалось, что он снова вступит в Национальную гвардию, но стало известно, что с него хватит военных почестей и он займется адвокатской практикой с целью заработать состояние на старость.

КАПИТАН ДЖОН Ф. КРИТЧЛОУ.


[image: Captain Critchlow]



КАПИТАН ДЖОН Ф. КРИТЧЛОУ.

Капитан Джон Ф. Критчлоу отправился из штата с батареями в чине второго лейтенанта. Вернулся он сюда во главе батареи Б. Своим повышением он был обязан выдающейся службе, проявленной за рубежом. Майора Янг особо рекомендовал его за проявленную храбрость и хладнокровие на поле боя в самых тяжелых обстоятельствах.

Капитан Критчлоу родился в Тонаванде, штат Нью-Йорк, в 1867 году и ему всего 32 года. Он учился в Рочестерском университете, а после окончания этого учебного заведения поступил в Пенсильванский университет, где несколько лет изучал медицину и в 1894 году получил степень доктора медицины. В течение следующих полутора лет он работал в немецкой больнице в Филадельфии, где смог получить практическое представление о секретах врачебного дела, а покинув ее, приехал в этот город, где уже вел дела его брат Е. Б. Критчлоу, видный адвокат.

Доктор Критчлоу стал членом Национальной гвардии вскоре после своего прибытия, зачислившись в медицинский штаб в звании первого лейтенанта. Он зарекомендовал себя как ценный и эффективный сотрудник, всегда готовый прийти на помощь, и заслужил любовь всех своих сослуживцев.

Когда был объявлен призыв войск, он записался добровольцем в батарею Б и получил звание второго лейтенанта в этом подразделении.

Его служба на Филиппинах была весьма полезной. Во время ночной атаки испанцев именно лейтенант Критчлоу доставил боеприпасы на линию огня в тот момент, когда они были наиболее необходимы. На любом порученном участке он всегда находился впереди, и его выдающаяся храбрость стала предметом особой похвалы, как уже упоминалось. После присвоения капитану Гранту звания майора он был повышен до капитана и вернулся домой во главе подразделения, в которое отправлялся вторым лейтенантом.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ В. ГИББС.
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ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ В. ГИББС.

Первый лейтенант батареи А Джордж В. Гиббс — хорошо известная личность в этом штате, в Монтане и в Массачусетсе, его родных краях, где он родился. Его отец был ветераном Войны за независимость (Ред: так в тексте), а сам Джордж состоял в этом же объединении в Монтане, занимая пост командующего департаментом в чине полковника. Он всегда интересовался вопросами, касающимися Национальной гвардии: был бойцом пехотного полка в Массачусетсе, капитаном кавалерийской роты в Монтане, а также капитаном батареи А Национальной гвардии Юты и майором батальона к началу военных действий с Испанией.

Одно время он возглавлял пожарную службу в Хелене и состоял в департаменте Солт-Лейк-Сити в период, когда ее начальником был У. А. Стэнтон, командуя химическим подразделением. Позже он служил помощником шерифа, когда это ведомство возглавлял Харви Харди.

Гиббсу сорок один год, он женат. В браке с замечательной женщиной у него родилось двое детей — мальчик и девочка.

До приезда в этот город и до поездки в Монтану он жил в Колорадо, где служил офицером шерифа, проявив себя с самой лучшей стороны. Какое-то время он провел в Сан-Франциско, где работал в одной из ведущих транспортных компаний.

ЛЕЙТЕНАНТ РЕЙМОНД К. НАЙЛОР.
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ЛЕЙТЕНАНТ РЕЙМОНД К. НАЙЛОР.

Лейтенант Реймонд К. Найлор родился в Солт-Лейк-Сити в 1873 году. Начальное образование он получил в государственных школах Юты. Позже он учился в Университете Юты, который окончил с отличием. Будучи студентом, он принимал активное участие в спортивной и военной подготовке, выступая за бейсбольную команду, а также командуя одной из студенческих рот, проходивших тогда строевую подготовку под руководством лейтенанта Райта. Впоследствии он несколько лет преподавал в школе и занимался этим в Сентервилле, когда разразилась война. Те, кто хорошо его знал, не удивились, когда он выступил вперед и предложил свои услуги родине наряду с теми, кто был готов пренебречь любой опасностью во имя защиты чести своей страны. Лейтенант Найлор давно связал свою жизнь с Национальной гвардией, в которой в течение двух лет состоял капитаном. Позже он был произведен в майоры, а к началу боевых действий занимал должность помощника генерального инспектора в чине подполковника.

При формировании батарей губернатор Уэллс назначил его вторым лейтенантом батареи А, и эту должность он исполнял настолько успешно, что был повышен до первого лейтенанта.

В качестве офицера лейтенант Найлор заслужил уважение и восхищение как начальства, так и рядового состава. Его забота о рядовых принесла ему популярность, которой не уступал ни один из офицеров батарей.

ЛЕЙТЕНАНТ ОРРИН Р. ГРОУ.
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ЛЕЙТЕНАНТ ОРРИН Р. ГРОУ.

Младший лейтенант Оррин Р. Гроу, самый молодой офицер батарей Юты на момент их отправки на Филиппины, родился в Солт-Лейк-Сити 20 октября 1873 года. В детстве он учился в государственных школах Солт-Лейк-Сити, а затем несколько лет посещал Университет Юты, однако проучился там недостаточно долго для получения диплома. Во время учебы в университете он проходил военную подготовку под началом лейтенанта Райта, а покинув учебное заведение, вступил в ряды стрелков Денхальтера в качестве горниста. Вскоре его произвели в сержанты, а затем в лейтенанты.

Когда стрелки Денхальтера влились в Национальную гвардию в 1892 году, мистер Гроу последовал за ними и был единогласно избран капитаном роты А 1-го пехотного полка Национальной гвардии Юты. Позднее его избрали майором — эту должность он с честью занимал до начала боевых действий. Его способности были отмечены губернатором Уэллсом, который назначил его вторым лейтенантом батареи Б при ее мобилизации. Лейтенант Гроу отправился со своей батареей на Филиппины и отличился в боях при Малайте. В январе 1899 года он вернулся домой из-за тяжелой болезни. Ранний отъезд с острова помешал ему снискать еще большие почести в период мятежа, проявив свои таланты в испано-американской войне.

ЛЕЙТЕНАНТ УИЛЬЯМ К. ВЕББ.
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ЛЕЙТЕНАНТ УИЛЬЯМ К. ВЕББ.

Наряду со многими уроженцами Юты, вставшими в ряды защитников родины, были и те, кто родился на чужбине. Одним из них являлся лейтенант Уильям К. Вебб, родившийся в Англии 13 марта 1873 года. В раннем возрасте Вебб посещал школы на родине, а будучи еще подростком, вместе с родителями эмигрировал в Юту.

Лейтенант Вебб рано приобщился к военному делу: он состоял в стрелках Денхальтера, а когда это подразделение растворилось в Национальной гвардии, стал одним из самых активных деятелей новой службы. Когда капитан Гроу из роты А получил чин майора 1-го батальона 1-го пехотного полка Национальной гвардии Юты, Вебб был единогласно избран капитаном этой роты. Он оставался на этом посту до тех пор, пока губернатор Уэллс не назначил его вторым лейтенантом батареи А.

При отправке добровольцев Юты в Манилу лейтенант Вебб отправился вместе с ними. Он принимал участие в кампании при Малайте, где продемонстрировал задатки той блестящей работы, которую позже проявил во время филиппинского мятежа. К началу восстания он командовал левым взводом батареи А на холме Санта-Меса. Его бесстрашие и отвага на этом рубеже снискали ему всеобщее восхищение подчиненных. Позже его назначили командиром речной канонерской лодки «Кавадонга», и во время всех ожесточенных боев этого суденышка он управлял им с замечательным искусством.

За свою исключительную работу лейтенант Вебб был представлен к офицерскому званию в регулярной армии — должности, которую он, без сомнения, примет.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ А. СИМАН.
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ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОРДЖ А. СИМАН.

Лейтенант Джордж А. Симан, ушедший на фронт капралом батареи А и вернувшийся с нашивками второго лейтенанта, родился в небольшом городке Морган двадцать девять лет назад. В детские годы его родители переехали в Огден, где он заложил основы образования, получившего дальнейшее развитие в университете штата. Он проучился в этом учебном заведении четыре года и в 1892 году с отличием окончил его. Получая образование, он состоял в университетском батальоне, где проявил себя настолько хорошо, что его имя было занесено на доску почета в Вашингтоне. Именно в студенческие годы он познакомился с мисс Лотти Фокс, дочерью Джесси В. Фокса. Между ними возникла взаимная привязанность, завершившаяся впоследствии браком. Вскоре после этого лейтенант Симан вместе с женой переехал в Баунтифул, где занялся преподавательской деятельностью. Он проявил такую эффективность в работе, что заслужил уважение всех покровителей и учеников. Когда был объявлен призыв в армию, его характер побудил его оставить учительскую указку и взяться за меч ради защиты отечества.

Записавшись добровольцем, он принялся за изучение всей тактики артиллерийской войны и вскоре освоил военную науку. Его прилежание и нравственные качества быстро снискали ему расположение старших офицеров, которые порекомендовали его на первую же открывшуюся вакансию. Он был назначен вторым лейтенантом батареи Б и с честью занимал этот пост до демобилизации батальона.

ЛЕЙТЕНАНТ ФРАНК Т. ХИНЕС.
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ЛЕЙТЕНАНТ ФРАНК Т. ХИНЕС.

Лейтенант Франк Т. Хайнс, сын мистера и миссис Франк Л. Хайнс, родился двадцать один год назад в Солт-Лейк-Сити. Он учился в городских школах и в 1896 году окончил их. В течение нескольких последующих лет он работал в Меркуре, а затем поступил в сельскохозяйственный колледж. Именно в колледже мистер Хайнс привязался к армейской жизни, которой затем занимался короткое время.

Когда страна призвала добровольцев, он вступил рядовым в батарею капитана Гранта, но вскоре был назначен строевым сержантом. Последнюю должность он исполнял весьма успешно, а когда из-за отставки лейтенанта Гроу образовалась вакансия, его повысили до второго лейтенанта — в этом звании он и оставался до расформирования батарей.

ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН А. АНДЕРСОН.
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ЛЕЙТЕНАНТ ДЖОН А. АНДЕРСОН.

Лейтенант Джон А. Андерсон, один из тех немногих, кто пробился наверх исключительно благодаря собственным способностям, родился в Смитфилде, округ Кэш, штат Юта, двадцать пять лет назад. Образование он получил в окружной школе своего родного города, после чего пошел работать на мельницу — этим ремеслом он и занимался к началу войны.

К моменту отправки батарей он был строевым сержантом батареи Б, и в этом качестве заслужил ту должность, которую получил впоследствии. Именно сержант Андерсон командовал тем взводом батальона Юты, который сопровождал генерала Лоутона в его экспедиции во внутренние районы вплоть до Сан-Исидро. После своего возвращения он был назначен старшим сержантом батареи Б, а прямо перед отправкой подразделения с острова получил офицерский патент второго лейтенанта. Лейтенант Андерсон был храбрым, дельным офицером, снискавшим уважение всех, кто его знал.

СЕРЖАНТ ХАРРИ А. ЯНГ.
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СЕРЖАНТ ХАРРИ А. ЯНГ.

Сержант Харри А. Янг, сын покойного Лоренцо Д. Янга, родился в Солт-Лейк-Сити 24 февраля 1865 года. В детские годы он посещал государственную школу своего родного города, а затем провел несколько лет в университете Юты, где проявил большую склонность к медицине. В 1884–1885 годах он выполнял миссионерское поручение в северных штатах. Вскоре после возвращения он отправился на Восток и поступил на медицинский факультет Колумбийского университета. Он окончил это учебное заведение с высшими отличиями и большими перспективами в профессии. Устроившись в Солт-Лейк-Сити, он сумел за короткое время собрать довольно обширную практику. В венах доктора Янга текла патриотическая кровь, и когда родине потребовались его услуги, он с радостью встал в ряды бойцов и был назначен квартирмейстером-сержантом батареи А — на посту, который он занимал с большой честью. Когда добровольцы из Юты отплыли в Манилу, сержант Янг отправился с ними и принял участие в боевых действиях против испанцев. Хотя его услуги как врача не потребовались, доктор Янг постоянно находился на передовой, заботясь о раненых. Впоследствии он участвовал в боях во время тагальского восстания, и именно в то время, когда он храбро находился на передовой в поисках возможностей совершить дела милосердия, он погиб от руки врага 6 февраля 1899 года.

Те, кто близко знал доктора Янга, ценили его истинные достоинства и восхищались его мужеством. Он всегда шел путем правды, не обращая внимания на мнения окружающих. То, что он считал своим долгом, он выполнял с непоколебимой честностью. Он был старательным и прилежным, с неутомимой энергией погружаясь в книги. Как солдат он запомнился артиллеристам своими непрекращающимися усилиями улучшить их положение. Во время пяти томительных месяцев казарменной жизни, когда остальные бездействовали, он посвятил себя избранной профессии. Проживи сержант Харри А. Янг на два дня дольше, он получил бы звание хирурга в армии Соединенных Штатов.

СЕРЖАНТ ФОРД ФИШЕР.
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СЕРЖАНТ ФОРД ФИШЕР.

Сержант Форд Фишер, храбрый отдавший жизнь за защиту своей страны, родился в Сифорде, штат Делавэр, двадцать три года назад. Он был сыном И. М. Фишера из Солт-Лейк-Сити. В раннем возрасте Форд, как его чаще называли среди товарищей, приехал в Солт-Лейк-Сити вместе с родителями. Здесь он учился в городской средней школе, которую окончил с высокими отличиями. Учеба в средней школе принесла ему известность своими успехами в математике, и именно там у него развился интерес к гражданскому строительству, которое он позже изучал в Вашингтонском государственном университете. Некоторое время до начала военных действий с Испанией он состоял в рядах Национальной гвардии, а когда последовал призыв президента, в нем забурлило столько патриотической крови, что он без колебаний записался добровольцем в батареи.

Майор Янг быстро разглядел военные способности молодого человека, и в лагере Кент его назначили строевым сержантом. Когда батареи отправились на Филиппины, он поехал с ними и отличился храбростью в кампании при Малайте. Позже, в ходе мятежа, он вместе с другими ютанцами участвовал во множестве ожесточенных столкновений с повстанцами, пока не был сражен вражеской пулей, героически обороняя свою позицию при Сан-Луисе 14 мая 1899 года.

Артиллеристы из Юты помнят мощную фигуру сержанта Фишера, появлявшуюся на передовой у Санта-Месы, Марикины и Секмоана. Он вдохновлял колеблющихся бойцов из Юты в двадцати тяжелых стычках. Его голос всегда звучал ободряюще, а зычный приказ неизменно вселял новые силы. Постоянно занимаясь своими обязанностями, он требовал того же от других; его душа была слишком благородной, чтобы опуститься до чего-либо низкого; его сердце было честным, открытым и свободным. Он был приятным компаньоном и верным другом. Он обладал неиссякаемым чувством юмора, за что его вдвойне любили солдаты в одинокие часы казарменной жизни.

К моменту гибели сержант Фишер был первым на очереди к повышению, так как майор Янг рекомендовал его к следующему офицерскому чину.
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Майор Франк А. Грант, командир. [1]
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	CHARLES W. KROGH	Salt Lake City





PRIVATES.

	ALDRACH, WILL F.	Clear Lake

	ANDERSON, JOSEPH F.	Ephraim

	ANDERSON, LOUIS P.	Ephraim

	ARCHER, DAVID G.	Salt Lake City

	BAGGE, JOHN R.	Salt Lake City

	BEAN, HARRY J.	Salt Lake City

	BEEMUS, JOHN W.	Gunnison

	BENSON, PETER J.	Provo

	BERLIN, JOHN H.	American Fork

	BOSTWICK, ROBERT L.	Salt Lake City

	BRADFORD, ARCHIBALD.	Murray

	BYWATER, CALEB J.	Salt Lake City

	CAMPBELL, JOHN W.	Salt Lake City

	CAULKINS, HAROLD L.	Salt Lake City

	CHRISTENSEN, PARLEY B.	Ephraim

	CHRISTENSEN, THEODOR	Salt Lake City

	CURTIS, CLARENCE S.	Salt Lake City

	DAVIS, DAVID J.
 Wounded April 23, 1899.	Salt Lake City

	DOTY, GEORGE E.	Richmond

	DUFFIN, GEORGE	Salt Lake City

	EARL, WILLIAM	Centerville

	EDWARDS, WILLIAM	Salt Lake City

	EKSTRAND, ALFRED	Salt Lake City

	ELLIS, WILLIAM G.	Salt Lake City

	EMERY, FRANK W.	Park City

	ENGLER, GEORGE W.	Ogden

	FERRIS, EVERETT B.	Salt Lake City

	FISHER, GEORGE R.	Salt Lake City

	FRANKENFIELD, GEORGE	Salt Lake City

	FUNK, EZRA S.	Sterling

	GILROY, JACK	Salt Lake City

	GLEDHILL, LEO N.	Gunnison

	GRIFFITHS, WALTER F.	Salt Lake City

	GUNN, THOMAS S.	Salt Lake City

	HARRIS, GEORGE 	Salt Lake City

	HENNEFER, WILLIAM H.	Salt Lake City

	HOPE, CHESTER J.T.	Salt Lake City

	HOWELLS, EPHRAIM B.	Park City

	HUBER, JACOB	Provo

	HUGHES, THOMAS J.	Park City

	HUMPHREY, ANER O.	Springville

	INGOLDSBY, JOHN E.	Salt Lake City

	IVINS, JOSEPH C.	Salt Lake City

	JENICKE, CHARLES G.	Salt Lake City

	JONES, HENRY O.	Newton

	KAHN, LOUIS E.	Salt Lake City

	KEARSLEY, RICHARD.	Salt Lake City

	KENNER, RAY
 Wounded accidentally April 21, 1899.	Sterling

	KIDDER, RALPH	Salt Lake City

	KING, MURRAY E.	Kingston

	LARSON, WARREN	Ephraim

	LEAVER, WILLIAM H.
 Wounded July 31, 1898.	Salt Lake City

	LEE, JAMES A.	Salt Lake City

	LOUDER, ARTHUR L.	Nephi

	LOWRY, ERNEST E.	Sterling

	LYNGBERG, AUGUST E.	Salt Lake City

	MEYERS, JOSEPH J.	Salt Lake City

	MORGAN, JOSEPH H.	Park City

	MORTENSEN, DAVID	Salt Lake City

	McKAY, DANIEL	Salt Lake City

	McLAUGHLIN, WILLIAM F.	Park City

	NICHOLSON, ANGUS	Salt Lake City

	NIELSON, JAS. P.	Eureka

	NIELSON, NIELS	Pleasant Grove

	NOBLE, GEORGE W.	Salt Lake City

	OHMER, ARTHUR F.	Rawlins, Wyoming

	PERRET, WILLIAM E.	Salt Lake City

	PETERSON, CHARLES	Salt Lake City

	PETERSON, FRANK C.	Ogden

	PETERSON LOUIS C.	Salt Lake City

	PHILLIPS, MANNIE C.	Salt Lake City

	QUINN, JAMES	Park City

	RADEMACHER, AUGUST	Ogden

	RASMUSSEN, SEVEREN	Park City

	RAUSCHER, EDWARD W.	Nephi

	RICHMOND, WILLIAM	Provo

	ROBINSON, WILLIAM J.	Park City

	ROBISON, JOHN L.	Pleasant Grove

	RYAN, MICHAEL F.	Salt Lake City

	RYVER, WILLIAM A.	Salt Lake City

	SELMER, EMIL F.
 Wounded April 26, 1899.	Salt Lake City

	SLEATER, HAROLD E.	Salt Lake City

	SMITH, THOMAS R.	Logan

	SORENSON, HANS	Salt Lake City

	SORENSON, JOSEPH F.	Salt Lake City

	SORENSON, KNUD	Eureka

	STATEN, STANLEY	Springville

	STOUT, CHARLES S.	Salt Lake City

	TIPTON, WILLIAM	Springville

	TOMPKINS, ODELL D.	Mystic, Conn.

	TRIPP, FRANCIS B.	Salt Lake City

	VINCENT, FRANK A.	Salt Lake City

	WALQUIST, CHARLES A.	Salt Lake City

	WEBER, GEORGE E.	Park City

	WILLIAMS, ALBERT R.	Salt Lake City

	WONNACOTT, JAMES E.	Salt Lake City

	WYCHERLEY, SAMUEL A.	Coalville

	WYNE, HOMER W.	Salt Lake City

	ZAHLER, JOHN F.	Bountiful




[1] Майор Ричард В. Янг, первоначально командовавший батальоном, подал в отставку, чтобы стать ассоциативным судьей Верховного суда Филиппин, а майор Франк А. Грант сменил его на посту командира батарей.



HONORABLY DISCHARGED.

	First Sergeant, D.H. WELLS 

October 31, 1898.	Salt Lake City

	Sergeant, A.L. ROBINSON
 April 3, 1899.	Mt. Pleasant

	Corporal, WILLARD CALL
 December 14, 1898.	Bountiful

	Corporal, LEWIS P. HANSON 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Corporal, WM. D. RITER 

October 31, 1898.	Salt Lake City

	Corporal, JOHN B. ROGERS 

June 29, 1899.	Salt Lake City

	Corporal, GEO. A. SEAMAN 

November 24, 1898.	Bountiful

	Corporal, FRANK B. SHELLY 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Farrier, W.M. CLAWSON 

May 18, 1899.	Kaysville

	Farrier, H.P. HANSEN
 June 28, 1899.	Salt Lake City

	Artificer, V.A. SMITH 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, ETHAN E. ALLEN 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, WM. W. BURNETT
 February 24, 1899.	San Jose, Cal.

	Private, A.C. CAFFALL
 July 7, 1899.	Salt Lake City

	Private, THEO. CLEGHORN
 May 11, 1899.	Salt Lake City

	Private, JAS. W. CONNELL 

April 10, 1899.	Salt Lake City

	Private, A.H. FICHTNER 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, P.B. FREDERICKSON 

June 28, 1899.	Eureka

	Private, GEORGE GRANTHAM 

June 28, 1899.	American Fork

	Private, JOSEPH J. HOLBROOK
 December 14, 1898.	Bountiful

	Private, ELMER JOHNSON
 June 28, 1899	Salt Lake City

	Private, J.B. LICKLEDERER
 July 7, 1899.	Salt Lake City

	Private, HERBERT L. MEYERS
 June 28, 1899.	San Francisco, Cal.

	Private, ISAAC E. LITTRELL
 June 28, 1899.	Berkeley, Cal.

	Private, THEODORE NEWMAN
 April 10, 1899.	Salt Lake City

	Private, FRANK E. PETERS
 June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, W.I. ROWLAND
 February 1, 1899.	Salt Lake City

	Private, ISAAC RUSSELL
 January 18, 1899.	Salt Lake City

	Private, BISMARCK SNYDER 

December 14, 1898.	Park City

	Private, A.L. THOMAS, JR.
 June 12, 1898.	Salt Lake City

	Private, JOHN A. TILSON 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, FRANCIS TUTTLE
 September 21, 1898.	Bountiful

	Private, CHAS. E. VARIAN
 December 14, 1898.	Salt Lake City

	Private, E.P. WALKER
 June 28, 1899.	Salt Lake City




КНИГА ПОЧЕТА.


KILLED IN ACTION.

	Quartermaster-Sergeant, HARRY A. YOUNG 

February 6, 1899.	Salt Lake City

	Sergeant, FORD FISHER
 May 14, 1899.	Salt Lake City

	Corporal, JOHN G. YOUNG
 February 5, 1899.	Salt Lake City

	Private, WILHELM G. GOODMAN 

February 5, 1899.	Salt Lake City





DIED OF DISEASE.

	Corporal, GEORGE O. LARSON
 December 10, 1898.	Dover

	Corporal, JOHN T. KENNEDY
 March 15, 1899.	Park City

	Private, OSCAR A. FENINGER 

June 5, 1899.	Park City

	Private, CHARLES PARSONS 

April 20, 1899.	Salt Lake City




БАТАРЕЯ Б.


OFFICERS.

	Captain, JOHN F. CRITCHLOW	Salt Lake City

	First Lieutenant, RAYMOND C. NAYLOR	Salt Lake City

	Second Lieutenant, GEORGE A. SEAMAN 

Wounded April 11, 1899.	Bountiful

	Second Lieutenant, FRANK T. HINES (Batt. Adjt.)	Salt Lake City





SERGEANTS.

	First, JOHN U. BUCHI	Provo

	Quartermaster, JAMES K. BURCH	Ogden

	Veterinary, FELIX BACHMAN	Provo

	LOUIS N. FEHR	Salt Lake City

	ROBERT STEWART	Plain City

	JOHN A. BOSHARD	Provo

	GEORGE B. WARDLAW 

Wounded February 4, 1899.	Ogden

	ANDREW PETERSON, JR. 

Wounded March 11, 1899.	Manti

	HARVEY DUSENBERRY	Provo





CORPORALS.

	JAMES J. RYAN	Mercur

	CHARLES C. CLAPPER	Mercur

	THEODORE L. GENTER	Salt Lake City

	NEPHI OTTESON	Manti

	HENRY L. SOUTHER
 Wounded March 24, 1899.	Mercur

	DON C. JOHNSON	Springville

	FRANK H. COULTER	Ogden

	JAS. W. MERANDA	Eureka

	JAMES M. DUNN	Tooele

	JNO. FLANNIGAN	Mammoth

	RICHARD L. BUSH	Logan

	GEORGE WILLIAMS	Salt Lake City

	FRANK J. UTZ	Mercur

	STEPHEN BJARNSON	Spanish Fork

	PHILLIP SCHOEBER	Salina

	WILLARD H. FARNES	Salt Lake City

	FRANK WICKERSHAM	Salt Lake City





ARTIFICERS.

	FRANK DILLINGHAM	Eureka 

	 LEE A. CURTIS	Ogden





WAGONER.

	ANTONE LITJEROTH	Provo





MUSICIANS.

	JOSEPH WESSLER

	MORTON T. GOODWIN	Heber City





PRIVATES.

	ABPLANALP, JOHN D.
 Wounded April 24, 1899. 	         Heber

	ACKARET, MAHLON H.	Ogden

	ALEXANDER, ROBERT	Salt Lake City

	ANDERSON, DAVID M.	Peterson

	ANDERSON, PETER	Richfield

	AUSTIN, BERT W.	Bingham

	BAKER, JOHN	Eureka

	BEESLEY, JOHN W.	Provo

	BENZON, GLENN	Salt Lake City

	BILLINGS, CLAUD G.	Eureka

	BJARNSON, EINER	Spanish Fork

	BORKMAN, ARTHUR	Mercur

	BRAMAN, JOHN
 Wounded April 26, 1899.	Bingham

	BRIDGMAN, JOHN D.	Salt Lake City

	BURTON, RAY S.	Salt Lake City

	CARR, JOSEPH W.	Ogden

	CARLSON, GUST	Salt Lake City

	CHAMBERLIN, VIRGIL L.	Ogden

	CHATLIN, EUGENE	Castle Gate

	CHAFFIN, MILLARD	Salt Lake City

	CHRISTENSEN, THEODORE	Salt Lake City

	COLLETT, RALPH	Salt Lake City

	COLLINS, WM. J.	Salt Lake City

	CONOVER, ROBT. F.	Provo

	CORAY, DON R.	Provo

	CRAGER, FRED H.	Salt Lake City

	DALGETY, JOHN	Eureka

	DALIMORE, PHILLIP	Lehi

	DUNCAN, ELMER	Heber

	DECKER, LEO	Salt Lake City

	DOYLE, JOSEPH	Mammoth

	DUNNING, DANIEL A.	Provo

	EDDY, LOUIS B.	Eureka

	ELLIS, ALFRED	Silver City

	EVANS, WILLARD	Salt Lake City

	FOWLER, GEORGE	Salt Lake City

	FORCELAND, CHARLES G.	Salt Lake City

	GRAVES, NED C.	Salt Lake City

	GREEN, LOREN C.	American Fork

	HALL, PARKER J.
 Wounded March 25, 1899.	Ogden

	HALL, WALTER S.	West Portage

	HARDIE, FRANCIS R.	Salt Lake City

	HEATHERLY, CHARLES	Salt Lake City

	HERBERTZ, PETER	Castle Gate

	HOGAN, JOHN	Ogden

	HAGGAN, THOMAS A., JR.	Manti

	HOLDAWAY, PARLEY P.	Provo

	HOBKINS, EVERITT E.	Provo

	HUBERT, WELMER E.	Salt Lake City

	HUGHES, JOHN W.	Eureka

	JENSEN, HANS	Hyde Park

	KELL, JOHN V.	Eureka

	KLENKE, HENDRECH	Salt Lake City

	KING, SAMUEL	Eureka

	KNAUSS, WM. G.	Salt Lake City

	LARSEN, G.R.	Manti

	LAWSON, D.V.	Joseph

	LEONARD, THOMAS	Eureka

	LEWIS, SAMUEL C.	Salt Lake City

	MARTIN, FRED S.	Salt Lake City

	McCABE, JAMES	Eureka

	McCARTY, LEONARD	Manti

	McCUBBIN, WILLIAM	Salt Lake City

	MOIR, GEORGE	Salt Lake City

	MORTON, JOHN W.	Provo

	MORTON, MILTON	Provo

	NEILSON, ANDREW P.	Spanish Fork

	NORRIS, JOHN D.	Denver, Colorado

	OLSEN, PETER	Logan

	OLSEN, REINHART	Milton

	PENNINGTON, LOUIS P.	Brigham

	PRATT, ERNEST M.	Salt Lake City

	QUICK, MARSHALL	Provo

	RAE, ALEX	Provo

	RAE, WILLIAM	Provo

	REEDALL, THOMAS	Salt Lake City

	REES, GEORGE	Silver City

	REID, ROBERT	Salt Lake City

	ROBERTS, EDWARD J.	Salt Lake City

	ROWLAND, GEORGE E.	Eureka

	SAVAGE, WM. H.	Eureka

	SCHAUPP, FREW W.	Eureka

	SCOTT, HYRUM C.	Provo

	SHEARER, WM. H.	Salt Lake City

	SMITH, JEROME	Tooele

	SMITH, SIDNEY J.	Salt Lake City

	SMITH, HARRY	Salt Lake City

	SNOW, JUNIUS C.	Provo

	SNYDER, HARRY S.	Provo

	TATE, JNO. P.	Tooele

	TAYLOR, GEORGE	Eureka

	TURNER, MORONI	Heber

	TYREE, SAMUEL P.	Ogden

	VANCE, JOHN R.	Eureka

	VAN SYCKLE, BENJ.	Ogden

	WALTERS, ALBERT N.	Ogden

	WALTERS, JOSEPH W.	Ogden

	WINKLER, JOSEPH G.	Salt Lake City

	WRIGHT, WILLIAM A.	Salt Lake City

	YATES, JAMES K.	Diamond

	WHEELER, GEORGE	Ogden

	ZOLLINGER, JOHN D.	Providence





HONORABLY DISCHARGED.

	Second Lieutenant, ORRIN R. GROW	Salt Lake City

	First Sergeant, J.A. ANDERSON 

Discharged June 29, to accept commission as Second Lieutenant.	Logan

	Quartermaster-Sergeant, CHAS. ASPLUND 

June 23, 1899.	Fairview

	Sergeant, ALBERT ST. MORRIS 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Sergeant, HORACE E. COOLIDGE 

March 22, 1899.	Manti

	Corporal, WM. Q. ANDERSON
 Wounded August 24, 1898.

 December 15, 1898.	Logan

	Corporal, JOHN T. DONNELLAN
 March 17, 1899.	Salt Lake City

	Corporal, JACOB A. HEISS
 December 1, 1898.	Salt Lake City

	Corporal, E.V. DE MONTALVO 

January 21, 1899.	Mercur

	Musician, JOS. F. GRANT 

January 11, 1899.	Salt Lake City

	Saddler, LOUIS MILLER 

November 15, 1898.	Ogden

	Farrier, FRED D. SWEET
 April 11, 1899.	Ogden

	Private, GODFREY J. BLUTH 

February 12, 1899.	Ogden

	Private, F.D. CHATTERTON 

January 21, 1899.	Salt Lake City

	Private, JASPER D. CURTIS 

June 23, 1899.	Eureka

	Private, ROSEY P. FLORANCE 

December 30, 1898.	Ogden

	Private, CHARLES S. HILL 

June 28, 1899.	Wellington

	Private, BARR W. MUSSER 

January 17, 1899.	Salt Lake City

	Private, JOHN A. PENDER 

Wounded March 30, 1899.	Ogden

	May 5, 1899.

	Private, THOMAS SHULL 

June 28, 1899.	Mammoth

	Private, THOS. W. THORNBURG 

June 28, 1899.	Ogden

	Private, FREDERICK BLAKE 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, AUGUSTUS BRANSCOM
 June 28, 1899.	Ogden

	Private, WILLIAM CROOKS 

June 28, 1899.	Eureka

	Private, JOHN FERGUSON
 January 15, 1899.	Park City

	Private, CHAS. I. FOX 

June 28, 1899.	Salt Lake City

	Private, GEORGE LACEY 

January 10, 1899.	Manti

	Private, DON C. MUSSER 

January 17, 1899.	Salt Lake City

	Private, NEPHI REESE 

November 11, 1898.	Silver City

	Private, GEO. SIMMONS 

June 23, 1899.	Salt Lake City

	Private, CHRIS WAGNER
 March 13, 1899.	Salt Lake City

	Private, CARLOS YOUNG
 June 28, 1899.	Salt Lake City




КНИГА ПОЧЕТА.


KILLED IN ACTION.

	Corporal, MORITZ C. JENSEN 

April 26, 1899.	Castle Gate

	Private, FREDERICK BUMILLER
 April 26, 1899.	Salt Lake City

	Private, MAX MADISON
 April 25, 1899.	Mercur

	Private, GEO. H. HUDSON 

August 25, 1898.	Mercu





DIED OF DISEASE.

	Private, RICHARD H. RALPH
 July 21, 1899.	Eureka
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